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GENERAL INTRODUCTION

Introduction

Franti$ek Cermak, Jan Cermak, Zora Obstova and
Marie Vachkova

How often do people wonder, on hearing a familiar proverb such as Much Ado
about Nothing, what ado in this proverb really means? Most know the proverb but
their knowledge of ado is often restricted to this or similar lexical neighbourhoods,
without realizing that it is in fact strongly and prohibitively limited in this way. It
is not common to give much thought to words and ways they are combined and
realize that some, such as auspices, aback, standstill, ado, may not depend on how
the speaker would like to use them, but on what the language dictates to people —
that is how they must be used. This does not mean that there is much liberty in the
use of other words, but their limitations are not immediately as obvious as in this
case, that is, words whose usage is severely restricted to one or several combina-
tions only. These monocollocable words (as they are termed here) are probably to
be found in all languages, and are an obstacle to understanding a foreign language,
while textbooks and dictionaries never really give much warning that there is a dif-
ficulty related to the monocollocable words if they should be used correctly.

On the basis of large 100-million corpora (such as the British National Corpus)
comprehensive lists have been identified systematically for the first time ever in
four different languages, namely English, Italian, German and Czech. They are
presented here in both alphabetical and frequency lists for each language offering,
next to their corpus frequencies, those combinations where they are customarily
used (followed in some cases by other, less restricted combinations or colloca-
tions). The alphabetical dictionary (list) presents them as a ready-made product,
grouped together with words that belong to a larger lexeme, i.e. in fixed colloca-
tions where they occur (thus, aback appears here in (to) be taken aback). Since they
usually exhibit a peculiar feature to combine with a closed and very small class of
words (1 up to +/-7), this (closed) class is signalled here by listing, having their
combinatory companions in [ ], such as [be, stay] at/in the forefront of. However
limited in size, the lists presented here are called dictionaries due to their being in
fact much larger (up to thousands of items) if more data are explored.
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Obviously, this book is practical, offering itself as a unique source for language
teachers and lexicographers primarily, though it might also stimulate the theo-
retical interest of linguists, and, due to its special and innovative input, of anyone
interested in language, or, in this case, in four of them.



Monocollocable words as a periphery of
language combinations

Franti$ek Cermak

1. Monocollocable words and their combinatorial substance

By way of introduction, let us have a look at the thoughts of the eminent American
linguist Leonard Bloomfield who had noticed, well before the Second World War,
a compound word form that is nowadays used by some linguists as the name for
the phenomenon this book tries to introduce here in some detail. By speculating
about cranberry and thus introducing it as term in linguistics, he does, at the same
time, do much more, namely point at its most prominent feature and substance
that had long remained unnoticed and unexplored, (though, probably, many lin-
guists had been aware of this phenomenon).

“For instance, having heard the form cranberry, we soon recognize the component
berry in other forms, such as blackberry, and may even hear it spoken alone, but
with the other component of cranberry we shall have no such luck. Not only do we
wait in vain to hear an isolated *cran, but, listen as we may, we never hear this ele-
ment outside the one combination cranberry, and we cannot elicit from the speakers
any other form which will contain this element cran-. As a practical mattet, observ-
ing languages in the field, we soon learn that it is unwise to try to elicit such forms;
our questions confuse the speakers, and they may get rid of us by some false admis-
sion, such as, ‘Oh, yes, I guess cran means red. If we avoid this pitfall, we shall come
to the conclusion that the element cran- occurs only in the combination cranberry.
However, since it has a constant phonetic form, and since its meaning is constant,
in so far as a cranberry is a definite kind of berry, different from all other kinds, we
say that cran-, too, is a linguistic form. Experience shows that we do well to general-
ize this instance: unique elements, which occur only in a single combination, are
linguistic forms.” (Bloomfield 1933:160)

It is not difficult to notice this kind of phenomenon, which we prefer to call mono-
collocable words, elsewhere, in fact in many languages. Since this is a phenomenon
of language (combinatorial) periphery, it is probably quite general, if not universal,
though it has been given a name only in some languages and national linguistics
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(cf. monokolokabilni slova in Czech such as vyjit/ddt najevo “come to light/make
obvious”, unikale Morpheme or unikale Worter in German such as kein(en) Hehl
aus etwas machen “make no secret of something”, restmorfem in Swedish, such as
korsbér “cherry”, or unique constituents, such as Russian bif baklusi “hang around,
lie about’, etc). Its occurrence seems to be strongly tied to the typology of the
given language, appearing as morphemes (root morphemes) in isolating languages
such as Chinese or English, up to, along a scale, morphologically-bound forms
in inflectional languages, such as Czech. To avoid terminological and theoretical
confusion, let us state here in general that by word, both independent and bound
words (morphemes) have to be understood here. For example, it is estimated that
Chinese compound words may have no less than 10% of monocollocable words,
such as hidié “butterfly” where the first constituent hii, corresponding to a special
Chinese character, is limited to this combination only.

The term monocollocable words, introduced in Czech linguistics and applied
systematically in description as early as in (Cermdak 1982), is descriptive, pointing
to their inherent combinatorial anomaly. Thus, monocollocable as made of mono
“one” + colloc-ate “combine” + -able “having ability, allowing for” /i.e. “being able
to combine with (only) one”/, was coined originally for the Czech first and used
specifically there during the compilation of a large Dictionary of Czech Phraseology
and Idiomatics (2009, 2nd ed.). Since then, a much larger dictionary listing mono-
collocable words in Czech has been published (see Cermdak 2014).

To expand the view, Germanic, Romance and Slavic languages including
English have been chosen as those where a more concerted systematic search has
been undertaken with the aim to find out more in the field. These include four lan-
guages, namely English, German, Italian and Czech, and their 100-million large
corpora, representing isolating, agglutinative and inflectional language types and
features. Here are some initial examples in the four languages giving their full re-
spective lexemes where they occur (in parentheses):

Czech: (vyjit) vstiic, (ddt) najevo, (vydat) vianc, (udélat/byt na) iikor, (oteviit/
nechat/okna aj.) dokotdn, (ani) nedutal, (nechat/ziistat aj. na) holi¢kdch, (déat na)
rozmyslenou, tratolisté (krve)

Italian: (fare) capolino, (parte) integrante, (capro) espiatorio, (a) malapena, (all’)
impazzata

German: ausfindig (machen), (zum) Vorschein (kommen), (im) Laufe (der Jahre/
Zeit), (zur/in) Ginze, (auf) Anhieb

English: (at the) forefront (of), vantage (point), (be on) tenterhooks, (take) um-
brage, (make) headway, (to and) fro

These word forms, or rather their limited combinations, are identical with idioms
or, sometimes, with multiword terms, this severely limited combination being their
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basic identification feature. The scale from which they are recruited is rather broad:
some, such as to and fro or under the auspices of, are rather frequent, some less so,
but most are inscrutable and “unusable” without knowledge of those few combina-
tions where they belong. It is obvious that dictionaries usually err in listing them just
as any other entries (which they are not, due to their restricted class membership).

From the synchronic point of view, the substance of monocollocable words con-
sists of their striking combinatorial restriction or collocation anomaly. This anomaly
is best seen against the background of the vast majority of lexemes of any language
which seem to be (almost) limitless as far as the possibilities of combination with
other words are concerned. Hence this fringe phenomenon of such a limitation,
i.e. a combinatorial periphery of language, must appear to be anomalous (more in
Cermdk 1982, 2007, 2014). To use Louis Hjelmslev’s terms, most words, lexemes,
belong to open collocation paradigms (classes), being without apparent numerical
limits, and their membership often grows gradually, while monocollocable words
belong to small and closed (collocation) paradigms (classes), i.e. those with a lim-
ited membership, their number of collocates ranging from one to a few, usually
plus/minus seven. Cf. different size of the closed collocation paradigm for aback
[taken, take], needless [to say], standstill [bring, come, be at], vantage [point; find,
have; view etc.], breach [contract, duty, peace, condition, warranty, confidence, rules],
the last case bordering on an open type of paradigm with other potential collocates.

At a closer look, it is evident that there is no form (word) in the system that
combines with all others, even in their usual function. Thus, there is no adjective
to be able to qualify all nouns, or a verb combining with all nouns, etc. Although
combinatorially the collocational capacity of words is vastly different, being on a
scale from very many to many, none of them, with the exception of closed para-
digm members, give the impression that the user can enumerate them.

Let us have a look at examples of this severe limitation of combinatorial capac-
ity. Using BNC information, it is clear that lack always requires of (in 100% of cas-
es) to follow it and introduce another noun (if used as a noun), e.g. lack of time (as
against verbal to lack time). Next to this 100% usage (though homonymous with
that of the verb), the form aback is used in 97% of cases (of 303 occurrences), i.e.
in collocations with taken (she was slightly taken aback by his response), while the
remaining few cases consist of fook (9) and takes (1), all of them, however, being
forms of the same single lexeme fake. A similar case is that of forefront whose 494
occurrences stick to the use of prepositions at/in the (forefront of), rarely alternat-
ing with fo and from, all being of the prepositional type of use amounting to 98%,
while only about one percent (7 cases) goes without a preposition.

These cases represent and illustrate the role of monocollocable words in id-
ioms (lack of, be taken aback, at/in the forefront of), but these words, or rather
forms, are to be found (next to proper names, such as Gordian knot) in multiword



Frantisek Cermak

terms, too. For instance, a 100% use of the adjective stainless is to be found with
the noun steel (only in stainless steel). A little less prominent is the case of rancid
whose dominant use is found in collocations with oil/fat/butter/margarine, these
being rather semantic variants of the same thing, while collocations such as rancid
meat/smell/air seem to be, invariably, a kind of semantic extensions of the same
thing and meaning only.

It is to be acknowledged that all of the examples above are free forms, i.e.
words which seem to be different from what Bloomfield speaks about where cran-
is a part of the compound form cranberry. This distribution of monocollocable
forms in compounds is frequent and, to extend the view, it is frequent also in
derivatives, in derived words, such as conceive, perceive, receive (where -ceive is
not to be found elsewhere in English, being anomalous and monocollocable, too).
However, for practical reasons, these types of compounds and derivatives contain-
ing monocollocable morphemes, being very large, are left aside, while only combi-
nations of words are considered.

Thus, on the basis of combination restrictions, there are two levels of forms to
be recognized that seem to have a monocollocable character, namely

A monocollocable bound morphemes (e.g. roots, such as cranberry),
B monocollocable words (such as (be taken) aback = MW).

Above, the point has been made that monocollocable words (B type, MW) form
a prominent part of the language periphery if viewed as an extreme of combina-
torial capacities where all of their collocates can easily be enumerated, and are
forms of only a few or even a single combination (idiom, term or proper name).
This does not mean, however, that from the point of view of their function their
nature is peripheral, too. Thus, while some of these forms may only be found in a
single collocation (taken aback), this collocation, usually an idiom, may as a whole
be repeated and found rather often; consider for example the frequency of taken
aback in BNC being 281. Sometimes the difference in frequency of components of
a combination, such as to and fro, may be staggering — compare the frequency of
to (2,599,205) and fro (283, which amounts to the frequency of the collocation).
It is evident that the frequency of the monocollocable word is influenced by the
(high or low) use of its combination.

2. Aspects of monocollocable words
It seems that there is precious little that one can, from a sole combinatory neigh-

bour of a form (i.e. a collocate) or a few of its combinations, derive and assume by
way of generalization, a point that Leonard Bloomfield has already made. Thus,
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this lack of any firm ground for analogy and inference makes it impossible for the
word class membership and meaning of many MWs to be determined, of course.
It is only safe to state that their role is in the combination(s) where they occur.
Obviously, next to this impossibility to determine parts-of-speech membership,
what one is dealing with here, are, roughly, autosemantic words only, while on the
other hand, it is dubious that any such monocollocable element, due to its different
character, is to be found among grammar words (or current affixes).

As to the function of their respective combinations, these being mostly idioms
and terms, it seems that monocollocable words appear to be somewhat comple-
mentary, as most idioms having these monocollocable words seem, syntactically,
to have the character of verbs or adverbs, e.g. be taken aback, to and fro, while most
terms seem to be nouns functionally, e.g. stainless steel.

An estimate of the average number of collocates (plus/minus seven) given
above is what it says, a pragmatic estimate that seems to be valid in most cases.
Although the size of the collocation paradigm may vary, it is nearly impossible
to observe where it ends — and one deals with the potentiality of combination
against the observed reality. Sometimes, there is more than one such paradigm,
see the case of vantage [point; find, have; view etc.], where at least three such class-
es are to be identified (separated by a semicolon), while there is only one class that
is closed (vantage point), properly speaking. Hence, there seems to exist a kind of
polysemy or, rather, a combinatory homonymy of different types of collocational
paradigm.

As to their form, MWs seem to prefer short words, though often, as in the case
of some terms with special Latin collocates (anorexia nervosa, myocardial infarc-
tion), it may not be so. Often MWs function, however, only thanks to a combina-
tion with a grammar word only, see lack of, on the verge of, etc.

Synchronically, the special and historically interesting etymology of some
MWs (such as in vantage, being originally a very old variant of advantage) does
not seem to influence their usage or the membership of the MW group.

Having had a brief and rather superficial look at the MWs of the four lan-
guages studied so far, it is not surprising that there is precious little, apart from the
combinatorial limitation, that they would have in common; all languages seem to
be rather different and unique. Their combinatorial uniqueness is due to a specific
development of each word in these languages.

3. Identification of monocollocable words

So far, only occasional mentions of MWs have been made, all of their lists hav-
ing been fortuitous, hand-picked by chance observation, and there has been no
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method available to identify them. Recently it has been suggested that data ob-
tained by an algorithm based on the Herfindahl-Hirschman index (Cvrcek 2013)
might serve to get a systematic coverage of a whole corpus at last. In contrast to the
expanded approach used for Czech (Cermék 2014), this Herfindahl-Hirschman
index has been used as the sole basis and method on the English, Italian, German
and Czech corpora, giving very large lists of candidates of MWSs out of which, and
after a manual filtering, controlled against the corpora, lists of MW have been ob-
tained and taken for further treatment. For practical purposes all of the lists, based
on this index, being rather technical in their nature, have been converted and or-
dered by frequency. It has been decided, because of too many irregular items, to
start on the threshold of frequency of 200 and higher. Thus all of the lists in the
four languages start giving MW there.

Two notes of warning have to be made here, however. First, although this is
the first attempt ever at a comprehensive and exhaustive coverage, those MW be-
low the threshold are deliberately not selected (such as, for example, look askance).
Second, a 100-million corpus, though definitely being quite large, should not be
substituted for the whole language. Thus, some MWs have not found their way
here because the corpora used do not have them (e.g. in blithering idiot).

The final organization of the data has been largely practical.

Having filtered oft all collocationally irrelevant and infrequent collocates, the
result has been annotated by adding the MW’s membership of either an idiom
(introduced by @) or a term (introduced by #) or both. Likewise, all MW having
a closed class (paradigm) of its collocates, have been annotated as []. This gave rise
to the first of MS dictionaries or lists, namely the Frequency dictionary. It records
forms found in the corpora only.

This list has been alphabetised and has undergone two modifications. First,
all remaining irrelevant forms have been deleted in such a way that, next to MWs,
only those collocates have been retained that belong to the same stable combina-
tion (idiom or term) since this Alphabetical dictionary presents only multiword
units in fixed forms. Accordingly, those words forming an integral part of such idi-
oms or multiword terms that have not been found in the corpus have been added
to make the multiword lemmata complete.

The corpora used are all about the same size, having 100 million forms. These
are identical with the British National Corpus, used for English, Coris/Codis used
for Italian (thanks to its authors), the Czech National Corpus, SYN2010, and an ad
hoc corpus of German of the same size whose composition was, however, different
(having 72% of Wikipedia texts and almost 20% of fiction).
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4. Use and problems

Obviously the results identified and offered here may be found useful in a number
of ways. Two of these seem, however, to be prominent — dictionaries and lan-
guage teaching. In both areas, no handbook listing MWs is available, either as a
direct source to be used at schools offering second language classes, or as a source
for dictionary compilers where MWs should be incorporated and duly marked as
such. Any mention of these monocollocable words have to be accompanied by a
warning that these cannot be used outside their strictly given multiword lemmas,
being either idiomatic or terminological in nature.

It is to be hoped that the MW lists offered here are a first step that could en-
courage both wider research, not only in the four languages involved, but also a
deeper linguistic analysis of various types of MWs presented here. It might con-
tribute to a deeper understanding of the combinatorial nature of language items
and their relationships.






LANGUAGE-SPECIFIC INTRODUCTIONS

Monokolokabilni slova v ¢estiné jako
periférie jazyka

Franti$ek Cermak

1. Monokolokabilni slova a jejich kombinatoricka podstata

Setké-li se ¢lovek, nejspis v textu, s takovym anglickym ¢i ruskym vyrazem, jako
je be on tenterhooks ¢i bit baklusi, obvykle nevi, co slova tenterhooks ¢i baklusi zna-
menaji, a podobné na tom byva cizinec i s ¢estinou. Narazi-li napriklad na slovni
spojeni nechali ho na holi¢kdch, ddvali ji najevo ¢i ani nedutal, nemusi ani tusit, co
v nich slova holickdch, najevo ¢i nedutal znamenaji, a to i v tom lepsim pripadé, ze
zminéné vyrazy zna jako celek. Obecnd neznalost je tu vsak jesté vétsi, protoze ani
rodily mluv¢i si zpravidla neuvédomuje, do jaké miry jsou uvedena slova zvlastni,
tj. co do své pouzitelnosti omezena a vazand vlastné na jedinou, popt. jen nékolik
malo kombinatorickych moznosti. Tato krajni omezenost z nich déla jev, casty v
mnoha jazycich, ktery se nachdazi az na samém okraji jazyka, jeho kombinatorické
periférii. Pro svou jedine¢nou povahu si tato slova zaslouZi i specifické pojmeno-
vani: nazyvame je slovy monokolokabilnimi (viz mj. i Cermak 2014, podle latin-
skych slozek mono ,jeden + colloc-are ,kombinovat/umistovat se spolu” + -abilni
»schopny*, tj. ,jedine¢né schopny se spoluumistovat/kombinovat®) a feknéme si
hned rovnou, ze je jich v jazyce vic, neZ tusime, a Ze se jim dosud systematickd
pozornost v zdsadé nevénovala Zadna.

Z naznaceného popisu slozek nazvu je zjevna i povaha a zaklad téchto mono-
kolokabilnich slov (nadale oznac¢ovanych zkratkou MS). Jde o slova jedine¢nd v
tom, ze na rozdil od vétSiny béznych slov je jejich jazykovy, resp. textovy Zzivot
striktné omezeny na jedinou, popt. nékolik malo kombinaci s jinymi slovy, a bez
nich toto slovo neexistuje. Ve skute¢nosti jsou tyto kombinace ustalené, slova jsou
tu na sebe pevné vdzana a zndme je hlavné jako frazémy ¢i idiomy. Protoze MS
existuji jen diky svym nékolika malo kombinacim, popt. kombinaci jediné, nikdy
vSak nestoji samostatné, nelze tedy u nich synchronné ani ur¢it jejich vyznam (ten
mély jen v minulosti), a tak otdzka, co vlastné znamenaji, nedava smysl. Je tfeba
vidy odkézat na jejich skute¢ny a vazany dzus, ktery je zdroven jejich jedinym
kontextem. Pripomenime si, Ze zobecnéni vyznamu bézného ,vét§inového“ slova
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je mozné az na zakladé dostate¢ného, opakovaného a riizného kontextu; tato pod-
minka tu v$ak splnéna neni.
Podivejme se stru¢né na dalsi obdobné doklady z angli¢tiny, némciny, italstiny

i cestiny (srov. i anglicky tvod k této knize pod nazvem Monocollocable Words as
a Periphery of Language Combinations, ktery popisuje tento jev ponékud podrob-
néji). Napt.

Cestina: (vyjit) vstiic, (dat) najevo, (vydat) vsanc, (udélat/byt na) tikor, (oteviit/

nechat/okna aj.) dokotdn, (ani) nedutal, (nechat/ziistat aj. na) holickdch, (ddt na)

rozmyslenou, tratolisté (krve)

italStina: (fare) capolino, (parte) integrante, (capro) espiatorio, (a) malapena, (all’)

impazzata

némcina: ausfindig (machen), (zum) Vorschein (kommen), (im) Laufe (der Jahre/

Zeit), (zur/in) Ginze, (auf) Anhieb

anglictina: (at the) forefront (of), vantage (point), (be on) tenterhooks, (take)

umbrage,(make) headway, (to and) fro

Rodily mluvei ¢estiny, stejné jako mluvei dalsich jazykd, si kombinatorickou ome-
zenost pred zavorkou vytknutych MS rychle uvédomi — je si totiz védom, Ze vstfic
se kombinuje pouze s vyjit/vychdzet, popt. jit (2-3), tikor pouze s piedlozkou na
a navic specificky jen s udélat ¢i byt (1-2), dokofdn se slovesy otevfit, nechat, byt,
popt. ziistat a mit (3-5), tratolisté se slovem krve (1) aj.

Obdobné nam praxe tika, Ze upfit a upfeny, coz jsou zde dva rizné tvary, se
kombinuji obecné se slovy oci a zrak, ale zahy lze také zjistit, Ze tvar upfeny je u
nékterych slov jediny mozny. Dokonce zjistime i to, ze lemma (slovnikovy tvar)
rady monokolokabilnich slov viibec neexistuje, srov. napt. kombinaci s predlozkou
na opldtku, kterd oporu ve slové *opldtka nemd, protoze tento tvar (lemma) nee-
xistuje (k tomuto neexistujicimu lemmatu se ovSem paradoxné a fidce nalezne
tvar opldtkou). Spojeni na opldtku tedy pro tvar opldtku predstavuje exkluzivni
moznost jeho pouziti, nebot dale se kombinuje obvykle uz jen se slovesem ddt
¢i Siroce chapanym udélat apod. MS jsou tedy pouze slova, slovni tvary, nikoliv
lemmata. V tomto smyslu je béznym adjektivem vybrany, zatimco tvar vybrand je
pouze homonymni s opét neexistujicim tvarem *vybrand, ke kterému vsak exis-
tuje tvar na vybranou (ddt, mit, dostat). Neexistenci lemmatu dosvédcuje napt. i
*dutat, které uzivateli nabizeji slovniky; pfitom mu vSak nenabizeji informaci, ze
toto slovo vitbec neexistuje, a Ze naopak existuje jen ,jeho* tvar (minuly ¢i pri-
tomny), a to navic pouze v zaporu a v kombinaci s partikuli ani, tj. ve frazému ani
nedutal/nedutd.

Kolokaty, slova kombinujici se (kolokujici s) vychozim slovem, jsou co do své-
ho poctu vzdy jasné omezené (cca 1 az plus/minus 7). Protoze tu jde tedy o uza-
vienou tfidu, resp. paradigma (tak jak je chapal Louis Hjelmslev), jehoz dalsi ¢leny
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bézné nepribyvaji, je uzitecné tuto tfidu vyznacit, zde hranatymi zavorkami, napft.
dokotdn [byt, ziistat, nechat, mit]. Rigordzni kombinatorickda omezeni MS ovSem
naznacuji implicitné a v obecném smyslu $ife, Ze vétsina slov takové omezeni na
prvni pohled nema, jakkoliv je kazdé slovo kombinatoricky omezené. Neexistuje
slovo, které by se kombinovalo se v§emi dal$imi, ani v daném schématu, tj. napt.
adjektivum se vSemi substantivy apod. Srov. napt. slova velky, dievény a samotdr-
sky, lisici se rozpétim kolokujicich typt i konkrétnich slov; toto rozpéti vsak nikdy
neni neomezené, tfebaze muze byt jako takové — tj. jako rozpéti, v némz vybér
kolokatu zalezi pIné na mluvéim — mylné chdpano. Samoziejmé ze na mluvéim
nezalezi, zalezi jen na mezich sémantiky (srov. napt. nemoznost, resp. nestandard-
nost snahy tvorit kombinace *dfevény: plyn, ndpad, vesmir aj.).

Ve skute¢nosti lze prvky majici povahu MS nalézt i uvnitf slov (zpravidla jde o
zaklady slov sloZenych), srov. napt. baftipin, panimanda, cernoknéznik, pokrad-
mu, kuropéni, drzgresle, osmicely, dokotdn, jejichz vyznacené ¢asti se chovaji stej-
né jako MS. Bude tedy tfeba pro uplnost rozlisovat

A monokolokabilni vazané morfémy (kofeny, srov. angl. cranberry)
B monokolokabilni slova/tvary (napt. (udélat/ddt na) opldtku = MS).

Dodejme jesté, ze MS jsou nejcastéji soucasti frazémt a idiomi (vyjit vstiic, mit na
vybranou), ale stejné tak i viceslovnych termint (polehcujici okolnost) a proprial-
nich kombinaci (Gordicky uzel, Paridiiv soud).

2. Aspekty

Absence dostate¢ného a rtizného kontextu, zminéna uz v ¢asti 1 vyse, vede neje-
nom k tomu, ze nejsme schopni uréit vyznam MS, ale ani jejich slovni druh (byt
hin, nechat na holickdch), jakkoliv se mohou nékdy néjakému slovu podobat a
svadét k domnénce, Ze tu néjaky slovni druh je.

Dal$im disledkem jejich zvlastni povahy je jejich funkce vazana na dany
frazém, termin ¢i vlastni jméno. Ndpadnéjsi je vak jejich tendence se objevovat v
kombinacich, které jsou svou funkci nejéastéji ekvivalenty verbalnich a substan-
tivnich, popt. i adverbidlnich kombinaci, srov. vyjit vstiic, popravci ceta, od malicka
aj.

Etymologicky jsou MS ruzné povahy (pochdzeji ze starsiho jazyka, predstavuji
vyptj¢ky z némdéiny ¢i odjinud), vyskytuji se v klasickych (latinskych) citatech aj.,
srov. vuivec, haptdaku, slus, mutandis, havaj.
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3. Identifikace MS

Vychodiskem popisu MS bylo zjisténi, ze k tomuto ucelu lze vyuzit metody tplné
analyzy korpusu na zdklad¢ Herfindahl-Hirschmanova indexu (V. Cvrcek 2013), a
to jako zdkladni metody identifikace. Védomi, Ze MS nejsou nijak zvlast omezena
na jediny jazyk, Ze jsou zajimava i typologicky, a moznost zapojeni srovnatelnych
korpust vedly k rozhodnuti, Ze MS se budou zkoumat na stomilionovych kor-
pusech ve ¢tyfech jazycich. Zdrojem se staly anglicky British National Corpus,
italsky Coris/Codis (laskavé zap@ijceny autory), Cesky narodni korpus (specific-
ky SYN2010) a ad hoc sestaveny némecky korpus (vice o ném v obecné anglické
predmluvé a v predmluvé k némecké ¢asti dat). Dany algoritmus vyc¢lenil pro kaz-
dy jazyk a kazdé jeho slovo, kombinatoricky prizna¢né, spolu s frekvenci kazdého
kolokatu i ur¢ity pocet kolokatti sefazenych podle klesajici frekvence, které bylo
pak tfeba omezit jen na ty nejcastéjsi kombinace. Ziskaly se tak rozsahlé vystupy,
které se provérovaly manualné, pripadné srovnanim s vlastnimi korpusy. Vybér
MS s jejich kolokaty a frekvencemi se pak usporadal podle frekvence. Z praktic-
kych divodi se autofi rozhodli zacit s popisem a editaci dat od frekvence 200
vyskyti vyse.

V prvnim vystupu se v zasad¢é uvadéji pouze MS podle frekvence se svymi
nejcastéj$imi kolokaty. Pritom se tu uz oznacuje ¢lenstvi MS v uzavieném paradig-
matu (viz vyse), tj. v [ ], i specificky ve frazému ¢i terminu (znackami @ a #). Tato
hesla pak byla sefazena podle abecedy a editovana dale. Jednak se to délo vypus-
ténim vsech nerelevantnich kolokatt netvoticich s MS pevnou kombinaci, jednak
doplnénim chybéjicich komponentt tak, aby abecedni slovnik obsahoval pouze
vSechny nalezené a ustdlené kombinace (frazémy, terminy aj.) v plné podobé.

K tomu je tfeba dodat dvé poznambky.

Vystup ze stomilionového korpusu byl z technickych dtivodu a pro premiru
nepravidelnosti analyzovan az od frekvence 200 vyskytt, a tudiZ se v ném neobje-
vila MS, ktera maji frekvenci nizsi, napt. vytrestil, ikosem, prim, vnivec.

MS nejsou ovSem omezena jen na korpus, byt sebevétsi, protoze zadny korpus
nezachycuje cely jazyk. Takto se ve vysledcich neobjevuji takova MS jako zelin-
ka, vodkecanej, trupel aj. Najdeme je mj. ve frazeologii a frazeologickém slovniku,
zahrnuta jsou vSak vétsinou uz i do ponékud vétsiho slovniku MS (zahrnujiciho i
zminény frazeologicky slovnik, srov. . Cermdak 2014).

4. Uzus a problémy

Nelze tict, kolik MS je v &esting, jde ztejmé o nékolik tisicovek. Rada z nich je viak
uz okrajovych.
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Vyuziti takovéto prirucky, prvni svého druhu viibec, je jiz nyni v nékterych
oblastech nasnadé. Prvni takovou oblasti je lexikografie, druhou jazykova vyuka.
Je znamo, ze prirucka ¢i aspont podobny seznam pro zadnou z nich k dispozi-
ci neni; o potiebé takového zdroje pfitom neni pochyb, jazyk nestuduji jenom
domaci mluvdi, ale i rostouci pocet cizinct. Jak pti aktivnim uceni, tak pfi pasivni
analyze pomoci slovniku mize uzivateli oznaceni takovychto slov — s pripadnym
dal$im poucdenim, popt. varovanim pred nezadoucim tzem — nepochybné pro-
spét.

Lze ov$em také doufat, Ze tato knizka poslouzi i jako podnét k dalsimu zkou-
mani této zajimavé oblasti, popf. zahrnuti vétsich dat, stejné¢ jako ke studiu shod
i rozdilt mezi zastoupenymi jazyky a jejich MS. Obecnéji snad prispéje i k hlub-
$imu poznani kombinatorické povahy jazyka a souvislosti typt jeho kombinaci.






Parole monocollocabili alla luce dei corpora

Zora Obstova

1. Parole a collocazione estremamente ristretta e loro raggio combinatorio

Nelle pagine seguenti presentiamo una lista di “parole monocollocabili” (PM), re-
gistrate con una certa frequenza nell’italiano attuale: questo termine, coniato da
Frantisek Cermdk (1982), corrisponde approssimativamente a quello di cranber-
ry words (cfr. Aronoff 1976, p. 15, in analogia con cranberry morphemes), bound
words o unique words; in tedesco si usa l'espressione unikale Komponente (ctr.
Fleischer 1989; Burger 2007) o Unikalia (cfr. Dobrovolskij-Piirainen 1994), in
italiano si parla dei componenti (vocaboli) a collocazione unica (cfr. Veland 2005,
2006). Cermék definisce la monocollocabilita (allargando leggermente il significa-
to etimologico del termine) come un’anomalia collocazionale di una parola che ha
un raggio collocazionale molto ristretto, formato da 1 fino a + 7 collocati (solo nei
casi estremi si tratta di un collocato unico). Le PM stricto sensu, specie se consi-
derate dal punto di vista sincronico, sono prive di esistenza autonoma: un’espres-
sione come squarciagola non ha significato autonomo nell’italiano attuale e non
esiste al di fuori della locuzione a squarciagola, che a sua volta si combina solo con
un numero molto limitato di verbi come cantare, gridare, urlare.

La “monocollocabilita” puo caratterizzare il lessema ma piu spesso riguarda
“le parole” nel senso di forme flesse (word-forms). Molte PM non hanno infatti
il lemma: frattempo o auge (presenti solo nelle locuzioni nel frattempo e in auge)
non dispongono del plurale e la parola paraggi (nel senso di dintorni, vicinanze)
viene usata esclusivamente al plurale nella locuzione nei paraggi (nonostante esista
I’espressione omonima paraggio, nel senso di grado sociale).

2. Identificazione delle PM

Le PM qui presentate sono state estratte dal corpus di riferimento CORIS che con-
tiene 130 milioni di parole. La ricerca ¢ stata effettuata su tutte le word-forms presen-
ti nel CORIS, sottoposte a un’analisi basata sull’indice di Herfindahl-Hirschman
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(cfr. Cvrcek 2013, p. 119). Considerando il fatto che per le basse frequenze 'indice
HHI non puo generare risultati statisticamente affidabili e che il filtraggio manuale
sarebbe troppo impegnativo, abbiamo preso in esame soltanto le parole con fre-
quenza assoluta superiore a 200.! In seguito il programma ha identificato, per ogni
candidato PM, i collocati piti frequenti a destra e a sinistra della base, in ordine di
frequenza decrescente.

I risultati cosi ottenuti sono stati controllati manualmente allo scopo di elimi-
nare parole che dal punto di vista formale soddisfano ai criteri della monocolloca-
bilita ma il cui raggio collocazionale ristretto ha ragioni piuttosto grammaticali o
lessico-grammaticali, come per esempio i verbi riflessivi, ([si] sdraio), le reggenze
(proveniente [da]), i participi nei tempi composti ([ha] esordito), i gerundi nelle
perifrasi ([sta] succedendo), i nomi modificati da sintagmi preposizionali ([una]
manciata [di]) ecc.

3. Struttura delle voci nei dizionari

Le parole selezionate, ordinate in base alla frequenza decrescente, costituiscono il
primo dizionario, quello di frequenza. Ogni voce della lista ¢ strutturata nel modo
seguente:

spinato [ ] # (268 occ.)
filo (257); recinto (16); recinzione (8)

Tra parentesi ¢ specificata la frequenza assoluta, il simbolo [ ] indica che la base fa
parte di un paradigma chiuso (di una classe chiusa che non cresce piti, secondo il
concetto hjelmsleviano): va comunque sottolineato che qui ci basiamo esclusiva-
mente sui dati estratti dal corpus. I simboli @ e # qualificano la base come apparte-
nente rispettivamente a un’espressione idiomatica in senso lato? o a un tecnicismo.

1. E evidente che molte parole a collocazione ristretta che fanno parte di locuzioni idiomatiche
o termini tecnici meno frequenti nel corpus non hanno superato questa soglia e di conseguenza
non sono entrate nella nostra lista: come esempi possiamo citare (con indicazione della frequen-
za assoluta tra parentesi) zonzo (97 occ.), crepapelle (94); fumarie (75); nuce (66); bizzeffe (41);
zuava (28); elettrogeni (24); pindarici (24); tonnato (11) ecc. Per identificare e esplorare le PM
a bassa frequenza sarebbe pitt opportuno utilizzare una metodologia diversa e basarsi su altre
fonti, per esempio su dizionari fraseologici.

2. Per espressione idiomatica in senso lato intendiamo qui tutti quei casi che corrispondono
alla definizione di Cermék (cfr. Cermék 2007, p.83): “The idiom and phraseme is a unique
combination of minimally two elements, one (or more) of which does not function in the same
way in another combination (combinations), or it occurs in just one expression (or a severely
limited number of such expressions)”, e dunque tutte quelle combinazioni nelle quali (almeno)
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Alcune combinazioni possono essere contemporaneamente locuzioni idiomatiche
e termini tecnici, altre volte la parola ha piu collocati e con alcuni forma una locu-
zione idiomatica, con altri un termine tecnico.

La seconda riga contiene i collocati pill correnti estratti dal corpus, in ordine
di frequenza decrescente: qui vengono elencate (deliberatamente senza distinzio-
ne) sia quelle parole che formano con la base una locuzione fissa (nell’esempio
sopra citato ¢ il nome filo), sia le collocazioni o le co-occorrenze piti importanti
rappresentate nel corpus che illustrano il contesto abituale della base e il modo
in cui viene usata (qui: recinto; recinzione). Dato che dalla ricerca automatica dei
collocati sono state escluse — con alcune eccezioni — parole grammaticali, la dove
queste ultime fanno parte integrante dell’espressione monocollocabile, sono state
aggiunte manualmente in base alle rispettive concordanze, ma senza specificazio-
ne della frequenza.

Il secondo dizionario ¢ sistemato in ordine alfabetico e contiene solo quei col-
locati che formano con le PM locuzioni lessicalizzate (comprese le parole gram-
maticali). Le co-occorrenze sono state eliminate:

spinato [ ] # (268 occ.)
filo spinato

Le eventuali varianti ortografiche vengono citate tra parentesi (tra parentesi ripor-
tiamo la variante meno frequente nel corpus):

rail [ ] # (220 occ.)
guard rail (guard-rail); common rail (common-rail).

4. Problemi della selezione manuale

Bisogna tener presente che la frequenza dei collocati nel dizionario di frequenza va
presa con le dovute cautele: nel caso della monocollocabilita assoluta ci si potreb-
be attendere una corrispondenza tra la frequenza del rispettivo collocato e quella
della base; € vero che in taluni casi i due valori si avvicinano, ma non sono tuttavia
mai identici. Queste discrepanze sono dovute al fatto che la frequenza dei collocati
indicata tra parentesi ¢ condizionata da tutta una serie di fattori: il collocato puo
essere soggetto a un’ellissi contestuale o lessicale o trovarsi in una posizione pitt
lontana che non ¢ stata presa in considerazione dal programma. Frequenti sono i
casi di ellissi della testa nominale con conseguente uso sostantivato dell’aggettivo

uno dei costituenti non puo subire una sostituzione paradigmatica (prova di commutazione)
e che (nella maggioranza dei casi) denotano oggetti astratti (caratteristica che li distingue dai
termini tecnici).
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(compact disc - il compact; raggi infrarossi > gli infrarossi), tra I’altro resa possibile
proprio dalla collocabilita estremamente limitata di questi aggettivi.

Un problema molto particolare ¢ rappresentato dall’lomonimia (o omografia),
nonché dalla polisemia di talune forme monocollocabili. Il programma ha per
esempio identificato la parola capite in base alla sua co-occorrenza con la prepo-
sizione latina pro (pro capite), tuttavia la frequenza assoluta di questa base com-
prende anche le occorrenze della forma flessa del verbo capire e di conseguenza
logicamente supera la frequenza del suo collocato. Se limitassimo la ricerca ai soli
sostantivi, la monocollocabilita risulterebbe pressoché assoluta. Una situazione
analoga puo essere riscontrata nella parola cubi, che ha una collocabilita limitata
solo in funzione di aggettivo (metri cubi). Raramente possono essere monocollo-
cabili ambedue gli omonimi o ambedue le accezioni di una voce polisemica (cfr.
serial killer e serial televisivo/televisivi).

Lomonimia o la polisemia di una base risultano evidenti dalla stringa dei col-
locati, cfr.:

filato # @ (247 occ.)
zucchero (74); liscio (55); é (40); era (27); dritto (15); via (13); tutto (10)

oppure

ammortizzatori # (351 occ.)
sociali (202); riforma (34); freni (19); sistema (19),

dove abbiamo un collocato dominante con il quale la base forma un termine am-
ministrativo molto in uso nell’italiano attuale (ammortizzatori sociali). La base
viene dunque usata prevalentemente in senso traslato, ma compare naturalmente
anche nel suo significato tradizionale, come termine tecnico (collocato freni).

Sebbene 'omonimia e la polisemia influiscano su 'occorrenza della base e
alterino la proporzione tra la frequenza della base e i suoi collocati, abbiamo deci-
so — pur sapendo che questa scelta, soprattutto nei casi di polisemia, puo essere
discutibile dal punto di vista metodologico — di includere le voci di questo tipo
nella nostra lista anche perché illustrano la tendenza attuale del lessico a preferire
determinate accezioni (o una sola, spesso quella metaforica) di una parola omo-
nima o polisemica ad altre. In questo modo possiamo — in certi casi — assistere
“in diretta” alla progressiva trasformazione di una parola con ampio raggio collo-
cazionale in una parola a collocazione estremamente limitata o addirittura quasi
unica.

Per questo motivo abbiamo deciso, non senza esitazione, di inglobare nella
nostra lista anche alcune parole che sembrano avere, almeno a prima vista, un
raggio collocazionale abbastanza esteso (si tratta prevalentemente di aggettivi
come immunitario, infettive o igienica). Queste word-forms rivelano soltanto una
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tendenza alla monocollocabilita e vanno distinte dalle PM con un paradigma
chiuso (contrassegnate dal simbolo [ ]).

I risultati della nostra ricerca ci portato a considerare monocollocabili anche
alcune forme apocopate (particolar, quartier, suon), presenti solo in determinate
locuzioni.

Alcune (anche se rare) basi possiedono un raggio collocazionale estremamen-
te ristretto che potrebbe essere definito progressivo o “alla seconda”, come gridare/
cantare/urlare a squarciagola: la parola monocollocabile squarciagola da origine
alla locuzione avverbiale a squarciagola, che viene a sua volta combinata con un
numero molto limitato di verbi (appunto gridare, cantare, urlare).

5. Limiti e uso

I dati che proponiamo in questo volume rappresentano un primo tentativo di met-
tere insieme un mini-corpus di parole relativamente frequenti nel lessico attuale
che soddisfino ai criteri della collocabilita estremamente limitata. Da subito ci si
accorge che questo elenco € molto eterogeneo e che le locuzioni contenenti forme
monocollocabili possono essere classificate in categorie diverse: oltre alle espres-
sioni idiomatiche stricto sensu (che vengono spesso considerate la fonte principale
di questo tipo di parole) troviamo anche molti tecnicismi, tutta una serie di lo-
cuzioni avverbiali, preposizionali ed alcune costruzioni a verbo supporto; molte
sono le polirematiche prese in prestito da altre lingue, in particolare dall’inglese e
dal latino.

Va sottolineato che i dati qui presentati non possono essere esaurienti e non
includono tutte le PM esistenti nella lingua attuale: nessun corpus, per grande che
sia, puo rappresentare la lingua intera. In pit, per le ragioni sopra menzionate (cfr.
nota 1), abbiamo escluso dalla nostra ricerca parole con frequenza inferiore a 200
e di conseguenza alcune delle PM gia individuate per 'italiano (cfr. Veland 2005,
2006; Konecny 2014) che non hanno superato questa soglia non sono entrate nella
nostra lista. Per identificare le PM a bassa frequenza sarebbe pili opportuno utiliz-
zare una metodologia diversa.

I dati proposti necessitano di un’analisi piti approfondita, che sara oggetto di
altri studi piu dettagliati: possono, in ogni caso, diventare un punto di partenza
per ulteriori ricerche non solo nel campo della collocabilita ristretta ma anche
in quello della fraseologia; possono fornire materiale per la stesura di dizionari
o manuali e ispirare la pratica lessicografica che — a nostro giudizio — dovrebbe
dedicare maggiore attenzione a questo fenomeno. Speriamo che tali dati offrano
lo spunto per lo studio delle similitudini e delle differenze tra le quattro lingue qui
trattate e per l'allargamento della ricerca ad altre lingue. I dizionari qui presentati
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rivelano inoltre che la monocollocabilita non ¢ un fenomeno statico ma mutevole
(nel tempo) e che la nascita di nuove parole a collocazione estremamente ristretta
non si limita al passato. Si tratta, dunque, di un processo continuo, influenzato da
tutta una serie di fattori e in un certo senso soggetto a imprevedibilita, in grado di
riservare molte sorprese.

This chapter was written within the Programme for the Development of Fields of
Study at Charles University, No. P10 Linguistics, sub-programme Romance lan-
guages in the light of language corpora.



Monokollokabilitit aus korpuslinguistischer
Sicht

Marie Vachkova

1. Zum Begriff der Monokollokabilitét

Die Kollokabilitét stellt ein skalares Phanomen dar. Nicht nur bei der Erforschung
der Kollokationsstirke, sondern auch bei der Bestimmung der Kollokatorenanzahl
dringen sich viele Fragen auf: Sie deuten u. a. auf den multidimensionalen
Charakter der lexikalisch-semantischen Beziehungen und lassen erahnen, dass
die eingeschrinkte Kollokabilitat unterschiedliche Griinde hat, die nicht zuletzt
von der typologischen Beschaffenheit der jeweiligen Sprache abhiangen.

Als monokollokabiles Wort wird hier ein Ausdruck verstanden, der entweder
einen einzigen Kollokator besitzt oder eine eingeschrankte Kollokabilitét (bis etwa
7 signifikante Kollokationen) aufweist. Nach Cermaék (1982, 61f.) handelt es sich
nur ausnahmsweise um den Fall, wo ein Wort mit einem anderen eine einmalige
Verbindung eingeht (etwas ist passé), meistens geht es um die Kombinierbarkeit
mit einem eingeschrinkten Kollokationsparadigma.

Das Wort wurde in dieser Recherche im korpuslinguistischen Sinne aufge-
fasst: Jede Wortform gilt als Wort. Deswegen meiden wir den Terminus Lexem
(alle flektierten Formen eines Wortes reprisentierende Lexikoneinheit, die auch
ein Formativ mit mehreren graphischen Wortern aufweisen kann).

Monokollokabile Worter beteiligen sich an unterschiedlichen Strukturen, die
von Cermék folgendermafien strukturiert werden:

— als Bestandteile von Phrasemen und Idiomen (kein(en) Hehl aus etwas ma-
chen)

- als Bestandteile von Mehrworttermini (korrespondierendes Mitglied)

- als Bestandteile von geldufigen Kollokationen (zusammenlebende Paare, des

Ofteren)
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2. Zur Bearbeitung der monokollokabilen Worter und zur Struktur der
Verzeichnisse

Dem Verzeichnis der sog. monokollokabilen Worter liegt ein Korpus von 100 Mio.
Wortern zugrunde.!

Die einzelnen Eintrage im Frequenzverzeichnis haben meistens eine Form,
die folgende Informationen bietet:

Verfiigung [ ] @ (11169 occ.)
zur Verfiigung (10338); gestellt (1321); stellen (1120); stehen (1113); steht
(627); stehenden (400); stand (306)

Das halbfett gedruckte Lemma wird durch die Trefferanzahl in runden
Klammern charakterisiert. Die eckigen Klammern [ ] indizieren nur ein ge-
schlossenes (d. h. im Korpusmaterial stark eingeschrinktes) Paradigma mit
maximal 7 signifikanten Kollokatoren, die sich mit ihren Frequenzen deutlich
von der Haufigkeit der peripheren Kombinationen abheben. Das Zeichen @
signalisiert ein Phrasem, das Zeichen # den terminologischen Gebrauch. Die
Zweifelsfille bei der Bestimmung des Phrasem-Status einer Kollokation bzw. ei-
nes Terminus wurden nicht vollig beseitigt, zum Teil konnten sie aber dadurch
reduziert werden, dass sich die Autorin fiir eine weit gefasste Auffassung der
phraseologischen Einheit (in Anlehnung an Burger 2007) entschieden hat, wobei
auch die kontrastive Perspektive Deutsch-Tschechisch eine Rolle spielte: So wer-
den auch Funktionsverbgefiige zu den Phrasemen gezdhlt. Die kursiv gedruck-
ten Kollokatoren mit Trefferangaben basieren auf den Daten des verwendeten
Programms (s. das englische Vorwort von E Cermak). In runden Klammern ist
die gesamte Trefferanzahl (occ.) bzw. die Trefferanzahl der kursiv gedruckten
signifikanten Kollokatoren zu finden.

Das alphabetische Verzeichnis liefert dann nur noch die Angabe zur gesamten
Trefferanzahl mit evidierten Kollokationsstrukturen. Die formalisierten Angaben
zur Valenz hat die Autorin hinzugefiigt; die Daten sind dann fiir den nichtdeut-
schen Muttersprachler schneller erschliefibar. (Die Abkiirzungen etw, jd, jds, jdm,
jdn stehen fiir etwas, jemand, jemanden, jemandem. Sie werden mit Kasusangaben,
z. B. jdn4 kombiniert.)

1. Vom IDS Mannheim wurde ein Korpus der Wikipedia-Texte zur Verfiigung gestellt, das
dann von den Mitarbeitern des Tschechischen Nationalen Korpus fiir die Zwecke der weite-
ren Erhebung aufbereitet wurde. Die Autorin bedankt sich bei dem IDS Mannheim fiir die
zur Verfiigung gestellten Daten, bei Herrn Pavel Vondficka fir die Datenaufbereitung und
Erstellung der Wortformenlisten.
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Einklang (755 occ.)
etw4 in Einklang (mit etw3) bringen; im Einklang stehen/sein; im Einklang
mit etw3 leben; der Einklang von x und y

Weil die Grofischreibung wegen der Datenanalyse aufgehoben wurde, reprisen-
tieren manche Zahlen die Gesamtanzahl der aufgefundenen Homonyme. Dieses
wird im Lemma angedeutet und im Belegteil auf folgende Weise deutlich gemacht,
vgl. im Frequenzverzeichnis z. B.

schade/Schade (692 occ.)
ist (118); nur (45); wire (30); auch (27); eigentlich (27); war (26); sehr (23); so
(21); finde (21)

wie auch in dem alphabetischen Verzeichnis:

schade/Schade (692 occ.)
Schade, dass...; Das finde ich schade, dass...; Es ist um etw4/jdn4 schade.; Viel
zu schade, dass...; Es wire schade, wenn...; Das wire kein Schade, wenn...

Im Falle der Homographie wird nur noch eine Form erwahnt, die unterschiedliche
Aussprache ist mitzudenken [multipel] vs. ['maltipl], vgl. im Frequenzverzeichnis

multiple (304 occ.)
Sklerose (63); unit (8); intelligences (7); Gesellschaft (6); Choice (6)

und im alphabetischen Verzeichnis

multiple (304 occ.)
multiple Sklerose; Multiple Unit; Multiple Intelligences; multiple Gesellschaft;
Multiple Choice

Im Falle der Polysemie konnte die Differenzierung zwischen Lesarten nicht
stattfinden. Die Quantifizierung der einzelnen Lesarten war nicht mog-
lich, die Auswertung erfolgte deswegen primar unter Beriicksichtigung der
Synsemantika (im Einklang stehen/sein). Falls zwei Lesarten denkbar sind, eine
davon metaphorisch, steht das angegebene Wort fiir alle Verwendungen, vgl. im
Frequenzverzeichnis beispielsweise den Eintrag

Anlauf @ (571 occ.)
im (...) Anlauf; zweiten (101); neuen (77); ersten (72); dritten (65)

Die monokollokabilen Worter bzw. deren héufigere Formen werden meistens im
Belegteil angefiihrt, indem der bestimmte Artikel im alphabetischen Verzeichnis
in Klammern steht, vgl.

bezirksfreien [ | # (654 occ.)
(der) bezirksfreien Stadt
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Fiir eine bessere Aufnahme der ermittelten und formalisierten Information wer-
den Beispiele gegeben. Im Falle von umfangreichen rekurrenten Strukturen sind
ganze Sitze vorhanden, vgl.

Haushaltsgrofie (235 occ.)
Die durchschnittliche HaushaltsgrofSe betrug (x Personen).

(Diese und dhnliche Strukturen wurden am Material aus dem Internet verifiziert,
vgl. auch die 192000 Treffer in der Google-Suche vom 8. 8. 2014)

Die Frequenzangaben dienen zur Relativierung der einzelnen Kollokationen.
In manchen Fillen wurden nur die statistisch signifikanten Fille beriicksichtigt,
z. B. nur die Wendung in hohem MafSe (339), die weniger vertretene Form im ho-
hen MafSe (8) wurde nicht angefiihrt.

In der Frequenzliste kann bei den Substantiven HaushaltsgrofSe bzw. Familien-
grofSe auffallen, dass der Frequenzwert von Kollokatoren durchschnittliche bzw.
betrug hoher ist als die Frequenz des jeweiligen monokollokabilen Wortes. Diese
Tatsache ist dadurch zu erkldren, dass im strukturell identischen und mehrmals
vorkommenden Satztyp wiederholt identische Attribute vorkommen, vgl. z. B.
»Die durchschnittliche Haushaltsgrofle lag bei bei 2,86 und die durchschnittliche
Familiengrofie bei 3,48 Personen...“

3. Aufgefundene Strukturen

Die aufgefundenen Strukturen sind sehr mannigfaltig und erlauben eine detaillier-
tere Beschreibung, die eines der kiinftigen Forschungsziele prasentiert. Im Bereich
der Monokollokabilitat stoflen wir z. B. auf spezifische Rollen der Synsemantika
(Artikel, z. B. des Oﬁeren/Oﬁern, Adverbien, z. B. zu Rate > zurate ziehen, oder
Konjunktionen, z. B. und in Doppelformen).?

2. Bei den lateinischen Wendungen mit identischer Préposition, z. B. ,ad® ist der statistische
Output wenig aussagekriftig gewesen, deswegen wurden Belege manuell gesucht. Es geht um
lateinische Ausdriicke, die im bildungssprachlichen Deutsch vorkommen. Das Ziel war, deren
Bestand und Verbindbarkeit zu erfassen (z. B. ad in ad acta). Als monokollokabiles Wort wire
dann jedoch das jeweilige lateinische Autosemantikum zu verstehen. An dem Reichtum der
aufgefundenen Wendungen kommt eines der Spezifika der Wikipediatexte zum Ausdruck (ex
falso quodlibet, creatio ex nihilo, Ex antiquitate urbis, ex possibili et necessario, ex dividende, ex
negativo, ex gratia, ex oriente lux, Ex falso/contradictione sequitur quodlibet, ex cathedra, ex of-
ficio, ex post, ex Voto, argumentum ex silencio, obligationes ex contractu, ex manu datum, ex nova
gratia, ex ante, ex aequo, Ex captivitate salus, ex debito, ex eventu, ex iusta causa, ex tunc, ex
nunc, ex voto, ex deﬁm‘tz’one, ex tempore, ex autogmpho, ex contractu, ex ratione causae, eﬁicientis,
Ex Unitate Vires, ex lege, ex vivo, ad personam 17, ad interim 17, ad fontes 6, ad libitum 30, ad
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Im nominalen Bereich kommen Doppelformen vor (in Hiille und
Fiille), Konstruktionen mit variablem mittlerem Glied (in [hohem] MafSe),
Prépositionalfiigungen (im Hinblick aufetw4, in der Folgezeit), Funktionsverbgefiige
(zum Vorschein kommen/bringen), Faktitiva/Kausativa (geltend machen) charakte-
risieren den verbalen Teil. Wegen der zum Teil recht variablen Rechtschreibung der
zusammengesetzten Verben (leidtun, aber wehtun/weh tun) und der Formenvielfalt
der distanzierbaren Praverbien (vgl. abhanden in abhandenkommen, wehtun/weh
tun, hinzu in hinzukommen, verloren gegangen oder verlorengegangen usw.) wur-
den die als Komposita wahrgenommenen Einheiten nicht aufgelistet, bis auf die
Adverbien zustande und imstande: Das als Substantiv grof3geschriebene Element
Stande wurde selbstidndig behandelt.

Semantische, ontologisch gegebene Restriktionen werden in Fillen wie Sie ge-
bar ein Kind/eine Tochter/einen Sohn registriert.

4. Anregungen fiir Forschung und lexikographische Umsetzung

Das analysierte Material erlaubt Fragen zu stellen, die eine genauere Klassifizierung
der Kollokationen betreffen: Cermak (2010, 295) postuliert drei allgemeine Stufen
der Kollokabilitit: Die hohe und scheinbar uneingeschrankte (bei grammatischen
Lexemen), die mittlere, tiber die die meisten Lexeme verfiigen und die am leich-
testen zu erforschen ist, und die periphere, hochst eingeschrinkte Stufe, die die
monokollokabilen Einheiten betriftt.

Mit anderen Worten geht es um die Zentrum-Peripherie-Bestimmung der an
Kollokationen beteiligten Einheiten. Es steht noch an, mittels der Korpusanalysen
zu ermitteln, inwieweit die stark eingeschrinkten Kollokationen aus der Sicht der
Frequenz in der geschriebenen Sprache (bzw. in unserem mentalen Lexikon) ver-
ankert sind, weil auch in dieser Hinsicht in der Sprachentwicklung Neues ent-
stehen kann (die Wendung frank und frei ist heute fast nie in flektierten Formen
im attributiven Gebrauch anzutreffen). Diese Fragen sind nicht nur von the-
oretischem Interesse, sondern auch fiir die Bemiithungen der korpusbasierten
Lexikographie von Bedeutung, zumal diese zur Aufwertung des bestehenden
Informationsangebots beitragen diirfte. Die Worterbiicher deuten die einge-
schriankten Kollokationsmoglichkeiten nur noch vage an (z. B. bei geheuer fehlen
die Verben scheinen, erscheinen, s. u.), vgl. das Stichwort

gelheuler <Adj.> [mhd. gehiure = lieblich; nichts Unheimliches an sich habend, zu

ahd. hiuri = freundlich, lieblich (eigtl. = zum Hauswesen, zur Hausgemeinschaft

multos annos 9, ad infinitum 3, ad hominem 6, ad ultimo 1). Diese Wendungen wurden in die
vorliegenden Verzeichnisse nicht aufgenommen, sie werden in laufenden Arbeiten reflektiert.
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gehorend, verw. mit dem 1. Bestandteil von Heirat)]: in der Verbindung nicht
[ganz] g. (1. unheimlich: der dunkle Wald war mir nicht [ganz] g.; an der alten
Ruine soll es nicht [ganz] g. sein [soll es spuken]. 2. unbehaglich, nicht ganz wohl:
ganz g. ist mir nicht bei unserem Vorhaben. 3. verdichtig: irgendetwas kommt mir
daran nicht g. vor).

© Duden — Deutsches Universalworterbuch. 4. Aufl. Mannheim 2001.
[CD-ROM].

(Dasselbe Problem ist in Duden online www.duden.de zu finden.)

Bei der Auflistung der extrahierten Worteinheiten mit einem eingeschriank-
ten Paradigma und bei Stichwortkontrollen hat sich u. a. gezeigt, dass manche
Komposita zur Monokollokabilitit neigen. Oft ist deren Bildung auf die syntak-
tische Néhe deren spiaterer unmittelbarer Konstituenten zuriickzufithren, vgl. in
Buchform (< in Form eines Buches, als Buch, vgl. http://www.duden.de/recht-
schreibung/Buchform). Die Kollokabilitit dieser Wortbildungen greift um sich (in
klassischer Buchform usw.), manche von diesen Komposita sind wohl wegen deren
Transparenz jedoch nicht in die Bedeutungsworterbiicher eingegangen (z. B. die
in den Verzeichnissen nicht vorkommende Wendung (auf der) Gemeindeebene).
Diese Tatsache kann aus strukturell-kontrastiver bzw. Ubersetzungsperspektive
als Nachteil empfunden werden. Der in den deutschen Worterbiichern fehlende,
jedoch in der Allgemeinsprache hochfrequente Begriff Haushaltsgroffe mit dem
Kollokator durchschnittlich neigt wieder zur Terminologisierung (Demographie).
Die Betrachtung des Zusammenspiels zwischen der Wortbildungs- und
Kollokationsebene ist sowohl aus dem nominationstheoretischen Ansatz als auch
aus der Position der praktischen Lexikographie von Bedeutung: Die auf den ersten
Blick nur gespeicherten bzw. schon lexikalisierten Einheiten konnten auf diese
Weise genauer ausgeleuchtet werden.

5. Ausblick

Die Analyse eines grofieren Korpus bei der Beachtung der Wortfrequenz unter
200 hatte freilich zu aussagekriftigeren Resultaten beitragen kénnen, wobei eine
Reihe der hier aufgelisteten Worter den Status der Monokollokabilitit eingebiif3t
hitte. Der Umfang und der Charakter der untersuchten Daten sind es, die die
folgenden Wortlisten blof3 als erste Orientierungshilfe auf einem bisher nur we-
nig erforschten Territorium erscheinen lassen. Unsere nachsten Forschungsziele
betreffen deshalb Sonden in die strukturellen und semantischen Eigenschaften
des hier untersuchten Wortmaterials. Zur Uberpriifung der Monokollokabilitit
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und der Geschlossenheit der hier auftretenden Paradigmen wird in der laufenden
Forschung auch die Kookkurrenzanalyse® herangezogen.

Die Untersuchung der Monokollokabilitdt verspricht manchen interessanten
Einblick in die lexikalische Kombinatorik, liefert jedoch bereits jetzt, dem beschei-
denen Material zum Trotz, ebenfalls Anregungen fiir die Forschung im Bereich
der Syntax und der Etymologie.

3. Vgl Belica, Cyril: Kookkurrenzdatenbank CCDB. Eine korpuslinguistische Denk- und
Experimentierplattform fir die Erforschung und theoretische Begriindung von systemisch-
strukturellen Eigenschaften von Kohdsionsrelationen zwischen den Konstituenten des
Sprachgebrauchs. © 2001 ff,, Institut fiir Deutsche Sprache, Mannheim.






Monocollocable words in English

Jan Cermak

Below we present the English component of the present book-length study — two
lists of the most frequent monocollocable words, retrieved from the 100-million
BNC and arranged by frequency and in alphabetical order, respectively.

1. Definition

Collocability has been defined as “the formal and semantic combinability of an
element with others that is based on one or, more often, several collocation par-
adigms of the element (,,formdlni a sémanticka spojitelnost prvku s jinymi, jez
je vytvarena jednim, Castéji vSak vice jeho koloka¢nimi paradigmaty®; Filipec —
Cermak 1985:173). As such, collocability is of a scalar character. Collocation as a
relation here represents a fixed word combination, as opposed to syntagm, i.e. any
combination of words that is acceptable in formal and semantic terms.

Monocollocability has been conceived, in the present study, as an extremely
restricted case of collocability in which a given word-form displays an empirically-
determined collocation paradigm of no more than c. 7 items, i.e. its combinatory
potential is restricted to having from one collocate (this is the case with absolute
monocollocables) to a maximum of seven collocates (cases when the number of
collocates exceeds 7 are rare and seem to occur with scientific terms, such as chol-
angitis). At the same time, the first collocate (out of several) would be expected to
display a distinctly higher frequency than the other members of the collocation
paradigm.

In literature, monocollocable words have been referred to as bound words,
unique words or, most frequently and exploiting the analogy between the lexical
level and word-formation based on absolutely restricted combinability, as cran-
berry words.
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2. Corpus sample, its nature and limitations

Monocollocability may be a property of lexemes, but, more commonly, it is found
as a characteristic of word forms. Therefore, the present analysis concerned all the
word forms in the corpus sample. These have been assessed on the basis of the so-
called Herfindahl-Hirschman Index (HHI; for definition, cf. Cvréek 2013: 119).

Absolute collocability is, for several reasons and regardless of the tools used
to analyse it, very difficult to ascertain empirically. In theory, absolute mono-
collocables would be expected to display HHI values equal to or nearing 1. In
practice, however, it is highly probable that the information value of the HHI will
dramatically decrease with decreasing word frequency because with a decreasing
HHI the ratio between monocollocable and non-monocollocable words will go
down in tiny decremental steps, a process whose analysis cannot be corpus-based
but would rather depend on sorting out the relevant items manually.

For this reason, the scope of our analysis, based on the criterion of frequency
rather than HHI, has been pragmatically limited to all lexical items displaying an
absolute frequency of 200+, which means that the corpus sample did not come to
contain a number of monocollocable words that are part of low-frequency idioms
and terms.

This was not, however, the only restriction to our sample. Another, and the
most general one, stems from the very nature of corpora: even though a 100-mil-
lion corpus is a fairly large one, it must not be substituted for the whole language.
For that reason, some monocollocable words have not found their way onto our
selection lists because the corpora used simply did not contain them. This is, for
example, the case of the missing phrasal combination fend for, as opposed to the
fairly well-established fend off. Similarly, the sample did not contain form wage
or wages (war) in contrast to waged (war), or the collocation under the sway, un-
like the fairly prominent hold sway. Likewise, some of the attested items in our
sample have not been found to display expected collocates: for example, pleaded
was found to occur with guilty but not with innocence or ignorance. Cases like
these are of course likely to interfere with frequency relations within the respective
collocation paradigms.

Another limitation, whose importance varies from language to language, is
determined by the nature of collocation paradigms as based on (relative) frequen-
cy. In the case of absolute monocollocability, the frequency of a given collocate in
the corpus would be expected to equal the frequency of the monocollocable word
itself (both frequencies are indicated in brackets in the frequency list below), but
that is rarely the case. In other words, a fair number of items on our lists cannot be
described as monocollocable words proper, but rather as words that exhibit, to a
varying degree, a tendency to monocollocability.
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This is because the frequency of collocates itself is determined by a number of
potential factors, such as a contextual ellipsis of the collocate or by the fact that,
due to a fairly regular and straightforward syntactic transformation, the collocate
in point will be found occupying a position too distant to appear in the corpus
sample. In other words, our natural expectation that a fixed word combination of
an idiomatic or terminological kind will be found with its member items placed as
close to one another as possible often runs counter to the linguistic reality, due to a
number of interfering factors (not all of the resulting structures that represent the
corpus input will be found as easy to accommodate as, for example, English ver-
bonominal constructions with a qualifying adjective, cf. get a cautious go-ahead).

Another limitation on the character, scope and quantitative characteristics of
the collocation paradigm is very likely to be language-specific as well, and English
is no doubt a prime example of a language whose monocollocability is severely
restricted by this limitation. Ultimately of a morphological nature, this limitation
manifests itself in a high degree of homonymy and (morphological) conversion.
In practical terms this means that if, for example, only one of the existing hom-
onyms displays a tendency to monocollocability and, at the same time, it proves
to be of a relatively low frequency, the HHI of the homonym is relatively low as
well. Likewise, widespread conversion in English results in a number of “false” col-
location paradigms that contain representations of the given lexeme or word form
in various grammatical functions, thus again decreasing the share of its mono-
collocable use in the overall picture and making this use less easily accessible to
non-manual retrieval. In such cases, the collocational paradigms as listed do not
contain collocates that combine with the given monocollocable word used in an-
other grammatical function: for example, the collocational paradigm of trinity
contains only holy, unholy and divine, but not church or doctrine.

3. The format of the lists

The data presented below in the form of two lists (“dictionaries”), based on de-
scending frequency and alphabetical order, respectively, represent the first attempt
to systematically identify items of a relatively high frequency that would satisfy the
above-mentioned criteria of monocollocability, or of a tendency to monocolloca-
bility, in the lexis of Present-Day Czech, German, Italian and English.

The form of an entry into the frequency list is as follows:

stainless [ ] # (307 occ.)
steel (290)
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Each “head” word-form is followed by [ ] if the lexical item displays a closed col-
location paradigm. Symbols # or @ mark the item as part of a term or an idiom,
respectively (or both, with some of the monocollocables), and are followed by the
number of the item’s overall occurrences in brackets.

The second line of each entry contains relevant members of the collocation
paradigm (collocates), manifesting a varying degree of fixedness in their respec-
tive relation to the “head” word form. Each member of the collocation paradigm
is presented along with its relative frequency in descending order. To make the in-
formation more user-friendly, relevant determiners, prepositions and other gram-
matical items, not included in the corpus sample output, have been added in some
cases to clarify the relation between the collocates, as e.g. the preposition of in the
entry for lading:

lading [ ] # (309 occ.)
bill of (222); bills of (85)

As can be seen from this description, valency as such has been excluded from
the analysis and presentation, both for theoretical and practical reasons. Valency
relations can be characterised as manifestations of secondary monocollocability
(with the collocate in point combining not only with the monocollocable word
itself, but also with an item that complements it). The items participating in va-
lency relations thus enjoy restricted collocability of a mere grammatical, or lexico-
grammatical, nature. In quite practical terms, integrating valency in the overall
picture of monocollocability would produce extremely long lists that would be
cumbersome to use.
The alphabetical list ("dictionary”) is presented in the following format:

lading [ ] # (309 occ.)
bill(s) of lading

It contains only fixed multiword structures (mostly idioms and terms), including
grammatical words; all the irrelevant collocates have been deleted.

4. The English monocollocable lists

As stated above, the analysis of the English corpus sample has been complicated
by the fact that, for example, word-class affiliation (crucial for judgments on mor-
phological conversion) and homonymy vitally depend on syntactic position and
context. For these reasons, our approach to the selection has been a conservative
one, with much double-checking on the BNC at large as well as on other corpora.

With this in mind, much unreliable material has been left out. Items whose
collocation paradigm displayed a significant frequency difference between the first
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and the following collocates but which contained (many) more than the set seven
members have not been considered for selection. This is e.g. the case of amiss,
with a number of collocates exploiting semantico-syntactic analogical extensions
of the type find — see — reveal amiss. With phrasal verbs, only those whose verbal
component did not figure in the sample as a simplex (e.g. fend off) have been in-
cluded. With terms, care has been taken to include only those whose collocation
paradigm would be narrow enough and, at the same time, showing a significant
frequency difference between the first and the following collocates (cf. e.g. the case
of gamma, myocardial or peptic below). The same approach has been adopted for
cases involving polysemy (cf. e.g. almighty).

The resulting selection is heterogeneous and its quantitative characteristics
form a cline, from absolute monocollocables (bill of lading) to items with multi-
item collocation paradigms. In terms of grammatical structure, a tendency to
monocollocability is profoundly linked to nominalizing tendencies in English.
Thus, categories of nouns participating in verbonominal constructions (make
headway) and multiword terms (stainless steel), adjectives in multiword terms
(prime minister), adjectives and participles of various verbonominal constructions
(feel obliged; plead guilty), and complex prepositions (in accordance with) seem to
be well-established. In contrast to the other languages under scrutiny, collocations
of foreign origin represent only a tiny minority of cases.

5. Suggestions for further research

Apart from the obvious — using the results of the research into monocollocability
for feedback to lexicography and language teaching — two paths seem to be par-
ticularly promising for further research: 1) a contrastive and typological perspec-
tive on monocollocables; and 2) analysis of monocollocability in the framework
of language change.

The similarities and differences between the four languages examined in this
book point to the relevance of the topic for contrastive and typological agenda.
Particular attention should be paid to the relationship between the variability of
word-forms in grammar and word-formation, assessed typologically, and the ten-
dency of lexical items in a given language to monocollocability.

Many of the factors that prove to be influential in the dynamics of monocol-
locability — semantic change leading to polysemy and a stylistic reassessment of
lexical material; formal and semantic obsolescence leading to lexical mortality;
grammaticalisation leading to the creation of multiword prepositions and conjunc-
tions; homonymy and conversion — have natural diachronic bearings. It might,
therefore, be worthwhile to analyse how potential triggers for monocollocability,
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as well as tendencies to monocollocability themselves, change over time in a spe-
cific language environment.

This chapter was written within the Programme for the Development of Fields of
Study at Charles University, No. 10 Linguistics, sub-programme English in the light
of synchronic and diachronic corpora.



FREQUENCY DICTIONARIES

A frequency dictionary of Czech
monocollocable words

[Cesky frekvenéni slovnik monokolokabilnich slov]

Franti$ek Cermak

Frequency 5598-200 575 entries

najevo [ ] @ (5598 occ.)
vyslo (687); ddt (586); dal (554); jasné
(443); ddva (368); je (324); daval (284)
vidéni @ (4523 occ.)
od videéni, k vidént; je (675); jsou (464);
bude (315); budou (249); byly (148); byl
(114); znal (28)
lito [ ] @ (3872 occ.)
je (2612); bylo (775); jsem (267); moc
(254); tak (223); neni (106); ptislo (104)
nahlas [ | @ (3394 occ.)
jsem (271); Tekl (204); uvazoval (83); je
(74); mluvit (73); vyslovil (60); tict (57);
precetl (53), premyslel (38)
znamo [ | @ (3245 occ.)
je (1673); jak (759); neni (560); vseobecné
(147); obecné (78); jsou (70); nebylo (66)
zapotiebi [ ] @ (3179 occ.)
je (1462); bylo (463); bude (223); neni
(219); by (119); nebylo (116); jsou (96);
nemdm (62)
ttesnickou @ (2938)
na dortu (36); bude (351; pomyslnou
(261)
divu [ ] @ (2278 occ.)
neni (1968); nebylo (254)
pésky [ ] @ (2084 occ.)
jit (124); jsem (96); Sel (80); jsme (78);
domii (70); chodit (69)

zadarmo [ ] @ (1871 occ.)
je (147); neni (141); skoro; nedd (22); pra-
covat (20); mél (19); dostali (17); nechci
(16)

zelenou @ (1773 occ.)
barvu (79); barvou (62); mad (62); kartu
(31); petrzelkou (30); maji (25); dostal
(10)

pomysleni [ ] @ (1648 occ.)
pomysleni na; je (90); uz (70); nebylo (61);
nemél ani (44); neni (38); pouhém (33);
nesnesl (25)

nazivu [ | @ (1626 occ.)
byl (136); ziistal (101); bude (34); udrzet
(24); nechal (17)

pohromadé [ ] @ (1576 occ.)
drzi (195); je (83); drzet (59); jsme (52);
byli (43); udrzet (40); md (38)

potichu [ ] @ (1379 occ.)
jsem (83); tekl (81); tak (69); jsme (27); je
(25); zeptal (25); dvete (18); mluvil (18);
byt (17)

ponéti [ ] @ (1362 occ.)
nemél (283); nemdm (271); nemd (154);
jak (149); nejmensi (69); kde (66); sebe-
mensi (28)

tkor [ | @ (1346 occ.)
na tikor; jinych (61); ostatnich (59); je
(52); kvality (33); bylo (26); druhych (26);
lidi (16); jde (15)
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skladu @ (1325 occ.)
bez ladu a (97); zbozi (38); je (31); munic-
niho (12)

védomim @ (1262 occ.)
s védomim; je (123); s plnym (43); Zit s
(26); tak (24); fikdm (10)

super @ (1187 occ.)
je (349); bylo (116); jsou (42); bude (37);
byla (35)

nebem @ (1144 occ.)
Sirym (607); mezi nebem a zemi (126);
otevienym (55)

dokorfan [ ] @ (1123 occ.)
dvere (266); oci (86); byly (78); otevrel
(76); oteviené (62); okna (55); uista (50); s
pusou (43)

sttedem @ (1094 occ.)
pozornosti (239); je (162); zdjmu (86);
jsou (32); svéta (27)

vyloudeno [ ] @ (1058 occ.)
neni (620); je (227); bylo (103); bude (39);
nebylo (28); zcela (25)

vydechl @ (1047 occ.)
jsem (75); zhluboka (65); s ulevou (54);
naposledy (26); pomalu (19); ulehcené
(15)

hloubi [ | @ (1043 occ.)
v hloubi; duse (456); srdce (121); jsem
(90); je (38); védél (29)

drazu @ (1017 occ.)
kamenem (94); kdmen (83); je (78); nd-
sledkem (75)

palce @ (1007 occ.)
drzim (92); drZet (76); drZi (56); drzime
(40); tak (27); drzte (23)

psi @ (1003 occ.)
kusy (28); uitulek (21); oci (21); Stékot
(21); hlavu (19); knizku (16); cumdk (16);
Zivot (15)

vybranou [ ] @ (994 occ.)
na vybranou (802); nemél (137); nemdam
(79); nemd (78); neméli (36); moc (31);
mad (30); mél (28)

nevéficné @ (921 occ.)
hlavou (182); ziral (66); zeptal (42); krou-
til (41); krouti (31)

zdani [ ] @ (905 occ.)
je (128); nemdm (53); nemél (51); klame
(36); jsem (28); bylo (27); zachovat (23)
Adama @ (904 occ.)
na Adama (64); od Adama (45); napadlo
(9); zacal (4); koupat se (2)
dostani [ ] @ (902 occ.)
k dostdnt; jsou (285); je (242); bude (48);
budou (48); obchodech (42)
silach @ (895 occ.)
v mych (187); bude (150); bylo (138); neni
(127); udéldm (78); lidskych (64)
odstupem @ (891 occ.)
s odstupem; casu (166); let (105); casovym
(62); velkym (39); urcitym (20); s vétsim
(18)
rozloucenou [ | @ (879 occ.)
na rozloucenou; dopis (86); tekl (25);
polibil (24); je (22); vecirek (20); zamdvala
(19)
maslem # (875 occ.)
chleba s (73); rozpusténym (64); vymaza-
né (58); rozehidtym (38); potfeme (36)
slzami @ (873 occ.)
se slzami; v ocich (245); tvdre (10)
nalezeni @ (866 occ.)
k nalezeni (241); je (90); neni (29); feSeni
(27); nebyl (25)
onom @ (860 occ.)
na onom (218); v onom (338); svété (204);
roce (30); misté (28)
rovinu @ (857 occ.)
na rovinu (462); fekl (30); reknu (29);
fikdm (28); fict (21); jednat (17); fekla
(13); #ika (12); mluvit (12)
pocest [ ] @ (857 occ.)
na pocest; vyroci (29); byla (22); vitézstvi
(22); byl (17); slavnostni (17); slavnost
(16)
prstech @ (842 occ.)
na prstech; ruky (106); spocitat (69); by
(20)
vzato [ | @ (831 occ.)
celkem (166); je (112); obecné (109);
prisné (66)
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stvoril @ (831 occ.)
biith (199); jak (60); svét (53); zemi (45);
pdnbiih (42)
potiasl @ (830 occ.)
hlavou (507); rukou (237); smutné (20);
pravici (16)
facto [ ] @ (829 occ.)
de facto (781); je (69); znamend (9); neni
©))
oblibou @ (827 occ.)
s oblibou; jak (74); tikd (28); je (21);
tikdval (21)
koutti @ (827 occ.)
ze vSech kouti; svéta (204); riiznych (147);
republiky (86); zemé (41)
klina (827 occ.)
do klina; ruce (95); hlavu (71); poloZil
(42); polozila (30); spadl (28); slozila (27)
uchu @ (824 occ.)
od ucha k uchu (216); s ismévem (24);
tsmév (15)
patach @ (819 occ.)
v patdch za; je (46); byl (40); jsou (29);
stdle (20); byli (20); Sel (19); tésné (18);
porad (18)
oplatku [ ] @ (816 occ.)
na opldtku; zase (57); jsem (33); by (24)
zahynul @ (810 occ.)
tragicky (45); pti nehodé (42)
koleji @ (804 occ.)
do starych (103); normdlnich (48); vrdtil
se (32); vrati (31); vrdtilo (28); vyjetych
(24)
rohem @ (797 occ.)
za rohem; hned (86); je (65); zmizel (30);
tady (22); nékde (20)
myslenkami @ (796 occ.)
jinde (47); je (42); jsem (39); byl (37)
nevede @ (789 occ.)
tudy cesta nevede (136); nikam (119);
tudy (47); silnice (15)
nechapavé @ (787 occ.)
hlavou (130); zeptal (43); ziral (29); podi-
val (29); pak (25); zavrtél (24)

tuzasu @ (786 occ.)
v némém uzasu (50); zjistil (19); stdt (18);
vyraz (13); hlavou (10); k jeho velkému
(10)

vitézem @ (780 occ.)
se stal (153); je (75); absolutnim (62);
soutéze (44); celkovym (39)

opodal [ ] @ (780 occ.)
stdl (64); stoji (41); stdla (32); stojici (28);
sedél (18)

teréem @ (779 occ.)
stal se (102); kritiky (95); je (68); posmé-
chu (62); stala (53); utoku (52)

prah @ (774 occ.)
prekrocil (58); prekrocit (37); prekrocila
(35); je (32); domu (31)

koutku @ (774 occ.)
v koutku; 1ist (158); duse (77); oka (51);
nékde (41); jsem (36); mysli (25)

zemského @ (772 occ.)
ze zemského povrchu (243); muzea (60);
soudu (51); snému (49)

prichod @ (771 occ.)
volny (68); ddt (51); je (31); pési (23);
uzky (19); dala (15); hnévu (15); citiim
(14)

oblibé @ (771 occ.)
v oblibé (329); t&si se oblibé (143); velké
(115); znacné (15); zvldstni (14)

ranou @ (769 occ.)
jednou ranou; mouchy (77); jedinou (32);
presnou (25); zabit (22)

$ir$im @ (768 occ.)
v Sirsim; smyslu (164); slova (88); okoli
(55); kontextu (55); méfitku (52)

nebes @ (767 occ.)
zemé (77); dar (61); je (55); darem (16)

zadku @ (766 occ.)
na zadku; sedét (29); jsem (29); by (21);
tak (19); pak (18); doma (12)

zimou @ (765 occ.)
trdsla se (39); trdsl se (36); klepal (17);
jesté (17); zuby (16)

zubni # (763 occ.)
kartdcek (74); pasty (66); lékat (40); poho-
tovost (33); kdamen (11)
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podstata # (761 occ.)
je v (229); skutkova (67); spociva v (46)
draka @ (762 occ.)
to je na draka; je (33); bilého (28); zlatého
(23); spiciho (21); rudého (21)
smichy @ (761 occ.)
vyprskla (68); potrhat se (44); jsem (43);
vyprskl (36)
zticha [ ] @ (758 occ.)
bud (143); byl (123); budte (42); je (33);
chvili (30); ziistal (24); ziistala (16)
kuse @ (758 occ.)
v jednom kuse (510); musel (6); jsi (6)
nevhodné @ (756 occ.)
je (110); jsou (61); chovéni (51); bylo (38);
by (31); zcela (25); tak (19); krajné (15)
ovci @ (754 occ.)
jak stdado (99); chov (24); dobytka (23);
Cernou (23); koni (17); stady (13); st¥ihdni
(12)
vydan [ ] @ (754 occ.)
byl (387); je (90); zatykac (67); prikaz
(35); na milost (29); a nemilost (95)
zaklada @ (752 occ.)
spolecnost (24); se na pravdé (13); skutec-
nosti (9); pravni (9); vztah (9)
oporu @ (752 occ.)
nemd oporu v (40); md (39); v zdkoné
(26); by (24); pevnou (22); nemaji (17);
velkou (16); hledala (15)
mrizemi @ (749 occ.)
za mtizemi; 20 let (97); pobyt (57); hrozi
(52)
kouli @ (746 occ.)
k#istalovou (34); sklenéné (12); tak (10);
snéhovou (10); délovou (10); velkou (10)
minci @ (745 occ.)
stejnou (55); zlatych (38); drobnych (30);
hrst (14); hazeni (14), oplatit (6)
podrobnosti @ (747 occ.)
do nejmensich (88)
snasi @ (739 occ.)
dobre (87); samice (45); vejce (39); Spatné
(33)
nezbytné @ (736 occ.)
nutné (232); je (174), potebuje (24)

palcem @ (735 occ.)
pod palcem; ukazovickem (107); ukdzal
(73); ukazovdkem (47); ma (34)
tahu @ (732 occ.)
na tahu; v tahu, je (81); hlavnim (71)
nedorozuméni @ (732 occ.)
k nedorozumeént; je (71); bylo (42); doslo
(41); jde o (27); nedoslo (26); slo (18)
smrtelné @ (732 occ.)
vdzné (155); nebezpecné (31); byl (29); tak
(26); se zranil (25)
omylu @ (728 occ.)
jste na omylu (72); je (52); doslo k (44);
dopustil se (15); by (14); dojit (14); vyvést
z(12)
nemysli @ (728 occ.)
nemysli to; tak (46); uz (42); vazné (36)
vedro @ (727 occ.)
bylo (160); je (130); nesnesitelné (33)
tabu [ ] @ (725 occ.)
je to tabu (113); jsou (43); bylo (34); neni
(28)
prasky # (726 occ.)
na spani (101); jsem (61); praci (45);
bolesti (22); brdt (21)
trvaly # (725 occ.)
pobyt (163); vztah (33); mir (28); maji
(24); rust (23); byl (21); zdjem (21)
Zene se @ (722 occ.)
jak (50); vitr (37); vpred (23)
viné @ (721 occ.)
na viné (190); je (200); jsou (71); ditkazy
(16); rozhodnout (13); bude (12); kolektiv-
ni (11); vyrok (10)
nebyva @ (722 occ.)
zvykem (35); problém (22); vzdy (22);
jednoduché (21); nikdy (19)
uvedeny # (719 occ.)
vyse (121); priklad (33); odst. (22); postup
(22); byl (18); nize (18); den (17)
Cert @ (720 occ.)
Cert to vem (90); vzal to (64); vi (62); v
tom byl (49); by (41); jako Cert ktiZi (32)
spole¢nika @ (718 occ.)
tichého (41); jediného (34); ma (12)
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tctou @ (712 occ.)
s tictou; posvdtnou (50); velkou (22); cho-
vat (21); hlubokou (17); respektem (14);
by (12); obdivem (12)
soumraku @ (709 occ.)
za soumraku (227); do usvitu (29); svitdni
(21); je (20); jsme (20); kdy (18); jsem
(17); od soumraku (14)
obavami @ (710 occ.)
s obavami (277); s jistymi obavami (16);
rostoucimi (12); sledoval s (12); sleduji (9);
svéril se s (9); velkymi (9); netaji (8)
kolejich @ (708 occ.)
v kolejich (20); vysokoskolskych (21);
ubytovdni (19); kocka (19); starych (17);
vlak (16)
propast @ (708 occ.)
je mezi nimi propast (65); hlubokd (32);
zeje (31)
radovat se @ (705 occ.)
mohou se (48); mohli (47); z vitézstvi (36)
podvecer @ (702 occ.)
v podveler; viera (46); sobotu (31)
ktecovité @ (700 occ.)
drzela (30); drzel (30); ruce (29); prsty
(26); svirala (26); sviral (25); ruku (24)
rodinném @ (699 occ.)
v rodinném; domé (152); kruhu (106)
nakladem # (699 occ.)
vilastnim (62); korun (54); milionii (20);
vydal (19)
noham @ (698 occ.)
k nohdms; postele (18); hodil (13); padl
(11)
zaméfenim # (697 occ.)
se zamérenim na; je (40); vzdéldvini (24);
Skoly (16); jsou (15)
privadi @ (697 occ.)
co ho sem prividi (48); ho to k silenstvi
(24); k otdzce (20); je (16); do rozpakii
(16)
vycerpani @ (696 occ.)
do tiplného (34); je (21); zdsob (20)
ucty @ (695 occ.)
je (33); na znameni (23); projev (21);
vyraz (20)

prvné @ (695 occ.)
jsem tu (120); v Zivoté (39); jmenovany
(27)

vajec @ (694 occ.)
je (28); z vatenych (16); rozslehanych (9);
tucet (9); michanych (8); jak z divokych
(8)

tahnou @ (694 occ.)
priklady (13); provaz (12); dolii (11); hla-
vou (10); je (10); ddl (8); boje (8); spory
(7); oblaka (7)

pozoru @ (693 occ.)
na pozoru; mit se (170); postavil se do
(48); stoji v (32); méj se (31); mél (28);
méjte (27)

loket @ (692 occ.)
zac je toho (37); je (45); optel (22); ruku
(20); vedl (16); rukou (15); chytil (15)

zrodu @ (691 occ.)
u zrodu; stdl (139); stdla (58); myslenky
(12); stoleti (10); jsme (9); Zivota (9)

prkna @ (691 occ.)
divadelni (31); podlahy (18); svét (16);
byla (16); je (14); znamenaji (14); dievénd
(13)

neceka @ (691 occ.)
nic uz ho necekd (49); dobrého (25); jed-
noduchého (11); odpovéd (10); budouc-
nost (9)

vySetiovaci # (689 occ.)
komise (177); vazby (54); metody (48);
parlamentni (34); spis (23)

rukach @ (689 occ.)
v rukdch; je to (46); jsem (19); v dobrych
(15)

dustojnost @ (689 occ.)
pod jeho diistojnost; lidskou (79); zachovat
(26); clovéka (25); Cest (21)

vychodisko @ (687 occ.)
jev (61); ze situace (48); jediné (44); najit
(30)

koncu @ (687 occ.)
konec (460); riiznych (16); svéta (14)

prasedi # (686 occ.)
chtipka (45); vakciny (18); ndkazy (16)
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taktiku @ (685 occ.)
jsme (31); jinou (25); zménil (23); zdrZo-
vaci (9); zvolit (8); pouzivaji (8)
souhlasem @ (685 occ.)
se souhlasem; je (46); pouze (42); vyddna
se (22); tichym (22)
navéky [ ] @ (685 occ.)
bude tu (41); je (34); uz (33); budou (24);
Zit (23); ziistane (20)
stalého (684 occ.)
za stdlého; michdni (261); partnera (11);
minuty (10); slehdni (9)
sejde @ (684 occ.)
kdy se sejde (19); sejde (17); z o¢i (17)
necekané @ (681 occ.)
bylo to (47); tak (39); je (35); zcela (16);
prekvapeni (16)
prosluly @ (679 occ.)
je tim prosluly (99); byl (71); svétové (36);
nechvalné (22); neblaze (20)
rozpolozeni [ ] @ (680 occ.)
v rozpoloZent; dusevni (56); je (39); v
dusevnim (28); v dobrém (16)
ledovce @ (681 occ.)
je (51); $pickou (36); jsou (34); Spicka (31)
vdana # (680 occ.)
byla (171); je (157); jsem (116); Zena (53)
zeleznou @ (676 occ.)
za Zeleznou; s Zeleznou; oponou (94);
pravidelnosti (63); tyci (47); oponu (34);
rukou (30)
docista [ ] @ (672 occ.)
zapomnél (32); se zbldznil (15)
ruceni # (652 occ.)
povinného (181); povinné (173)
donekonecna [ | @ (651 occ.)
pokracovat (21); opakovat (12); trvat (11)
zbrusu [ ] @ (639 occ.)
nové (167); novy (148)
nablizku [ ] @ (634 occ.)
je (104); byt (83); nékde (35); mit (16)
ublizeni # (628 occ.)
na zdravi (564); ndsledkem (55); ¢in (43);
hrozi (31); na téle (27)
nadobro [ | @ (628 occ.)
zmizel (10); opustil (9); ptestal (7); ztratil
(6); skoncila (5)

kufry @ (626 occ.)
balit (24); sbalila (20); auta (7); cestovni
7)

prehledem @ (621 occ.)
s prehledem; proménil (27); vyhrdl (20);
zvitézil (9)

$pickach @ (614 occ.)
po Spickdch (336); na $pickdch (133); cho-
dit (16); presel (11); stdla (11); stoji (10)

nakrétko [ ] @ (605 occ.)
osttthané (67); osttihand (19); byl (14);
méla (14); ost¥ihat (13)

zapomnéni [ ] @ (597 occ.)
v zapomnéni; je (27); upadl (27); upadlo
(24); upadla (22)

srsti @ (587 occ.)
proti srsti; je (52); velbloudi (36)

dejme @ (587 occ.)
dejme tomu (40)

chladno @ (584 occ.)
bylo (195); je (152)

pozadu [ ] @ (582 occ.)
ztistat pozadu (38); jsem (38); neziistdva
(33)

onak [ ] @ (580 occ.)
tak ¢i onak (361)

povsimnuti [ | @ (579 occ.)
bez povsimnuti (417); za povsimnuti (84);
stoji (104); nechat (25); presel (15); ziistat
(11)

kréi @ (579 occ.)
rameny (303); celo (7); se na poslednim
(6); se ve stinu (6)

fuk [ ] @ (579 occ.)
je mu to fuk (409); bylo (89)

dobru @ (578 occ.)
k dobru; ma to (38); zdpas (35); je (33);
mél (19); davda (14); pripsat (14); pricist
(13)

nedilnou [ ] @ (572 occ.)
soucdsti (433); je (165)

prazdna @ (569 occ.)
do prazdna; ziral (26); zirala (22); hledéla
(18); hledél (16); dival se (16)

darem @ (569 occ.)
dostal (45); dostala (16); dal (7)



A frequency dictionary of Czech monocollocable words

43

ocasem @ (566 occ.)
vrtél (36); mdval (15); zavrtél (12); je
(12); pak (11); vztycenym (10)
sledu @ (565 occ.)
v rychlém (172); uddlosti (28); v tésném
(16); v éasovém (16)
pocitsi [ ] @ (562 occ.)
nevédel, co si pocit (70)
smutno [ | @ (560 occ.)
je mu smutno (227); bylo (168)
mani [ | @ (556 occ.)
k mani; je (143); jsou (120); bude (46)
nenechte @ (549 occ.)
nenechte si ujit (76); nenechte se zmdst
(44); nenechte se mylit (17)
vytrzeni @ (548 occ.)
u vytrzent; jsem (44); byl u (40); je (24);
byli (20); byla (19); jak (17)
namiieno @ (547 occ.)
kam md namifeno (141); mad (105); mél
(86); maji (54)
hlady @ (545 occ.)
umirdm (26); umfit (25); by (24); jsem
(22); umiral (18)
zaziva [ | @ (544 occ.)
pohibit (13); updlili (7)
zaminkou @ (544 occ.)
pod zdminkou; je (30); byt (17); pod fales-
nou (16)
naprazdno @ (544 occ.)
vysel (54); vysla (29); polkl (28)
tajnosti @ (542 occ.)
v tajnosti; udrzet (43); naprosté (36); drzet
(24); uchovat (21); ziistat (15)
varu # (541 occ.)
do varu; privedeme (85); uvedeme (68)
neptipada @ (541 occ.)
vhodné (5); zatim (5); dulezité (5); v iva-
hu (198)
predstihem # (540 occ.)
s dostatecnym (65); s velkym (21); s ¢aso-
vym (19); s mésicnim (13)
prodleni # (536 occ.)
bez prodleni (73); z prodleni (214); tiroky
(47); nebezpeci (40)
kout [ ] @ (536 occ.)
Zelezo (12); pikle (8)

stopé @ (532 occ.)
na stopé; je (62); jsem (31); spravné (26);
jsme (26)
hladem @ (532 occ.)
smrt (17); umfit (15)
fér [ ] @ (530 occ.)
to neni fér (194); nebylo (121); Zivot (11);
hrdt (5)
prazdno @ (523 occ.)
bylo tam (75); je (70); pusto a (33); tam
(23)
sttehu [ | @ (511 occ.)
ve stiehu; byt (126); stdle (58); neustdle
(50); budte (9); ziistaval (8)
dohledné @ (502 occ.)
v dohledné; dobé (469); budoucnosti (25)
véku @ (501 occ.)
na véky vékii (81)
Ustrani @ (499 occ.)
v tstrani (259), do tstrani (162); stdhl se
(29); nékde (19); Zije (16)
nadarmo @ (497 occ.)
tikd se (52); nebylo (9); nebyla (7); netikd
(6); neni (6); md (6); nebyl (5)
vhod [ ] @ (496 occ.)
prijde (124); ptislo (63)
sedmém @ (496 occ.)
v sedmém; nebi (82); misté (65); mésici
(49)
nedavnem [ ] @ (496 occ.)
pred neddvnems; jesté (55)
ndprsni # (496 occ.)
kapsy (197); tasku (98)
skutek @ (494 occ.)
dobry (126); je (38); utek (26); udélat (16)
prechazeji @ (494 occ.)
az oci prechdzeji (28)
ohled @ (485 occ.)
ohled na; brdt (173); nebere (35); nebral
(25); bral (22)
nestastnou @ (484 occ.)
ndhodou (170); ldsku (14); zemiel (13);
okolnosti (11); uddlost (11)
obdoby @ (483 occ.)
nemd (186); nemaji (24); neméla (21)
naruby [ ] @ (483 occ.)
Zivot (42); obrdtil (37); je (35)
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mol [ | @ (483 occ.)
na mol; je (35)
tichosti @ (481 occ.)

v tichosti; naprosté (31)
shledanou [ ] @ (491 occ.)
na shledanou (200)

¢inéni [ ] @ (480 occ.)

do ¢inéni s, co (375); md (70); mdme (60);

maji (39)
nacase [ ] @ (477 occ.)
je (340); bylo (118)
sraz @ (475 occ.)
je (26); maji (18); mame (17); reprezen-
tacni (17); dali si (17)
potaz [ ] @ (474 occ.)
v potaz; brdt (87); vzit (61); vezmeme
(37); bere (33)
mura @ (464 occ.)
nocni (350); désiva (8); skoncila (8)
strazny @ (463 occ.)
andél (97)
tocila @ (460 occ.)
tocila se mu; hlava (173)
prani # (460 occ.)
penéz (150); spinavych (124)
neprichazi @ (460 occ.)
v tivahu (229); pomoc (4); vysvétleni (4)
zdrav [ | @ (457 occ.)
je (94); ziva (74)
domékka [ ] # (455 occ.)
domékka (136); uvatime (67)
uprenym |[ ] (451 occ.)
s pohledem uptenym na (419)
valna # (450 occ.)
hromada (298); vétsina (67)
nestala (449 occ.)
aby tec nestdla (54)
svédomim @ (447 occ.)
s klidnym (89); s istym (89)
minci @ (447 occ.)
za bernou (62); vzal (7); zlatou (30);
drobnou (15)
kloub @ (444 occ.)
na kloub (260); pfijit (154)
zralé @ (442 occ.)
po zralé; iivaze (74)

drobné # (436 occ.)
nakrdjenou (120); cibuli (114)
nazpamét [ | @ (432 occ.)
znal (35); naucit se (31); naucil (26);
bdsern (21)
mladenec # (428 occ.)
stary (81); hezky (8); pohledny (7); chytry
(6)
zavienyma @ (427 occ.)
se zavienyma; ocima (424)
dosiroka [ | @ (426 occ.)
0¢i (96); oteviené (53); o¢ima (43)
cisafi @ (426 occ.)
co je (24); cisatovo (6); krdli (10); dat (3)
rovnym @ # (420 occ.)
dilem (172); opéradlem (28); hibetem (14)
nahodé @ (418 occ.)
ponechat (45); neponechali (24); ponechd-
no (20); nechat (18); neponechal (17)
podivem [ | @ (417 occ.)
s podivem; je (287); bylo (55)
tekouci [ ] # (416 occ.)
vodou (79); vody (76); voda (42); vodu
(33); teky (23); proud (17)
Siroko [ | @ (416 occ.)
daleko (372)
paleni # (416 occ.)
Zdhy (52); ¢arodéjnic (52)
stromek # (415 occ.)
vdnocni (89); péstovat (17); mlady (13)
spad @ (415 occ.)
rychly (60); je (31); md (24)
nador # (415 occ.)
zhoubny (72)
hold [ ] @ (413 occ.)
vzddt (49); vzdal (37); vzdavd (29); vzdali
(21); slozil (16); vzdavaji (13)
nechté [ | @ (412 occ.)
chté nechté (316)
ujmu @ (410 occ.)
na zdravi (73); tézkou (40); zpiisobit (22);
privodit (16); utrpéla (15); utrpél (13)
pudou @ (410 occ.)
Zivnou (75); je (45); vrodnou (22); vihéi
(7); zemédélskou (7)
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trose @ (409 occ.)
pri trose; Stésti (169); fantazie (32); by
(28); viile (26); dobré (25); snahy (21)
Ziv @ (408 occ.)
je Ziv (89); a zdrdv (71)
vyvedl @ (408 occ.)
z miry (76); z omylu (27)
koutkem @ (407 occ.)
oka (287); ust (83); zahlédl (50)
ranem @ (406 occ.)
nad rdanem (16); véera (36); v sobotu (23)
napoprvé (404 occ.)
hned napoprvé (156)
strouzky # @ (402 occ.)
dva strouzky Cesneku (393)
odkladu @ (402 occ.)
bez odkladu, zbytecného (132)
nahod @ (400 occ.)
shodou ndhod (76); souhra (36); nestast-
nych (24)
zlém @ (398 occ.)
po zlém; po dobrém (15)
naru¢ @ (396 occ.)
plnou (32); rozptdhla (18); rozevel (17);

rozevtela (16); rozprdhl (12); otevrel (11);

otevrela (10)
uzdu @ (390 occ.)
fantazii (68); koné (38); popustit (33);
popustil (32)
mury @ (387 occ.)
nocni (279)
vrouci # @ (385 occ.)
vody (114); ptdni (8)
¢irou @ (385 occ.)
ndhodou (233); radost (12); vodou (10)
tuctu @ (382 occ.)
pil tuctu (249); muzii (17)
ustarané @ (380 occ.)
vypadal (28); tvafil se (27); tvatila (18)
rozhostilo se [ ] @ (504 occ.)
ticho (333), mlceni (11)
zpaméti [ ] @ (378 occ.)
znal (34); jsem (31); naucil (23); naucit
(16); znala (13)
tani # (378 occ.)
snéhu (67); jarni (26)

pohlédnout @ (377 occ.)
do o (59); tvdre (39)
vzad [ ] @ (376 occ.)
Celem (112)
rozbusilo se @ (376 occ.)
ji srdce (342)
popravdé @ (374 occ.)
feceno (157)
tretice [ | @ (373 occ.)
do ttetice vseho; dobrého (17)
stromecek @ (369 occ.)
pod stromecek; vanocni (96); ddrky (26)
rezervou @ (369 occ.)
s rezervou (311), brdt (59); velkou (25)
lavky @ (369 occ.)
chyba (55); drevéné (9); vybudovini (7);
mosty (7); rekonstrukce (7)
mavnutim @ (366 occ.)
jako mavnutim; ruky (140); proutku
(139); kouzelného (100)
popelem @ (365 occ.)
lehla (33); lehl (30); lehlo (27)
uzdé @ (364 occ.)
na uzdé; udrzet (69); drzet (57)
drtiva @ (363 occ.)
vétsina (310)
$panélska @ (362 occ.)
Spanélskd vesnice (pro néj/nds); je (42);
vesnice (27); vldda (15); spolecnost (13)
uplinku @ (360 occ.)
za uplitku; v upliku (129); mésic (91); byl
v (24);
pozpatku [ ] @ (358 occ.)
zivot (5); mluvit (5); zacal (5); st (5);
nemiize (5); chodit (5)
odiv [ ] @ (358 occ.)
na odiv; stavi (39); stavél (19)
vyvazl @ (357 occ.)
vyvdzl bez (118); zranéni (72)
pfivolat @ (355 occ.)
pomoc (70); policii (24)
potuchy [ ] @ (354 occ.)
nemél (64); nemam (54); neméla (53);
nemd (44)
ohledy [ ] @ (354 occ.)
brdt (54); neberou (12); mit (12); bral (10)
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sliny @ (353 occ.)
sbihaly se mu (43); sbihaji (27); jedovaté
(11); tecou (10)
seviené @ (353 occ.)
rty (71); pésti (44); hrdlo (17); prsty (11);
Celisti (11)
nejhorsiho @ (353 occ.)
z nejhorsiho; venku (42); je (26)
potkalo @ (352 occ.)
Stésti (45); nestésti (24)
nadrobno [ ] # (352 occ.)
nakrdjenou (86); cibuli (80)
vysluni @ (351 occ.)
na vysluni; misto (17); je (14); slavy (11)
veslo se @ (351 occ.)
se veslo (3); by (83); za nehet (43)
metrem @ (351 occ.)
stejnym (21); metr (14); méfit (14)
pomocnou @ (349 occ.)
ruku (200); podat (40)
obratky [ ] @ (349 occ.)
na plné (215); pracoval (21); bézela (5);
motoru (4); nabirat (4)
ustani [ ] @ (346 occ.)
bez ustant; je (9); prselo (6)
zobak @ (345 occ.)
drz (19); zahnuty (14); zavti (13)
stielny [ ] # (102 occ.)
prach (95)
prevrat # (345 occ.)
stdtni (43); vojensky (17)
nepoznani [ ] @ (345 occ.)
k nepozndni; zménil se (27); zméni (19);
byl (17); zménilo (16); je (16); méni (13);
proméni (8)
slitovani @ (344 occ.)
nemeél (21); neméli (16); mit (16); méjte
(14); nezna (12)
okazale @ (344 occ.)
najevo (28); ptilis (10); daval (7)
odvolaci # (343 occ.)
soud (167); komise (39)
svazané @ (342 occ.)
ruce (105); vlasy (35); mél (32); nohy (22);
méla (21)

sazce @ (342 occ.)
v sdzce; je (172); osud (5); kdy (5); prohra-
né (5)
podafil se @ (342 occ.)
kousek (48); husarsky (36); uték (12);
objev (10)
zavladlo @ (341 occ.)
ticho (204)
vyhrano [ ] @ (341 occ.)
jesté (76); nemd (45); mdte (35); neni (29)
takz [ ] @ (341 occ.)
jakz takz (336)
krajnim @ (341 occ.)
v krajnim; pripadé (224)
klubicka [ ] @ (340 occ.)
do klubicka; stocend (36); stocil (35);
stoceny (34)
nedohlednu [ ] @ (338 occ.)
v nedohlednu; je (138); zatim (53); stdle
(39)
transu [ ] @ (337 occ.)
v transu; jsem (26); je (15)
poklonu @ (337 occ.)
vysekl (58); slozil (33)
hop @ (337 occ.)
hop nebo trop (29); je (25)
uz$im @ (336 occ.)
v uzsim; smyslu (156); kruhu (10); kluzisti
(10); vybéru (10)
parada @ (335 occ.)
to je pardda (141); byla (49)
pohnuti @ (334 occ.)
bez pohnuti; stdl (14); jsem (14); v pohnuti
mysli (11)
deky @ (334 occ.)
z chlupaté (20); jsem (18); jak (13); lezlo (3)
mravy @ (333 occ.)
s dobrymi (131); v rozporu (84)
zakroutil @ (332 occ.)
hlavou (264); krkem (19)
neduvéry # (332 occ.)
vysloveni (78)
rozvrh # (331 occ.)
casovy (62); denni (23)
strazi @ # (330 occ.)
na strdazi; stal (26); stoji (17); je (12); stat
(10); byt (9); ziistal (8)
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jakz [ ] @ (330 occ.)
jak takz (313)
smyk # (329 occ.)
dostal (151)
pilu # @ (329 occ.)
na pilu; motorovou (62); tlacit na (21)
bidu @ (329 occ.)
s nouzi (25); jsme (14); trel (10)
zalude¢ni # (328 occ.)
viedy (44)
zmast @ (328 occ.)
nenechte se zmdst (44); muize (18); nechat
(15)
napospas [ ] @ (328 occ.)
osudu (27); vydani (23); vyddn (19);
nechal (17); nechat (15)
ochranna # (326 occ.)
opatieni (62); zndmka (30)
zrna @ (325 occ.)
nejhrubsiho (29); jsou (16); kdvovd (20);
pylovd (15); kukuticnd (5)
vida [ ] @ (325 occ.)
tak vida (49), no (30)
legendou @ (325 occ.)
stal se (51); je (40); stala (17)
zlou @ (324 occ.)
se zlou; se potdzal (25)
roztrhl se @ (324 occ.)
s nimi pytel (108)
opona # (324 occ.)
Zeleznd (53); spadla (18); zvedla se (17)
ujmy @ (323 occ.)
bez ujmy; na zdravi (54); tézké (16); jiné
(16); je (13); penézich (12)
lame @ (323 occ.)
lame si; hlavu (47); rekordy (35); jak (16);
srdce (14)
pud # (322 occ.)
sebezdchovy (134)
nahorni [ ] # (322 occ.)
plosiny (82); plosiné (59); plosinu (38);
plosina (27)
haji @ (320 occ.)
v hdji; je to (73); jsem (18); jsme (16)
vyprask @ (319 occ.)
dostal (39); dostali (20); potddny (20)

ringu @ (319 occ.)
do ringu; rucnik (28)
pésiné @ (319 occ.)
po pésiné; ticho (36); 1izké (20); lesni (19);
vedouci (12)
patu @ (318 occ.)
hlavu ani patu (102); md (28); Achillovu
(14)
uvazeni @ (316 occ.)
dle/podle/po/k uvizent, viastniho (91)
Stitem @ (316 occ.)
s Cistym (49); vyvésnim (16); ochrannym
(14); hlavovym (8)
nechybélo @ (316 occ.)
moc nechybélo (61); sebevédomi (5)
natvrdo # (316 occ.)
vejce (99); uvarend (26)
nepadlo @ (315 occ.)
nepadlo ani; slovo (96); rozhodnuti (34);
obvinéni (17); jméno (13); daleko (8);
jablko (8)
pozdravu @ (314 occ.)
k pozdravu; ruku (16); fekl (15); jsem
(12); zvedl (5)
nabyt @ (314 occ.)
dojmu (44); miiZe (43); znovu (21); ticin-
nosti (19)
uredniho # (313 occ.)
marteni (110); rozhodnuti (108); vykonu
(106)
prijatelnou @ (312 occ.)
za prijatelnou; cenu (85)
mracen # (312 occ.)
pritrz (82); priitrze (28); priitrzi (16);
pritrzi (11)
krade @ (312 occ.)
zlodéj (10); vrazdi (8); tady (7); penize
(7); obchodech (6); kdo IZe, ten krade (5)
nesviyj [ ] @ (311 occ.)
cely nesviij (82); citil (61); byl (59)
vrub @ (310 occ.)
na vrub; jde (49); pripsat (24); pricist (21)
pozdnich # (310 occ.)
do pozdnich; hodin (89)
lisky @ (310 occ.)
lisky tam; dobrou (39); ddvaji (35); kde
(34); jsou (14); noc (9)
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riazovym @ (309 occ.)
sadem (79); prochdzka (59); neni (19)
vazebni # (308 occ.)
véznice (92)
narozené # (307 occ.)
dité (79); déti (71); predcasné (27)
lonskym # (307 occ.)
s lotiskym; rokem (68); ve srovndni (61)
zatocila se @ (306 occ.)
zatocila se ji; hlava (201)
zapachu @ (306 occ.)
bez zdpachu; chuti (21); je (20)
tuhého [ ] @ (305 occ.)
do tuhého; jde (86); slo (43); piijde (30)
skrytu [ ] @ (305 occ.)
ve skrytu; duse (157)
upoutat @ (304 occ.)
pozornost (217); pohled (6); miize (6); je
(6); dokdzala (5); zdjem (5); snaZili (5)
zvracet @ (303 occ.)
chtélo se mu (50); zacal (38); chce (29);
budu (24)
draho [ ] @ (303 occ.)
ptijde ho to (55)
zachce se [ | @ (302 occ.)
kdy se ji (47); jak (47); kdykoli (27)
potiasla @ (301 occ.)
hlavou (232); rukou (45); smutné (9)
odliv # (301 occ.)
odliv a; pfiliv (62)
neurcitou # (301 occ.)
na neurcitou; dobu (220)
vyrazilo @ (300 occ.)
mu to dech (99); auto (20); smérem (7);
mdlem (7)
namluvit @ (298 occ.)
snazi se namluvit (41); je (20); chces (19);
snazil (18)
mlyny @ (298 occ.)
vétrné (76); vétrnymi (58); bozi (35); boj
(22); melou (18); pomalu (15)
upfit @ (296 occ.)
nelze mu uptit (121); nedd (34); zrak (3)
vane @ (294 occ.)
vitr (114); odkud (20)
lepi se @ (294 occ.)
lepi se mu smiila (13); na paty (12)

mrtvice # (293 occ.)
ranila ho (57), srdecni (8), mozkova (2)
hrana @ (291 occ.)
je (36); horni (35); zvoni mu (30)
zhola @ (289 occ.)
nic (165), nemozné (54); bylo (15), zbytec-
né (8)
slavou @ (289 occ.)
se sldvou; velkou (64); je (14); velikou (7)
otrava @ (289 occ.)
je to otrava (104); byla (32); péknd (20)
namisté [ | @ (288 occ.)
je namisté (138); neni (24)
volajici @ (287 occ.)
volajici do; nebe (50)
splnilo se @ (286 occ.)
splnilo se ji prani (69)
modou @ (286 occ.)
stalo se (33); je (17)
zavirat @ (285 occ.)
oci pred (61); dvere (36)
urditosti @ (285 occ.)
s urcitosti (235); #ici (30); tvrdit (24)
opakem @ (285 occ.)
je opakem (115); pravym (109)
svalil se @ (284 occ.)
na zem (54)
upénlivé [ ] @ (283 occ.)
prosil (29); prosila (21); jsem (20); prosi
(15); tak (15); prosili (10) prosit (6)
odmitavé @ (283 occ.)
hlavou (80); rukou (38); zavrtél (26)
medvédi @ (283 occ.)
medvédi sluzbu (42); kiizi (23); sluzba (6);
Cesnek (5)
okolku [ | @ (282 occ.)
bez okolkii (253)
bacha [ | @ (282 occ.)
ddvej (45); davat (40); dej (27)
navratnost # (281 occ.)
investic (57); investice (46)
dusno # (281 occ.)
bylo (71); je (33)
vlhko # (279 occ.)
je (61); bylo (38)
vzdudny # (277 occ.)
prostor (79)
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nasnadé [ | @ (277 occ.)
je nasnadé (203); bylo (29)
zatajil @ (276 occ.)
dech (172); skutecnost (3); viplné (3);
informaci (3)
roven [ | @ (276 occ.)
je roven (150), nule (21)
nechvalné [ | @ (276 occ.)
zndmé (34); proslulé (31); zndmy (23)
mrknuti @ (276 occ.)
bez mrknuti (168); oka (151)
alfa # @ (276 occ.)
Castice (45); je (38); beta (23); i omega
(22); samice (12); samce (11)
dobrotu @ (275 occ.)
to nedélalo dobrotu (26); sekat (25)
vyvolenych @ (274 occ.)
je vyvolenych (22); mdlo (15); bozich (9);
povolanych (8); blaZenstvi (7)
stébla @ (274 occ.)
travy (71); tonouci (39); chytd (31)
zasoba # (272 occ.)
slovni (53); energie (8); potravin (7);
dostate¢nd (7)
prilozit @ (271 occ.)
prilozit ruku k (44); dilu (40)
klam (271 occ.)
je (85); opticky (56)
mrtvém @ (270 occ.)
na mrtvém; bodé (102); téle (17); uvizlo
(12)
otevienyma @ (269 occ.)
s otevienyma; ocima (260); Siroce (29);
dosiroka (27)
slonoviny # (268 occ.)
Pobrezi slonoviny (106)
lazni # (268 occ.)
ve vodni; ldzni (104); v teplé (8); rozehe-
jeme (7); v krvavé (7)
trpélivosti @ (266 occ.)
obrnit se (57); nekonecnou (16); musi
(10); obrite se (9)
rozsvitilo se @ (266 occ.)
svétlo (79); v hlavé (17)
netrva @ (266 occ.)
dlouho (80); véiné (62)

jiskra @ (266 occ.)

preskocila (39); je (14); preskoci (10)
vypétim @ (265 occ.)

svypétim (139); sil (177)
nadpolovi¢ni # (265 occ.)

vétsinu (88); vétsina (60)
pozdvizeni [ ] @ (264 occ.)

velké (28); vyvolal (14); zpiisobil (12); bylo

(12); je (11); nastalo (9); vzbudil (9)
vycitek @ (263 occ.)

bez vycitek; svédomi (78)
ozyvaji se @ (262 occ.)

hlasy (66); vyktiky (10); zvuky (10); stov-

ky (4); zdjemci (4)
ledovym @ (262 occ.)

s ledovym; klidem (57)
vratka @ (261 occ.)

zadni (89); oteviend (31); jsou (10)
libo [ ] @ (261 occ.)

co je libo (205); jak (108)
mozk # (260 occ.)

vymyvdni (34); odliv (13)
rysech @ (259 occ.)

v hrubych rysech (60); hlavnich (35)
zastavni # (258 occ.)

pravo (137); smlouvy (29)
prominuti @ (257 occ.)

prosim za/o prominuti (65)
tiesou se @ (256 occ.)

ruce (89); nohy (11); kolena (11)
stvorené @ (256 occ.)

je pro néj jako stvorené (46); jsou (35)
ztraceno [ | @ (255 occ.)

neni (95); vSechno (34); jesté (14)
stinovy # (255 occ.)

ministr (199)
brvou [ ] @ (254 occ.)

nehnul (96); nehnula (36)
rozmys$lenou [ ] @ (253 occ.)

na rozmyslenou (246); ¢as (94); lhiitu (54)
bordel @ (253 occ.)

je to bordel (54); tady (15); byl (15)
zapalu @ (252 occ.)

v zdpalu (68); plic (64); hry (16); podlehla

(5); prdce (4); nadseni (4)
radno [ ] @ (252 occ.)

neni radno (170); je (33)
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dalka @ (252 occ.)
z dilkii; oci mu (128); lezly (38)
vystat @ (251 occ.)
nemitizu ho (38); nemiize (35); nemohl
(33); frontu (27); nemohla (23); pisnicku
spadnuti @ (251 occ.)
na spadnuti; je (119)
latku @ (251 occ.)
vysoko (44); vysce (25); nastavenou (18);
nasadil (18)
¢arodéjnic @ (251 occ.)
palent carodéjnic (69); tradicni (12);
prondsledovdni (9); upalovani (7)
vypsat # (249 occ.)
vybérové (50); Fizeni (4); volby (16)
naschval @ (249 occ.)
deéld to (14); tak (11); je (10); udélala (7);
jakoby (7); jak (7)
nefér @ (248 occ.)
to je nefér (72); to bylo (39)
nanic [ ] @ (247 occ.)
to je nanic (104); bylo (43); déld (30);
udélalo (16)
zivo [ | @ (246 occ.)
bylo tam (66); je (51); tu (17); tam (15)
ulicka @ (245 occ.)
slepa (60); je (37)
uéinéno @ (245 occ.)
bylo ucinéno (112); zadost (72)
kupy @ (245 occ.)
do kupy; ddt (33); dali (12); dal (11); dd
(11)
drtivou @ (245 occ.)
vétsinu (109)
pospolu [ ] @ (244 occ.)
jsme (19); drzi (14); jsou (9); Zili (8); je
(8); drzeli (7)
lamou si @ (244 occ.)
hlavu (62); rekordy (17); snadno (11);
kosti (8); marné (8)
bratrské # (243 occ.)
jednoty (80); dvojice (14); pomoci (13);
jednoté (7)
sprcha @ (242 occ.)
studend (45); je (25); byla (15); pfisla (14)
organizovany # (242 occ.)
zlocin (74); systém (8)

vlastnima @ (241 occ.)
rukama (192); o¢ima (33); nohama (14)
otaznik @ (241 occ.)
nad tim visi (61;) velky (36); je (19); star-
tem (13); vzndsi (11)
loci [ ] @ (241 occ.)
genius (88)
zalapal [ | @ (240 occ.)
po dechu (228)
nanovo [ | @ (240 occ.)
zacit (21); zacne (20); zacala (12); zacalo
(12); by (10); zacind (10)
labuti @ (240 occ.)
pisert (27); byla (15); pisni (15); pisné (11)
kouzelného @ (240 occ.)
proutku (109); jako mdvnutim (101)
cisafsky # (240 occ.)
fez (68) dviir (28); provést (7); triin (7);
paldc (6)
sevielo se @ (239 occ.)
sevfelo se ji; srdce (128); hrdlo (72)
bedrech @ (239 occ.)
na bedrech; lezi to (38); nese (14); spocivd
(13); spocivala (8); je (8); nesou (7)
najisto @ (237 occ.)
sel (12); je (11); védel (10); $li (10); jit (9);
védeét (9)
doprano [ ] @ (237 occ.)
nebylo ndm doptino (69)
nepreberné @ (236 occ.)
mnozstvi (174)
zretel @ (235 occ.)
zfetel na; brdt (56); brdn (27); je (13)
kolébky @ (235 occ.)
od kolébky (43); u kolébky (34); do hrobu
(15); stdl (12); uz (10); stdli (8)
matefsky # (231 occ.)
jazyk (49); klub (18); pud (17); pFispévek
(13); ndrod (11); cit (9); koncern (8)
vztahnout @ (230 occ.)
vztdhnout ruku na (57)
tluce @ (243 occ.)
srdce ji tluce (95); do dveri (5)
odnikud @ (230 occ.)
nikam (60); vidét (20); je (12)
zativy @ (229 occ.)
tsmév (48)
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vtipem @ (229 occ.)
srsi (10)
prevainé @ (229 occ.)
v prevdzné vétsiné (68)
sttemhlav [ | @ (228 occ.)
dolii (40); vrhl (21); k zemi (10); vrhla se
7)
zlomilo @ (227 occ.)
zlomilo ji to srdce (37); by (34); vaz (17);
kouzlo (3); rekord (2); odpor (2)
padaci # (225 occ.)
most (104)
pecky @ (225 occ.)
na plné pecky (55); na plny (31)
mechem @ (225 occ.)
porostlé (23); obrostlé (14)
nozu # (224 occ.)
dlouhych (33); noc (20)
krajicku @ (224 occ.)
na krajicku; slzy (78); ma (35); méla (32)
zapadlé @ (223 occ.)
0¢i (55) vesnici (11); ulicce (9); vesnice (9);
visky (8); vzpominky (5)
hledim @ (223 occ.)
s otevienym hledim (13)
uhony [ ] @ (222 occ.)
bez tihony; prezil (10); by (9); vyvizl (9)
zeje [ ] @ (221 occ.)
prdzdnotou (70); propast (32)
zdravému @ (220 occ.)
proti zdravému; rozumu (83); odporuje
)
zasluze @ (219 occ.)
po zdsluze; byl (15); potrestdn (10); vyhrd-
li (8)
nehet @ (219 occ.)
za nehet; coby (50); se veslo (43)
kli¢ni [ ] # (219 occ.)
kost (97)
veselo [ | @ (218 occ.)
veselo (72); je (50)
upreny [ | (218 occ.)
pohled (194)
nesnazich @ (218 occ.)
v nesndzich (184); krdska (69)
vyloudenim # (217 occ.)
s vyloucenim; vefejnosti (29)

tizivé @ (217 occ.)
v tizivé; situaci (51)
nechme @ (217 occ.)
nechme to stranou (27)
navysost [ ] @ (217 occ.)
je (39); spokojen (17); byl (14); spokojeni
(10)
spojenymi @ (216 occ.)
silami (33); osobami (8); riziky (5); nékla-
dy (4)
pozustali # (216 occ.)
truchlici (8); po obétech (45)
nepiizen @ (216 occ.)
pres neprizen; pocasi (86); osudu (41)
miurou @ (216 occ.)
nocni (187)
nadesel @ (216 occ.)
Cas (126); den (34)
zavazan @ (215 occ.)
jsem vdm zavdzan (53); je (52); byl (32);
byt (14)
udélem @ (215 occ.)
jeho (47); bylo (14); lidskym (12); byt
(11); Zivotnim (9)
pust @ (215 occ.)
pust'to z hlavy (39)
bezva @ (215 occ.)
to je bezva (68); bylo (22)
zanedbatelny @ (214 occ.)
je (48); neni (26); rozdil (8)
naskrz [ ] @ (214 occ.)
skrz naskrz (199)
zatézko [ ] @ (213 occ.)
bylo mu to (57); je (42); nebylo (23),
nepfijde (7)
upfenyma [ ] @ (213 occ.)
uptenyma na (119); s o¢ima (168)
primhoufril [ ] @ (213 occ.)
oci (188), oko (17)
nakfivo [ ] @ (213 occ.)
trochu (24); mél (13); je (11); visel (7)
ohlédnuti @ (212 occ.)
bez jediného ohlédnuti (16)
nevire [ ] @ (212 occ.)
je to k nevite (115); bylo (36) byla (3);
pripada (3)
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naskocila @ (212 occ.)
naskocila mu husi (100); kiize (91); zelend
(17); semaforu (9); Cervend (9); vyrdzka
4
krazem [ ] @ (212 occ.)
kiizem krdZem (210)
holi¢kéach [ ] @ (212 occ.)
na holickdch; nechal ho (34); nechat (26);
nenechal (14); nechali (12); jsem (12);
nenechd (11); nechdvd (11)
zapomenuty @ (211 occ.)
davno (18); kraj (13); bohem (9)
pripravenym @ (211 occ.)
preje (46); stésti (31)
neutuchajici @ (211 occ.)
je (9); zdjem (7); nadsenti (6)
nepokryté @ (211 occ.)
zcela (25); najevo (20); tak (10); jak (8); je
(7); dava (4)
nazbyt [ ] @ (211 occ.)
Casu (84); neni (57); penéz (25); nikdy
(21); nemdme (17)
pupecni # (210 occ.)
Stru (63); Stiry (43); $titira (36)
gral [ ] @ (210 occ.)
svaty (167)
zkomplikovat @ (209 occ.)
miiZe se to zkomplikovat (55); Zivot (32);
situaci (14); mohou (12); cestu (9)
krati se @ (209 occ.)
Cas se krdti (44)
rozmys$leni @ (208 occ.)
bez rozmysleni (29); dlouhého (17); dalsi-
ho (7)
rozchazeji se @ (208 occ.)
lidé se rozchdzeji (9); cesty (9)
pokréi @ (208 occ.)
rameny (191), nohu (4), obocim (1)
plynné [ ] (208 occ.)
anglicky (40); mluvi (30)
peklem @ (208 occ.)
mezi nebem a peklem (19); prosel (17);
rdjem (9); odméni (4)
osudnym @ (208 occ.)
stalo se mu to osudnym (78); stal se (40),
byl (3)

naslepo @ (208 occ.)
rande (12); jsme (4); neni (4); vystrely (3);
vypalil (3); zkouset (3)
vinku [ ] @ (207 occ.)
do vinku; dostal (30); dostala (20); dala
(13)
diametralné @ (207 occ.)
odlisné (37); se lisi (28)
bézicim @ (207 occ.)
na bézicim; pdsu (138); jak (40)
vysvétlenou [ ] @ (206 occ.)
na vysvétlenou; fekl (25); dodal (25)
pravici @ (205 occ.)
pottdsl mu pravici (17); zdvizenou (14);
by (8); pottast (8); naptazenou (7)
vstficné @ (204 occ.)
velmi (16); chovat se (6)
souhra @ (204 occ.)
ndahod (33); okolnosti (18); dokonald (9);
byt (7); vzdjemnd (6)
predcil @ (204 occ.)
olekdvdni (41); zdjem (7); vysledek (6);
soupete (5); pocet (3)
praska @ (204 occ.)
ve $vech (35), oheri (2), v kamnech (3)
neéinné @ (204 occ.)
prihlizet (35); sedét (16); tak (14); cekat
(12)
vypalit @ (203 occ.)
nechat (8); rybnik (8), salvu (3)
tram # @ (203 occ.)
vazny (13); ldska jak (13)
soustrast [ | # (203 occ.)
uptimnou (65); vyjadril (20)
skatulky @ (202 occ.)
ze Skatulky; byl (11); vidycky (8); jak (7)
prevazna @ (202 occ.)
st (108); vétsina (89)
nasilnou # (202 occ.)
smrti (73); smrt (35); zemfel (15)
loterie @ (202 occ.)
do loterie; je (41); sdzka (25)
kosté @ (202 occ.)
nové (17); mete (6)
Holandan @ (202 occ.)
bludny (35)
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zlovéstné @ (201 occ.) zrno @ (200 occ.)

ticho (24) od plev (43); je (21); oddélit (13)
poskocilo @ (201 occ.) odsunout @ (200 occ.)

srdce mu poskocilo (149); radosti (36) stranou (27); je (12); na kolej (7)
plachet @ (201 occ.) nemilost @ (200 occ.)

z plachet; vitr (85); vzal (10) v nemilost (81); na milost a nemilost
obétni @ # (201 occ.) (103); upadl (43); vyddn (15)

berdnek (36), kamen (14), oltdar (11)






A frequency dictionary of Italian
monocollocable words

[Dizionario di frequenza di parole monocollocabili

in italiano]

Zora Obstova

Frequency 15505-200 300 entries

ambito @ (15505 occ.)
nell’ambito di; in (un) ambito (di)

vigore @ (8278 occ.)
in vigore, con vigore; entrata (4028); legge
(1484); decreto (806); é (429)

occhiata @ (4243 occ.)
dare (697); lancio (518); diede (366); ra-
pida (199); poi (157); dato (153); orologio
(140); getto (136)

esseri # (3900 occ.)
umani (2252); viventi (444); sono (265);
come (235); é (156); tratta (128); animali
(78)

line [ ] # (2867 occ.)
on (2439); é (159); servizi (124); off (107);
chat (74)

finta @ (2585 occ.)
non (607); far (411); fa (212); facendo
(186); essere (158); fatto (158); fare (146)

datore [ ] # (2453 occ.)
(di) lavoro (2387); & (218); non (166);
lavoratore (96)

rom [ ] # (1994 occ.)
cd (1573), allegato (111); lettore (81)

ivi @ (1955 occ.)
compresi (291); comprese (241); compre-
sa (177); compreso (172); previste (72);

previsti (53); indicati (53); indicate (37);
prevista (36); previsto (31); incluse (29)
clic @ (1837 occ.)
fare (1152); ok (235); pulsante (231)
contempo [ ] @ (1759 occ.)
nel contempo; al contempo
oliva # (1464 occ.)
di oliva; olio (1298); extravergine (398);
sale (320); pepe (184); cucchiai (151)
personal # (1420 occ.)
computer (992); trainer (48); computers
(16); assistant (14)
editrice # (1303 occ.)
casa (1039); ha (69); é (57); societa (52);
piccola (45); era (27); pubblicato (27)
collaterali # (1282 occ.)
effetti (965); controindicazioni (93); ma-
nifestazioni (41); danni (33); attivita (27);
iniziative (26); eventi (22)
sommato @ (1251 occ.)
tutto (1164)
prossimita @ (1226 occ.)
in prossimita (di)
end [ ] # (1207 occ.)
week (965); happy (53); é (39); citta (29);
lungo (24); ultimo (22); scorso (18); the
(17)
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rado @ (1201 occ.)
di rado; non (484); solo (84); pitr (64);
molto (62)
mirino @ (1072 occ.)
nel mirino; é (131); sono (79); finita (27);
ha (26); finito (25)
made [ ] # (1059 occ.)
made in; Italy (505); Usa (134); é (80);
non (36); self (31); ready (28)
mass [ | # (1013 occ.)
media (913)
midollo @ # (1012 occ.)
fino al midollo; osseo (384); spinale (185);
trapianto (147); donatore (48); allungato
(46)
vicinanze @ (1005 occ.)
nelle vicinaze (di)
week [ ] # (995 occ.)
end (941); é (37); citta (29); fare (23);
lungo (22); ultimo (22); scorso (19)
capite @ (979 occ.)
pro capite; reddito (143)
datori [ ] # (960 occ.)
(di) lavoro (949); lavoratori (166); orga-
nizzazioni (44)
indeterminato # (958 occ.)
tempo (857); contratto (131); lavoro (95);
determinato (60); é (60); assunzione (41)
prescindere @ (906 occ.)
a prescindere (da); non (270); pud (215); é
(49); fatto (37)
integrante [ ] @ (888 occ.)
parte (853); & (136); come (85); sono (48);
fa (38); costituisce (34); costituiscono (30)
zitto [ | @ (874 occ.)
sta (153); stare (85); zitto (83); stai (65);
stato (59); é (28); rimasto (20)
ridosso [ ] @ (873 occ.)
a ridosso (di); é (40); sono (18); era (13)
part [ ] # (870 occ.)
time (750); lavoro (155); contratti (52);
tempo (33); contratto (28); lavoratori (22)
lucro # (865 occ.)
di lucro; fini (256); scopo (235); fine (113);
non (83); scopi (31)

domiciliari [ ] # (857 occ.)
arresti (700); perquisizioni (24); visite
(18); assistenti (15); cure (13); servizi (13)
lieto [ ] @ (857 occ.)
fine (300); sono (107); é (70); evento (49);
era (36); fu (32); sarei (31)
priori [ ] @ (835 occ.)
a priori; non (118); é (81); escludere (43)
dosso @ (824 occ.)
di dosso; scrollarsi (105); occhi (101); to-
gliersi (56); vestiti (26); mani (23); scrollo
(20); togliermi (18) strappo (17); polvere
(13)
risalto @ (800 occ.)
in risalto; mettere (81); mette (73); dato
(57); dare (51); messo (44); mettono (39);
porre (20)
battito # @ (796 occ.)
cardiaco (204); cuore (191); ali (77); ciglia
(40); mani (20); palpebre (14); occhi (10)
quinte @ (791 occ.)
tra le quinte; dietro (586); é (62); non (33);
teatro (26)
immunitario # (790 occ.)
sistema (739); deficit (10); stato (8); mec-
canismo (7)
ciglio @ (787 occ.)
strada (177); senza (168); non (112); bat-
tere (98); batter (72); battuto (46); batté
(31); burrone (10)
artificio # (782 occ.)
dartificio; fuochi (383); fuoco (81)
venture [ | # (758 occ.)
joint (614); capital (75); societa (31)
benvenuto @ (752 occ.)
¢ (56); dare (48); da (39); dato (22); diede
(19); dargli (18); era (17); sara (17)
biondi (750 occ.)
capelli (513); lunghi (72); occhi (68);
riccioli (39); azzurri (38); baffi (12)
page # @ (748 occ.)
home (591); ¢ (47); a la (42); web (26)
pian [ ] @ (746 occ.)
piano (668)
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azzardo # (743 occ.)
d’azzardo; gioco (229); é (92); giochi (53);
non (51); giocatore (43); giocatori (32);
giocare (24); gioca (9)

stento @ (742 occ.)
a stento; riusciva (38); credere (22); non
(21); trattenendo (19); riusci (17); lacrime
(16)

incirca [ ] (733 occ.)
all’incirca; anni (52); € (50); sono (46)

profit # (727 occ.)
non (431); no (201); organizzazioni (71);
settore (67); enti (52); warning (48)

chirurgico # (717 occ.)
intervento (524); é (68); trattamento (32);
sottoposto (28)

traverso @ (714 occ.)
di traverso; é (53); non (33); era (29); mes-
50 (29); strada (21); andato (21); occhiata
(18); guardo (16); flauto (15)

joint [ ] # (705 occ.)
venture (597); ventures (39); é (37); socie-
ta (27); nuova (22)

rovescia @ (702 occ.)
alla rovescia; conto (209); essere (65);
mondo (38)

bilico [ ] @ (685 occ.)
in bilico; & (58); sempre (50); ancora (29);
non (22); sono (20); resta (13); rimasto (8)

pecuniaria [ ] # (684 occ.)
sanzione (310); pena (280); amministrati-
va (173); lire (103); euro (52); obbligazio-
ne (47)

malapena [ ] @ (681 occ.)
a malapena; riusciva (43); é (28); riusci
(26); poteva (14); riesco (10); conosceva
©)

serial [ ] # (681 occ.)
killer (425); tv (39); televisivo (30); televi-
sivi (13)

quartier [ ] # (675 occ.)
generale (658)

quo [ ] # @ (666 occ.)
a quo; de quo; status (204); giudice (166);
giudizio (41); statu (32)

anidride [ ]| # (665 occ.)
carbonica (544); solforosa (98); emissioni
(62); atmosfera (52); ossigeno (32); azoto
(25); carbonio (10)

stragrande [ | @ (647 occ.)
maggioranza (636); casi (83); sono (35)

rotelle [ | # (647 occ.)
a rotelle; sedia (383); sedie (36); pattini
(31); pattinaggio (11); poltrona (7)

spasso @ (625 occ.)
a spasso; portare (41); cane (35); porta
(31); andare (28); portava (26)

cartoni # (622 occ.)
animati (323); sono (34); disegni (27);
film (27)

coatta # (621 occ.)
liquidazione (515); amministrativa (407);
societa (135); procedura (42); fallimento
(39)

galla [ ] @ (616 occ.)
a galla; é (46); venuta (44); venire (30); re-
stare (20); torna (18); stare (17); rimanere
(12); tenersi (12)

sopravvento [ ] @ (606 occ.)
preso (92); ha (77); prende (65); prendere
(42); ebbe (38)

industrializzati [ | # (606 occ.)
paesi (574); pit (73); non (29); mondo
(28); stati (20); sono (18)

tam [ | # (603 occ.)
tam (565)

stipulati # (597 occ.)
contratti (234); accordi (122); mutui (36);
sono (36)

palio @ (575 occ.)
in palio; posta (64); é (59); mette (52);
sono (49); messo (24); posti (18)

carbonica [ | # (568 occ.)
anidride (549); atmosfera (62); emissioni
(46)

disk [ ] # (567 occ.)
hard (351); floppy (186); compact (12) vi-
deo (11); memoria (11); drive (9); digital
(7)

best [ ] # (566 occ.)
seller (378); é (33); autore (28); come (27);
sellers (22); practice (20); practices (10)
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loco [ ] # @ (550 occ.)
in loco; pro loco; alto (31); associazioni
(12)
mailing [ | # (541 occ.)
list (473); lists (15); liste (10); direct (8)
pay # (540 occ.)
pay off; tv (351); (per) view (119)
grato @ (534 occ.)
sono (147); sarei (60); molto (51); era
(39); saro (37)
spicco @ (532 occ.)
di spicco; esponente (70); esponenti (46);
personaggi (41); é (37); figura (29); nomi
(26); maggior (25)
sussidiarieta # (526 occ.)
di sussidiarieta; principio (250); principi
(62)
concentramento # (525 occ.)
di concentramento; campi (251); campo
(229); nazisti (18); prigionieri (11)
coglioni @ (524 occ.)
non (67); rompere (43); rotto (29); ha
(19); rottura (13); rompe (12); hai (10)
vitro [ ] # (519 occ.)
in vitro; fecondazione (113); vivo (41);
cellule (41); coltivate (24); embrioni (21)
extravergine [ | # (514 occ.)
olio (463); oliva (398); sale (152); cucchiai
(107)
pole [ ] # @ (502 occ.)
position (340); é (88); ha (20); non (19);
conquistato (12); partito (10)
know [ ] # (488 occ.)
how (368)
condicio [ ] # (485 occ.)
par (431); legge (44); creditorum (40); é
(38); qua (27); sine (26); principio (22);
non (18)
force [ | # @ (481 occ.)
task (309); tour (90)
delinquere # (478 occ.)
associazione (339); istigazione (25); capa-
cita (12); tendenza (7)
tout [ ] @ (470 occ.)
court (345)
talk [ ] # (466 occ.)
show (388); televisivi (31)

piacimento [ ] @ (462 occ.)
a piacimento; a suo, a loro, a nostro ps
pud (27); disporre (16); poteva (16); non
(14); essere (11); € (10)

passeggio @ # (461 occ.)
a passeggio; da passeggio; bastone (49);
andare (28); portare (14); portava (14);
bastoni (9)

particolar [ ] @ (459 occ.)
in particolar modo (456); é (21); riguarda
€]

colposo # (458 occ.)
omicidio (271); delitto (45); disastro (39);
reato (30); comportamento (24); fatto
(23); incendio (12)

capolino [ ] @ (454 occ.)
fa (88); fece (73); faceva (51); fanno (49)
porta (21); sole (12)

ricci (454 occ.)
capelli (152); mare (37); neri (28); lunghi
(18)

tech [ | # (451 occ.)
hi (240); high (166)

cautelari # (449 occ.)
misure (235); esigenze (83); procedimenti
(63); provvedimenti (57); ordinanze (20);
poteri (10); azioni (8)

how [ ] # @ (447 occ.)
know (369); tecnologico (18); trasferimen-
to (10)

editrici [ | # (442 occ.)
case (393); grandi (33); imprese (29);
piccole (22); quotidiani (21); giornali (19);
societa (11)

decorrere [ | @ (439 occ.)
a decorrere da; anno (97); gennaio (93);
autorizzata (65); data (51)

pensionabile # (435 occ.)
eta (268); retribuzione (73); anni (55);
base (34); indennita (11)

teen # (433 occ.)
ager (222); agers (43); idol (36); peak (20)

food # (432 occ.)
fast (240); and (24); slow (21); drug (12)

stregua [ ] @ (428 occ.)
alla stregua di; stessa (105); é (23); essere
(22); considerati (18)
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cubi # (428 occ.)
metri (254); milioni (63); miliardi (44);
chilometri (20); acqua (17); centimetri
(15)

call [ ] # (427 occ.)
center (268); put (17); option (16); opera-
tori (10); opzione (9)

position [ ] # @ (424 occ.)
pole (341); é (67); absolute (27)

tempore [ | # (422 occ.)
pro tempore; rappresentante (164); legale
(154); domiciliato (127); medio (35);
ministro (42)

infettive # (420 occ.)
malattie (367); reparto (20); diffusive
(15); universita (14); patologie (14)

pipi [ ] @ (420 occ.)
fare (111); far (30); letto (30); fa (29);
fatto (23); faceva (21); non (19); addosso
(18)

check [ ] # (420 occ.)
check in; up (131); point (48); list (18);
box (16); out (9)

spalancati @ (412 occ.)
occhi (327); erano (29)

economy # (412 occ.)
new (298); monitor (40); old (17); internet
(17); net (13); green (12)

pompe # (411 occ.)
funebri (124); benzina (54); impresa (26);
acqua (16)

prestatore # (410 occ.)
(di) lavoro (124); servizi (90); opera (56);
pagamento (54); servizio (16); denaro (14)

intenderci @ (409 occ.)
per intenderci; tanto (17)

rettorale [ | # (409 occ.)
decreto (406)

unisono @ (406 occ.)
all’'unisono; quasi (23); come (13); voci
(11)

zitta @ (406 occ.)
sta (62); stare (47); stai (40); zitta (28);
stata (22); é (19); rimase (11)

operatoria # (405 occ.)
sala (314); post (23); camera (18); seduta
(10); pre (9); tecnica (8); degenza (7);
terapia (6); mortalita (5)
occorrenza @ (405 occ.)
all’occorrenza
osta @ (404 occ.)
nulla (351); non (32); é (27); previo (18)
frattempo [ ] @ (402 occ.)
nel frattempo
vitto # (402 occ.)
(e/ed) alloggio (269); spese (53); viaggio
(30)
spalancata @ (397 occ.)
bocca (144); porta (87); era (62); finestra
(37); €(27)
seller [ ] # (394 occ.)
best (378)
roll [ ] # (394 occ.)
rock (346); and (51)
oltranza @ (394 occ.)
a/ad oltranza; difesa (38); sciopero (26); é
(16); trattativa (9); fame (9); guerra (8)
arteriosa [ | # (394 occ.)
pressione (209); ipertensione (88); ana-
stomosi (46); é (28); aumento (22); parete
(16)
ripari @ (394 occ.)
ai ripari; correre (162); corre (46); é (28);
corso (24); non (24); subito (15); correndo
(15)
suon [ ] @ (386 occ.)
a suon (di); musica (28); miliardi (27); gol
(19); milioni (17); pugni (13); botte (11)
ritroso [ | @ (386 occ.)
a ritroso; tempo (46); viaggio (22);
percorso (21); cammino (17); strada (14);
andando (13)
frantumi @ (386 occ.)
in frantumi; mandato (34); é (31); andato
(20); andare (19); era (18)
court [ | @ # (385 occ.)
tout (344); bouillon (17)
extremis [ ] @ (384 occ.)
in extremis
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chirurgici # (384 occ.)
interventi (249); strumenti (36); ferri (20);
trattamenti (13); bombardamenti (4)
appaltante # (381 occ.)
stazione (231); ente (55); amministrazione
(30); soggetto (30); impresa (9); azienda
7)
occhiello @ (380 occ.)
all’occhiello; fiore (228); é (49); fiori (35);
come (25); giacca (11)
dismisura @ (318 occ.)
a dismisura; é (38); crescere (23); cresce
(15); aumenta (12); cresciuto (11)
voga @ (375 occ.)
in voga; pity (72); molto (48); allora (26); é
(24); oggi (24); era (21)
interministeriale # (373 occ.)
comitato (212); economica (135);
programmazione (132); decreto (94);
commissione (19); riunione (9)
tilt [ ] @ (370 occ.)
in tilt; & (49); traffico (42); andato (39);
mandato (39); va (37); computer (12)
spillo # (370 occ.)
a spillo; tacchi (105); tacco (30); capocchia
(21)
senno [ ] @ (368 occ.)
di senno; (di) poi (156); é (29); non (23);
era (19); perdere (18); uscito (15); uscire
(15); perduto (8)
vertebrale [ | # (366 occ.)
colonna (330), canale (14); patologia (5);
frattura (5)
sitter [ ] # (365 occ.)
baby (350)
globuli [ ] # (365 occ.)
rossi (216); bianchi (145); sangue (43)
setaccio [ | @ (364 occ.)
al setaccio; passate (94); passato (59);
passare (25); passati (18)
repentaglio [ ] @ (360 occ.)
a repentaglio; mettere (134); vita (50);
mette (46); messo (45); mettendo (44);
sicurezza (20)
lasso [ ] @ (360 occ.)
(di) tempo (319); breve (39); temporale
(16)

aut [ | @ (358 occ.)
aut (263)
zecca @ (357 occ.)
di zecca; nuovo (103); nuova (71); nuovi
(44); nuove (35); ¢ (20)
ammortizzatori # (351 occ.)
sociali (202); riforma (34); freni (19);
sistema (19)
patatine # (351 occ.)
fritte (118); hamburger (32); sacchetto
(16)
operator [ ] # (350 occ.)
tour (327); viaggio (19)
task [ ] # (350 occ.)
force (314)
primis [ ] @ (349 occ.)
in primis
tracolla @ (339 occ.)
a tracolla; borsa (67); fucile (26); portava
(23); mitra (17); mise (16); aveva (11)
roca [ | (335 occ.)
voce (262); disse (22); piu (12); bassa (9);
profonda (9); risata (8)
floppy [ ] # (335 occ.)
disk (187); cd (23); disc (18)
controtendenza [ | @ (334 occ.)
in controtendenza; é (48); netta (21); sono
(18); rispetto (16)
sanguigni [ ] # (330 occ.)
vasi (259); gruppi (27); capillari (12);
coaguli (4)
capro [ ] @ (329 occ.)
espiatorio (263); come (35); é (22); non
(17); fare (15); trovare (11); sono (10)
braccetto [ ] @ (328 occ.)
a braccetto; vanno (31); andare (23); va
(21); prese (18); tenendosi (14); cammina-
vano (6)
erta [ | @ (325 occ.)
all’erta; sempre (48); stare (39); é (18);
sensi (16); non (12); pity (11); sono (10);
era (9)
rendersene [ ] @ (324 occ.)
conto (320)
adottivi [ ] # (324 occ.)
genitori (198); figli (92); biologici (21);
aspiranti (21); bambini (10); padri (10)
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indugio @ (322 occ.)
senza indugio; é (18); essere (17)

porca @ (321 occ.)
miseria (106); puttana (92); troia (28);
vacca (13); merda (8)

bicamerale [ | # (320 occ.)
commissione (170); riforme (43); costi-
tuzionali (15); legge (14); sistema (11);
parlamento (8)

stufo [ | @ (319 occ.)
sono (108); era (51); é (33); essere (27);
ero (26)

interinale # (316 occ.)
lavoro (232); agenzia (14); societa (13);
lavoratore (8); contratto (8); collocamento
(6); accordo (5)

staminali [ | # (315 occ.)
cellule (274); embrionali (43); ricerca (29)

disc # (315 occ.)
compact (123); jockey (108); floppy (18);
video (15); digital (13); é (12); sono (12);
laser (10); hard (9)

abbienti # (313 occ.)
meno (166); non (59); pitr (57), famiglie
(36); classi (33); ceti (23); persone (13);
sono (11); cittadini (10)

capogiro [ ] @ (312 occ.)
da capogiro; cifre (55); cifra (19) ebbe (9);
leggero (8); venire (4)

sleale [ | # (312 occ.)
concorrenza (225)

anagrafici # (312 occ.)
dati (209); certificati (23); codice (15); fi-
scale (15); requisiti (10); registri (9); uffici
(7); documenti (7)

insu [ ] @ (311 occ.)
all’inst; naso (61); occhi (14); come (13);
nasino (13)

gala @ (311 occ.)
di gala; cena (74); serata (63); serate (14);

pranzo (13); abito (9); tenuta (8); sera (7);

gran (7); uniforme (7)

fair [ ] @ (311 occ.)
play (141); lady (13); offerta (6); my (5);
vanity (4)

igienica # (311 occ.)
carta (202); rotoli (23); rotolo (15); prassi
(14); situazione (9); educazione (7); prati-
ca (7); disciplina (4)
asili # (310 occ.)
nido (129); scuole (52); sono (15); pubblici
(7); familiari (7); nidi (6); infantili (6);
infanzia (6)
fast [ ] # (309 occ.)
food (237); é (15); catena (13); ristoranti
(9); videoteca (8); mcdonald (8)
model # (309 occ.)
top (246) business (8); object (6); tap (4)
stucco @ (304 occ.)
di stucco; rimase (36); era (19); rimasi
(15); lascio (15); € (12); rimasto (12)
sclerosi # (304 occ.)
multipla (190); laterale (31); amiotrofica
(30); placche (12)
potabile [ ] # (302 occ.)
acqua (260)
lizza [ ] @ (301 occ.)
in lizza; é (35); sono (26); candidati (19);
entrare (8); rimasti (7); scendere (5)
alfabetico # (301 occ.)
ordine (217); elenco (24); indice (18); sono
(16); carattere (14); rigoroso (11); sistema
(6); dizionario (5)
golden [ ] # @ (301 occ.)
share (171); gol (22); retriever (21); boy
(14); age (7); boys (5); war (4); shares (3)
fritte # (298 occ.)
patatine (118); patate (48); uova (28);
cipolle (9); banane (9); verdure (7); me-
lanzane (7); cavallette (3)
regolamentati # (295 occ.)
mercati (226); quotate (70); italiani (35);
sono (33)
paraggi [ ] @ (294 occ.)
nei paraggi (di); era (26); é (18); fosse
(13); erano (10); sono (9); casa (8)
sbarrati @ (293 occ.)
occhi (257); aveva (15)
uopo [ ] @ (292 occ.)
all’'uopo; d’uopo; utilizzando (34); tal (16)
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pecuniarie [ ] # (291 occ.)
sanzioni (145); pene (89); amministrative
(53); obbligazioni (41)
alter [ | @ (289 occ.)
ego (258)
briga [ ] @ (288 occ.)
preso (83); & (37); prese (23); prendersi
(22); era (17); prende (16); attaccar (13)
distolse @ (288 occ.)
sguardo (174); occhi (54); poi (20); pen-
sieri (11); subito (9); viso (9); immediata-
mente (8); attenzione (8)
sprovvista @ (287 occ.)
alla sprovvista; preso (55); colto (23);
presa (22); é (20); colta (19); fu (15); presi
(14)
depresse # (287 occ.)
aree (208); zone (28); interventi (27);
paese (15); sviluppo (14); persone (10)
egida @ (285 occ.)
sotto legida di; onu (27); é (12); nazionale
(11); internazionale (8)
novo [ | # (285 occ.)
ex (229); stil (16); dolce (15); creare (9);
costruzione (6)
furie @ (283 occ.)
su tutte le furie; ando (37); é (29); andato
(29); andare (21); mandato (14)
espiatorio [ ] @ (282 occ.)
capro (265); come (31); é (19); fare (11);
non (11); ricerca (9); sacrificio (9)
orarie # (282 occ.)
fasce (194); quote (23); retribuzioni (21);
contrattuali (14); miglia (10); medie (5)
feriali [ | # (281 occ.)
giorni (197); festivi (39); sabato (29)
stridula [ ] (280 occ.)
voce (165); era (19); piu (18); é (14);
risata (11); vocetta (10); vocina (8)
insaputa [ ] @ (280 occ.)
all’insaputa di; a sua, mia, loro insaputa
inseminazione [ | # (279 occ.)
artificiale (132); eterologa (49); omologa
(13); seme (13); sperma (6); assistita (6)
toto [ ] @ (274 occ.)
in toto; pars (3)

vizioso [ ] @ (273 occ.)
circolo (212); é (33); spezzare (10)
secret [ | @ (273 occ.)
top (229)
inosservato @ (273 occ.)
passare (82); passato (54); non (49); passa
(35); quasi (23); passo (18)
infrarossi [ | # (273 occ.)
raggi (138); telecomando (14); porta (14)
sit [ | # (273 occ.)
sit-in; com (50); protesta (27)
tantino [ | @ (271 occ.)
un tantino
territorialmente # (271 occ.)
competente (139); competenti (53); ufficio
(20); provincia (16); usl (15); tribunale
(12)
albori @ (271 occ.)
agli albori (di); dagli albori (di); é (19);
secolo (18); era (13); civilta (13); storia
(11)
castani (270 occ.)
capelli (163); occhi (93); lunghi (30);
aveva (20); corti (11); riccioli (11); riflessi
(10)
concorsuali # (269 occ.)
procedure (180); prove (15); minori (12);
creditori (11); procedimenti (7); provvedi-
menti (7)
spinato [ ] # (268 occ.)
filo (257); recinto (16); recinzione (8)
pacca @ (266 occ.)
spalla (102); diede (70); schiena (28);
spalle (23); sedere (22); da (17)
bike [ | # (265 occ.)
mountain (192); sharing (21); bici (9)
soprassalto @ (265 occ.)
di soprassalto; sveglio (44); svegliato (21);
svegliai (11); sveglio (10)
novero @ (263 occ.)
nel novero di; dal novero di; rientra (13);
¢ (13); rientrare (8); rientrano (8); entrare
7)
spinale # (263 occ.)
midollo (189); cervello (34); fusione (9)
bla[] @ (263 occ.)
bla (439); non (13); é (10)
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gratta # @ (263 occ.)
(e) vinci (102); testa (22); é (20); gratta
(19)

impazzata [ ] @ (260 occ.)
all’impazzata; cuore (61); batteva (39);
battere (20); batte (16); correre (15);
sparando (15); sparare (12)

discografica # (257 occ.)
casa (133); industria (40); é (23); etichetta
(19); ha (13); produzione (10); incisione
(6)

ombelicale [ | # (255 occ.)
cordone (227); sangue (19); tagliare (11);
ernia (6)

wagon [ ] # (254 occ.)
station (215); berlina (19)

tentoni @ (248 occ.)
a tentoni; buio (20); cerco (19); cercando
(15); mano (9); interruttore (9); procedere
7)

colpetto @ (248 occ.)
diede (75); spalla (33); da (22); dette (14);
tosse (14); mano (12); schiena (8); gomito
©))

istitutiva # (248 occ.)
legge (185); proposta (37); norma (11);
fonte (5)

filato # @ (247 occ.)
zucchero (74); liscio (55); é (40); era (27);
dritto (15); via (13); tutto (10)

giurata [ ] # @ (242 occ.)
guardia (111); dichiarazione (37); perizia
(24); stima (22); relazione (21); nemica
(9); testimonianza (4) deposizione (4)

spola @ (240 occ.)
fa (49); fanno (28); faceva (26); fare (25);
fatto (18); facendo (18)

soap [ ] # (240 occ.)
opera (127)

zodiacale [ ] # (239 occ.)
segno (211)

aggrotto [ | (239 occ.)
fronte (138); sopracciglia (78); ciglia (20);
poi (6)

disuso [ ] @ (238 occ.)
in disuso; ormai (25); caduto (20); era
(15); caduta (15)

mea [ ] @ (238 occ.)
culpa (157); vita (16); non (15); fare (14);
mors (14); domo (5)
age [ | # @ (237 occ.)
new (153); anti (6); the (6); cultura (5);
musica (5); come (4); golden (4)
fusa @ (237 occ.)
fare (18); gatto (17); é (17); fa (16); facen-
do (14); faceva (11); fanno (10)
batter [ | @ (234 occ.)
(in un batter d’) occhio (115); (senza bat-
ter) ciglio (67); ciglia (10); cassa (8); mani
(7); occhi (7); ali (6)
sordina @ (231 occ.)
in sordina; mettere (11); messo (9)
dichiarativa # (230 occ.)
sentenza (146); fallimento (92); insolven-
za (18); pronuncia (10); pubblicita (7);
ordinanza (7)
rendevo @ (229 occ.)
mi rendevo conto (219)
antipodi [ ] @ (229 occ.)
agli antipodi; é (41); sono (20); era (9)
ping [ ] # (228 occ.)
pong (178); pallina (16); come (12); palli-
ne (12); partita (9)
stellato [ | @ # (228 occ.)
cielo (182); anice (16)
auge [ ] @ (227 occ.)
in auge; é (22); tornato (13); riportato
(13); tornata (12); sta (7)
ridire @ (227 occ.)
da ridire; non (38); nulla (36), niente (33);
avuto (30); ha (30); avrebbe (18); trovato
(17)
subordine [ ] @ (225 occ.)
in subordine
mountain [ | # (225 occ.)
bike (194)
dondolo # (225 occ.)
a dondolo; sedia (97); sedie (16); cavallo
(14); poltrona (13); cavalli (11)
elettromagnetici # (224 occ.)
campi (146); esposizione (35); segnali
(14); effetti (8); fenomeni (7); mezzi (6)
ciocca [ ] (223 occ.)
capelli (136); fronte (14); dita (12)



64

Zora Obstova

dirittura @ (222 occ.)
(in) dirittura d’arrivo (168); é (49); ormai
(21); sono (18)
convertibili # (221 occ.)
obbligazioni (153); azioni (80); non (29);
warrant (13); titoli (12); strumenti (9);
finanziari (8)
rail [ ] # (220 occ.)
guard (144); common (43)
malincuore [ ] @ (219 occ.)
a malincuore
compact [ ] # (218 occ.)
disc (123); disk (14)
personam [ | # (21 occ.)
ad personam; in personams; leggi (50); é
(17); legge (11); assegno (8;) error (4)
narrante @ (214 occ.)
io (100), voce (81); protagonista (12);
autore (6); personaggio (5)
casaccio [ ] @ (213 occ.)
a casaccio
antonomasia [ ] @ (213 occ.)
per antonomasia
ambientaliste # (212 occ.)
associazioni (144); organizzazioni (24);
hanno (11); wwf (9); battaglie (7); politi-
che (5)
subbuglio @ (211 occ.)
in subbuglio; é (28); era (21); messo (16);
stomaco (13); aveva (12); ha (10); cuore
(10)
cipollina # (210 occ.)
erba (183); olio (28); tagliuzzata (28); sale
(17); mazzetto (14)
beffe @ (210 occ.)
farsi (31); fa (15); facendosi (12); faceva
(11); é (10); fatto (9)
pick [ ] # (209 occ.)
up (197)
marziali [ ] # (209 occ.)
arti (170); maestro (7); film (7); discipline
(4); marce (4)
smart [ ] # (209 occ.)
card (120); citta (7); cards (7); phone (6)
symbol [ | @ (208 occ.)
status (127); sex (66)

digerente # (207 occ.)
apparato (143); tubo (35); sistema (11);
disturbi (10); tratto (10)
sterrata [ ] # (207 occ.)
strada (118); stradina (17); pista (3); via
(3)
epidemiologici # (207 occ.)
studi (119); dati (48); dimostrano (9);
fattori (6); aspetti (5); osservatori (5)
pressi [ ] @ (206 occ.)
nei pressi (di)
accomandita [ | # (205 occ.)
in accomandita; societa (128); semplice
(112); azioni (84); collettivo (57); nome
(49)
demarcazione # (205 occ.)
di demarcazione; linea (113); netta (25);
linee (16); tracciare (10)
illimitatamente # (205 occ.)
responsabili (85); soci (80); responsabile
(51); societa (46); socio (46); rispondono
(16); rispondere (8)
grati @ (205 occ.)
siamo (47); essere (47); sono (22); dobbia-
mo (19); molto (16)
retrovisore [ | # (204 occ.)
specchietto (149); guardo (16); vide (13);
specchio (12)
exit # (204 occ.)
poll (124); strategy (22); polls (10)
cesareo [ | # (203 occ.)
taglio (75); parto (60); ricorso (9); ricorre-
re (8)
tran [ ] @ (202 occ.)
tran (193); quotidiano (46); solito (19)
squarciagola [ ] @ (201 occ.)
a squarciagola; cantava (14); cantare (14);
cantando (10); gridando (10); urlava (7)
vedenti # (200 occ.)
non (118)
cattivita # (200 occ.)
in cattivita; é (15); nati (12); allevamento
(11); animali (9); stato (8); riproduzione
7)
chiocciola # (200 occ.)
a chiocciola; scala (93); scale (17); scaletta

(11); ferro (10)
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Verfiigung [ ] @ (11169 occ.)
zur Verfiigung; gestellt (1321); stellen
(1120); stehen (1113); steht (627) stehen-
den (400); stand (306)

zustande [ ] (1156 occ.)
zustande kommen, zustande bringen;
gekommen (254); kam (212); kommen
(147); kommt (144); bringen (102); ge-
bracht (74); ist (73)

Gegensatz (9913 occ.)
im Gegensatz; ist (652); sind (291); steht
(187)

Zuge @ (7501 occ.)
im Zuge; wurde (1003); wurden (334);
Gebietsreform (252); Kommunalreform
(147); Revolution (118)

Laufe @ (6653 occ.)
im Laufe; Zeit (1466); Jahre (1012); Jahres
(435); Karriere (282); Jahrhunderte (277);
Jahrhunderts (268); Geschichte (224)

Bezug @ (4953 occ.)
Bezug nehmen, in Bezug auf; nimmt
(202); genommen (167); haben (89)

Umfang (3643 occ.)
in Umfang; vollem (268); groffem (172);
grofSerem (161); geringem (111); erhebli-
chem (77)

live/Live [ ] (3364 occ.)
iibertragen (106); gespielt (47)
Mafle (3199 occ.)
in MafSe; hohem (370); besonderem (289);
auch (254); zunehmendem (159); ist
(135); sind (125)
Hinblick [ | @ (2237 occ.)
auch (233); ist (87); gerade (77)
Folgezeit [ ] (1805 occ.)
in der Folgezeit; wurde (185); auch (105);
wurden (97)
Lasten @ (1571 occ.)
zu Lasten; auch (73); geht (73); gehen (64)
Vorfeld @ (1393 occ.)
im Vorfeld; bereits (151); wurde (91);
schon (76); hatte (68); war (59)
Sommerspielen [ | # (1393 occ.)
olympischen (1371)
Gegenzug @ (1234 occ.)
wurde (53); erhielt (52); werden (29); wird
(24); wurden (21); ist (21)
wortlich (1224 occ.)
meee (321); tibersetzt (101); bedeutet (94);
heifst (93); nehmen (48); sagte (35)
Meeresspiegel # (1221 occ.)
iiber/unter dem Meeresspiegel; m (597);
Hohe (538); Meter (315); km (183);
Metern (148); liegt (146); etwa (92)
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Anlehnung (1203 occ.)
in/unter Anlehnung an; wurde (64); ist
(47); auch (28); Namen (27); wird (26);
Wort (16)

zugrunde (1198 occ.)
liegt (225); liegenden (143); gelegt (125);
liegen (120); liegende (96); gehen (74)

gebar [ ] (1144 occ.)
sie gebar; Sohn (49); Kinder (47); Tochter
(27); Séhne (23); Kind (14); Tochter (9)

Fiille [ | (11410cc.)
in Fiille; gibt (64); ist (48); Hiille (35);
Lebens (33)

Armutsgrenze [ ] (1034 occ.)
unterhalb/unter der Armutsgrenze; lebten
(678); leben (121)

Anhieb [ ] @ (908 occ.)
auf Anhieb; wurde (102); gewann (61); er-
reichte (61); konnte (54); war (28); ersten
(25)

Verwechseln/verwechseln (977 occ.)
zum Verwechseln/zu verwechseln; ist
(350); gleichnamigen (62); sind (43);
dhnlich (36); zu (34)

geltend [ ] @ (816 occ.)
machen (347); gemacht (181); werden
(82); machte (69); Anspriiche (41); macht
(39); Einfluss (37)

vornherein (816 occ.)
von vornherein; ist (61); war (57); werden
(45)

Einklang @ (755 occ.)
in/im Einklang; bringen (239); mitei-
nander (55); Natur (46); werden (44);
gebracht (40); steht (35); ist (30); stehen
(29)

gerieten (704 occ.)
gerieten in; Gefangenschaft (44);
Vergessenheit (27)

Vergessenheit @ (703 occ.)
in Vergessenheit; geraten (240); geriet
(142); fast (42); ist (41); wieder (41); war
(35); gerit (34)

schade/Schade (692 occ.)
ist (118); nur (45); wire (30); auch (27);
eigentlich (27); war (26); sehr (23); so
(21); finde (21)

zusammenlebende [ ] (692 occ.)
Paare (682); verheiratete (681); waren
(672); Prozent (483)
Familiengrofle (670 occ.)
betrug (751); Personen (668); durch-
schnittliche (662); lag (327); war (85)
bezirksfreien [ ] # (654 occ.)
Stadt (629)
Zuflucht [ ] (591 occ.)
suchen (34); fand (33); gefunden (31);
suchte (30); gesucht (28); fanden (22);
suchten (21); hatten (20); auch (18); neh-
men (17)
Rate [ ] @ (573 occ.)
zu Rate gezogen (35); ist (23); ziehen (19)
Anlauf @ (571 occ.)
im (...) Anlauf; zweiten (101); neuen (77);
ersten (72); dritten (65)
Ofteren [ | @ (526 occ.)
des Ofteren; auch (66); schon (35); wurde
(35)
fit (526 occ.)
machen (70); wieder (40); ist (27); sein
(22); Zukunft (19); Tag (19); sind (18);
halten (17)
Augenmerk (521 occ.)
besonderes (201); richtete (32); richten
(31); gilt (28); wird (28); liegt (22)
Einspruch @ (518 occ.)
erhoben (33); wurde (32); erhob (30);
erheben (21); eingelegt (16)
Erden (510 occ.)
auf Erden; Himmel (54); Paradies (20);
Holle (18); Friede (17)
gemeinniitzigen [ | (500 occ.)
Verein (40); Vereins (34); Organisationen
(25); Organisation (24); Gesellschaft (22);
Stiftung (21)
Nachhinein (486 occ.)
im Nachhinein; auch (34); wurde (29);
erst (28); wird (17); werden (15); hat (14);
wurden (14)
Himmelfahrt [ ] # (474 occ.)
Maridg (180); Christi (91); Pfarrkirche
(40); Kirche (30); ist (26); Mariae (26)
kreisfreie [ | # (457 occ.)
Stadt (382); ist (120); Stddte (66)



A frequency dictionary of German monocollocable words

67

Mitleidenschaft [ ] @ (451 occ.)
in Mitleidenschaft; gezogen (370); stark
(102); schwer (60); wurde (57); worden
(33); wurden (32); auch (18)
kreisfreien [ | # (440 occ.)
Stadt (219); Stidte (137); Stidten (83)
Taufer (431 occ.)
Johannes (295); St. (42); geweiht (29);
heiligen (17); hl. (17)
Noir # (430 occ.)
Film (195); Pinot (36)
zunehmendem (430 occ.)
in/mit zunehmendem MafSe (159); Alter
(116)
Kostengriinden (424 occ.)
aus Kostengriinden; wurde (69); jedoch
(26); werden (26)
Dunkeln (424 occ.)
im Dunkeln; liegt (40); liegen (38); weit-
gehend (20); bleiben (15); Komddie (13);
tappt (12)
Auferstehung [ ] # (411 occ.)
Christi (74); Jesu (53); Tod (33); Toten
(22)
postum/posthum [ ] # (408 occ.)

wurde (122); erst (34); verdffentlicht (34);

erschien (28); erschienen (18)
Passion [ ] # (404 occ.)
Christi (48); Jesu (18); Szenen (13)
Ritus # (380 occ.)
romischen (36); byzantinischen (21);
Kirche (21); lateinischen (16)
Freistaat [ ] # (375 occ.)
Bayern (88); Sachsen (88); Thiiringen
(28); Ministerprdsident (23)
All-Star # (375 occ.)
Game (144); Team (126)
Zugestdndnisse [ ] @ (367 occ.)
machen (56); gemacht (33); weitere (20);
territoriale (16); erhebliche (13); machte
(12)
beliefen (356 occ.)
sich auf; Millionen (84); Kosten (70);
Baukosten (44); rund (32); Euro (29);
Mio. (28); Mark (24)
duale # (353 occ.)
System (155); Ausbildung (40);
Ausbildungssystem (18)

imstande [ | @ (353 occ.)
jdl ist imstande (zu ...)
geweihte [ ] (340 occ.)
Kirche (91); heiligen (66); Kapelle (50); hl.
(29)
Anbetracht @ (339 occ.)
in Anbetracht; Tatsache (15); Situation
(13)
Beisein [ ] (337 occ.)
im/in/ohne Beisein; wurde (28)
Vielfaches (330 occ.)
um ein Vielfaches; hoher (18); sind (16);
grofSer (13); aber (9); werden (8)
emeritierter [ ] # (319 occ.)
Professor (134); Bischof (53); Weihbischof
(31); Erzbischof (29)
spurlos (319 occ.)
verschwunden (87); verschwand (43);
verschwindet (26); verschwanden (22)
wide (330 occ.)
world (160); web (90)
beschieden (307 occ.)
Erfolg (120); war (63); abschldgig (28);
wurde (28); sein (25); grofSer (14); jedoch
(13)
multiple # (304 occ.)
Sklerose (63); Unit (8); to (7); Intelligences
(7); Gesellschaft (6); Choice (6)
Priifstand (295 occ.)
auf den Priifstand; auf dem Priifstand;
stellen (40); steht (26); gestellt (17); stehen
(17); auch (15); gehoren (11); miissen (7)
gehort (4)
infrage (289 occ.)
gestellt (100); stellen (71); werden (27);
wird (23); stellt (13); kommen (12); auch
(10)
korrespondierendes [ ] # (283 occ.)
Mitglied (282); war (75); wurde (53);
deutschen (38); Akademie (31)
Walzer # (283 occ.)
Wiener (20); Op. (14)
Oberhand [ ] @ (277 occ.)
gewinnen (37); behielt (26); behalten (21);
wieder (18); gewann (17); gewonnen (17)
behielten (15); gewinnt (15); erlangen (4)
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ausfindig [ ] @ (277 occ.)

machen (159); gemacht (77); werden (19);

konnte (10); macht (9); kénnen (8); hatte
(6)
Vorschein [ | @ (278 occ.)
zum Vorschein; kommt (33); kam (28);
kommen (26); kamen (21); wieder (20);
brachte (8); auch (8); bringen (7)
geraumer [ | (276 occ.)
seit/vor geraumer; Zeit (274)
Stande [ ] @ (273 occ.)
zu/im Stande; kam (26); war (18); wurde
(12); sind (11); gekommen (11); gebracht
(10); kommt (10); bringen (9); kommen
9)
ex/Ex @ # (267 occ.)
libris (24); ex (20); machina (10); auch
(9); Deus (7)
Unterschlupf [ ] (267 occ.)
finden (22); gefunden (16); gewdhrt (12);
findet (12); fand (11); suchen (9); fanden
(8); bieten (6)
Hip # (261 occ.)
Hop (160)
Normalnull # (259 occ.)
tiber/unter Normalnull; Meter (177);
Metern (62); Hohe (52); liegt (50); rund
(39); etwa (22)
gregorianischen [ | # (256 occ.)
Kalender (82); Chorals (34); Choral (33);
Kalenders (29)
wahrsten [ | (253 occ.)
im wahrsten; Sinne (225); Wortes (215)
Ungnade [ ] (253 occ.)
in Ungnade; gefallen (70); fiel (51); wurde
(27); war (27); gefallenen (19); gefallene
(14)
befristete (248 occ.)
zeitlich (49); Arbeitsvertrige (17)
Haushaltsgrofle # (235 occ.)
durchschnittliche (428); betrug (180)
Bufle (235 occ.)
tun (17); zahlen (12); leben (10)
Hilfestellung [ ] (231 occ.)
geben (21); leisten (16)
Altersgriinden (230 occ.)
aus Altersgriinden; Riicktrittsgesuch (47)

ad (227 occ.)
absurdum (96); hoc (46); acta (54)
Einhalt [ ] @ (223 occ.)
gebieten (152); geboten (47); werden (30)
zwittrigen [ ] # (222 occ.)
Bliiten (180)
Vesper # (223 occ.)
sizilianischen (16); sizilianische (10);
feierliche (3)
Kreistages # (222 occ.)
Mitglied (172)
Reprisentantenhauses # (218 occ.)
Mitglied (66); Sprecher (36); war (36)
Riegel @ (214 occ.)
vorgeschoben (36); vorzuschieben (23);
werden (23); vorschieben (18)
Orion (213 occ.)
Sternbild (13); Pictures (9)
Hehl [ ] @ (182 occ.)
(k)ein(en)Hehl aus; machte (37); gemacht
(34); macht (32); nie (28)
Rebounds [ | # (212 occ.)
Punkte (128); Spiel (80); Punkten (50);
Assists (49)
Buchform (211 occ.)
in Buchform; erschienen (31); auch (30);
verdffentlicht (26); erschien (16)
Ginze [ | (210 occ.)
zur/in Gdinze fast (17); liegt (10)
Amen/amen [ ] @ (206 occ.)
ja (17); und (13); sagen (11)
parat @ (205 occ.)
haben (20); hat (16); Antwort (15); auch
(12); hatte (11); Losung (7); hdlt (7)
Geheif$ [ ] (203 occ.)
auf Geheif$ des; wurde (34); Konigs (9);
Kaisers (6)
Riickgriff @ (201 occ.)
in/mit/ohne/unter/Riickgriff auf; Vertrag
)
bibliographisches # (200 occ.)
Institut (184); Leipzig (96); Mannheim
(34);
Hardcore (200 occ.)
Punk (38); Metal (18)
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used @ (65971 occ.)
be (13 893); is (6 766); was (4662); are
(4355); were (2514); been (2501); being
(1816); get (1245); widely (664)

ago [ ] (19324 occ.)
years (10326); long (1746); months
(1558); weeks (1253); year (1093); time
(777); days (591); week (288); month
(268)

prime @ (12092 occ.)
minister (9652); ministers (312); example
(139); time (97)

sorry @ (10767 occ.)
'm (3708); was (711); am (547); s (423);
50 (412); feel (374); very (353); be (348); is
(263); felt (247); re (194); are (154); really
(134); were (124)

aware @ (10478 occ.)
was (2170); be (1886); are (1516); is
(1390); were (732); well (632); became
(414); been (399); more (393); become
(381); am (339); made (327); being (264);
fully (245); 'm (179); re (170)

rise @ (10445 occ.)
give (796); gave (408); gives (333); fall
(285); giving (256); given (211); price
(192); pay (189)

ready @ (9977 occ.)
was (1286); be (1239); are (920); is (891);
were (523); go (429); get (426); re (320);

5 (298); getting (261); up (230); 'm (207);
got (145); made (127); make (114)

majority (9831 occ.)
vast (866); great (402); overall (200); over-
whelming (180); government (149); voting
(148); large (147); clear (119)

accordance [ | @ (8850 occ.)
in accordance with

alright @ (8329 occ.)
5 (2244); be (496); re (457); is (414); was
(366); 'm (284); are (266); do (248); got
(128); were (114); get (111); go (92)

lord @ (5459 occ.)
chancellor (562); mayor (543)

hell @ (5054 occ.)
be (1630); bloody (545); fucking (157)

breath @ (4781 occ.)
deep (625); took (505); drew (257); held
(184); caught (149); long (111); holding
(99); fresh (98); catch (93); take (92); hold
(76); taking (72); draw (65)

shoulders @ (3920 occ.)
shrugged (196); hunched (76); shrug (75);
lifted (54); rub (36); rubbing (30); rubbed
(27)

glad @ (3772 occ.)
'm (1159); was (1018); be (714); am (358);
50 (253); were (188); very (171); s (169);
are (148); re (140); to hear (138); is (119);
been (81)
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sake [ ] @ (3013 occ.)
God’s (574); Christ’s (210); heaven’s
(201); goodness’ (170); pity’s (32)

rid [ ] @ (2550 occ.)
get (1477), got (323), getting (292)

liable @ (2241 occ.)
be (771); is (449); are (287); was (193);
were (147); held (108); been (46); made
(35); make (33); found (33); person (29)

rush @ (2000 occ.)
hour (117)

obliged @ (1992 occ.)
was (354); be (284); are (265); is (234);
were (197); been (116); felt (115); feel
(70); much (40); so (33); being (27); am
(25)

mentally (1950 occ.)
handicapped (657); ill (340); disordered
(86); disabled (45); retarded (43); dis-
turbed (26); frail (23)

beings # (1732 occ.)
human (1321); other (74); fellow (27);
living (26); intelligent (23); rational (20);
different (18); social (18); individual (17)

gall # (1128 occ.)
bladder (638); stone (239); stones (158);
bile (103); bladders (27); volume (24); dis-
solution (22); volumes (15)

warming # (1091 occ.)
global (600); up (85); greenhouse (25);
ozone (13)

polls @ (1063 occ.)
opinion (428); labour (43); public (37);
recent (21); party (21); election (20);
national (19)

eldest (1011 occ.)
son (385); daughter (124); sons (95); child
(71); brother (64); children (62); sister
(31); daughters (22); boy (21); girl (15);
brothers (15)

colitis # (1004 occ.)
ulcerative (739); indeterminate (38); cells
(15); chronic (14); quiescent (14); total
(14); sclerosing (13)

eve @ (954 occ.)
(on the) eve (of); Christmas (281); New
(184); Year’s (177)

outbreak [ | @ (950 occ.)

on the outbreak of

pleaded @ (922 occ.)
guilty (369)

hemisphere # (909 occ.)
left (208); right (206); northern (190);
southern (134); western (46); cerebral
(19); brain (16)

intercourse # (902 occ.)
sexual (483); have (103); anal (49); had
(45); has (43); unlawful (39); social (36);
having (26); vaginal (20); heterosexual
(16)

jolly (863 occ.)
good (190); well (74); nice (17)

olive (734 occ.)
0il (390); groves (52); trees (49); branch
(27); skin (24); grove (18); tree (13); oils
(10); butter (10)

attorney # (685 occ.)
general (382); district (27); appointed
(17); new (11); state (7)

verge [ ] @ (621 occ.)
on the verge of

expectancy # (580 occ.)
life (472); average (189); increased (19);
longer (10); greater (8); shorter (7); low
(6); longest (5)

needless [ ] @ (543 occ.)
to say (417)

fatty # (543 occ.)
acids (222); acid (122); foods (36); food
(8)

privy # (522 occ.)
council (270); seal (47); committee (23);
councillor (21); chamber (21); councillors
(14); information (13); signet (8)

forefront [ | @ (494 occ.)
in/at/(in)to/from the forefront of

shrug @ (477 occ.)
shoulders (75)

olds [ ] (476 occ.)
Numeral-year (436)

grips [ ] @ (450 occ.)
get to (145); come to (55); getting to (48);
got to (34); coming to (20); gets to (19);
comes to (6)
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foreseeable (427 occ.)
future (297); damage (11); circumstances
(8); result (7); risk (6); time (6); conse-
quences (6)
epithelial # (417 occ.)
cells (254); cell (56); surface (16); lympho-
cytes (11); damage (7); membrane (6)
brink [ ] @ (409 occ.)
on/to/at/from the brink of
stumbling [ ] @ (388 occ.)
block (111); blocks (28)
teddy [ ] @ (386 occ.)
bear (233); boy (25); toy (5); dolls (5)
almighty [ ] @ (381 occ.)
God (140); Christ (29); Father (14); Lord
(6); Jesus (4)
terraced [ ] @ # (370 occ.)
house (119); houses (85); garden (20); gar-
dens (19); streets (15); rows (12); housing
(12); cottages (10); home (10); cottage (8);
walls (6); street (6)
plead @ (368 occ.)
guilty (111); insanity (6)
trinity # (366 occ.)
holy (103); unholy (9); divine (4)
auspices [ ] @ (364 occ.)
under/through/outside the auspices of
sway @ (364 occ.)
held (71); hold (32); holds (15); holding
(10)
afield [ ] @ (350 occ.)
further (214); far (103); farther (24)
hind (345 occ.)
legs (124); leg (29); wings (13); foot (13);
feet (12); fore and (10); front and (9);
wing (8); quarters (7)
havoc [ | @ (334 occ.)
wreak (48); caused (28); play (26); cause
(25); wreaking (25); played (20); wreaked
(20); causing (18); wrought (12); created
(12); create (11); creating (9); playing (9);
plays (8); causes (6); wreaks (5)
colorectal # (327 occ.)
cancer (150); patients (59); carcinoma
(32); carcinomas (26); cancers (18); cell
(16); tumours (16); carcinogenesis (15);

polyps (14); tumour (12); mucosa (11);
tissue (11); cells (10); membranes (6)
anorexia # (317 occ.)
nervosa (156); disorders (11); patients
(10); treatment (9); symptoms (6); suffer-
ers (5); problem (4); sufferer (4)
spitting [ ] @ (317 occ.)
image (67); distance (12); images (5)
bluff @ (311 occ.)
call (27); called (18); calling (15)
lading [ ] # (309 occ.)
bill of (222); bills of (85)
stainless [ ] # (307 occ.)
steel (290)
aback [ ] @ (303 occ.)
taken (286); took (14)
ups [ ] @ (302 occ.)
and downs (142)
rem # (301 occ.)
sleep (168); period (12); time (12); stage
(12); dreams (8); periods (7); dream (6);
bursts (6); activity (5); dreaming (5);
awakenings (5); stages (5); action (5)
go-ahead [ ] @ (300 occ.)
given (89); gave (32); got (25); has (21);
give (20); get (18); gets (15); have (7);
expected (5)
pros [ ] @ (283 occ.)
and cons (171)
jigsaw (282 occ.)
puzzle (54); piece (44); pieces (41); part
(13); bits (7); puzzles (4)
barbed [ | @ # (274 occ.)
wire (208); comments (4); sting (4);
remarks (3); teeth (3)
ebb [ ] (272 occ.)
and flow (85); low (61); lowest (40)
starve @ (265 occ.)
to death (40)
vitally (260 occ.)
important (195); necessary (13); aware
(6); significant (3)
highness [ ] @ (258 occ.)
royal (183)
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standstill [ ] @ (256 occ.)
at/to/from a standstill; brought (31); was
(28); come (23); came (23); is (20); were
(15); bringing (7); be (7); bring (4); comes
(4);5(3)

headway [ ] @ (247 occ.)
made (64); make (55); making (31); pro-
vides (3)

skimmed [ ] # (245 occ.)
milk (127)

afloat [ | @ (241 occ.)
keep (63); stay (15); is (11); keeping (9);
was (9); be (9); kept (8); are (7); were (6);
get (5); staying (4); left (3)

faintest @ (238 occ.)
idea (79); trace (9); smiles (8); hint (7);
smile (7); whiff (4); shadow (4); light (3);
sounds (3)

myocardial [ ] # (238 occ.)
infarction (183); infarct (17); ischaemia
©))

peptic [ ] # (238 occ.)
ulcer (157); disease (41); stricture (17);
ulceration (17)

vantage [ ] @ (236 occ.)
point (181)

guinea @ # (236 occ.)
pig (130)

waged [ ] @ (234 occ.)
war (49); campaign (29); struggle (10);
battle (7); violence (5); warfare (4)

unanswered (233 occ.)
questions (121); letter (7); telephone (3);
calls (3)

aloof [ ] @ (226 occ.)
was (22); remain (21); remained (14);
held (12); kept (11); stood (9); be (8); is
(7); stand (6); standing (5); were (4); hold
(4); seemed (4)

kinetic # (223 occ.)
energy (118); theory (21); energies (12);
gases (9); particles (9); motion (6); in-
ductance (6); unit (5); units (4); heat (4);
gas (4); equation (4); wedge (4); data (3);
electron (3)

unwell [ ] @ (222 occ.)
was (36); feeling (29); is (26); felt (23); are
(22); been (21); feel (17); became (14);
were (8); be (5); very (5); being (4); am (3)

adrift [ ] @ (218 occ.)
was (21); cast (18); set (12); be (12); were
(11); are (10); is (9); being (6); come (6);
left (5); came (4); go (3); re (3)

ultraviolet # (214 occ.)
light (63); radiation (62); rays (21); sun
(14); wavelengths (7); increase (5); expo-
sure (5); satellite (4); layer (4); telescope (4)

unborn [ ] (213 occ.)
child (120); baby (42); life (11)

pecking [ ] @ (210 occ.)
order (97); food (8); birds (6); chicks (5);
bird (4); hens (3)

fend [ ] @ (208 occ.)
off (106)

nape [ ] @ (207 occ.)
of the/Poss Pron neck (109)

cola # (207 occ.)
coca (136); pepsi (8); diet (5)

aloft [ | @ (202 occ.)
held (46); holding (23); is (9); was (8); left
(7); hoisted (6); were (6); borne (6); holds
(5); carried (4); went (3); up and (3); keep
(3); hold (3); perched (3); stay (3); are (3);
high (3)

cholangitis # (200 occ.)
sclerosing (154); primary (72); related
(48); recurrent (8); developed (7); positive
(6); ascending (6); retroperitoneal (4); bili-
ary (3)
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A
Adama @ (904 occ.)
koupat se na Adama; zacinat od Adama
alfa # @ (276 occ.)
byt alfa i/a omega néceho; Cdstice alfa; alfa
samec/samice

B
bacha [ | @ (282 occ.)
Dej bacha; ddvat bacha
bedrech @ (239 occ.)
leZet/spocivat na bedrech nékoho; nést
néco na svych bedrech
bezva @ (215 occ.)
To je bezva.
bézicim @ (207 occ.)
délat néco jak na bézicim pdsu
bidu @ (329 occ.)
trit bidu s nouzi
bordel @ (253 occ.)
Je tu bordel; To je bordel.
bratrské # (243 occ.)
bratrskd jednota; jednota/Jednota bratr-
skd; bratrskd pomoc
brvou [ ] @ (254 occ.)
nehnout ani brvou

C

cisafi @ (426 occ.)
Co je cisatovo, dej cisafi, a co krdlovo,
krali.

cisafsky # (240 occ.)
cisarsky fez

(@]

¢arodéjnic @ (251 occ.)
pdleni carodéjnic; upalovéini carodéjnic
Cert @ (720 occ.)
Cert to vem/vzall; Cert vi; To by v tom byl
byl ert; vyhybat se nécemu/nékomu jako
Cert kiiZi
¢inéni [ ] @ (480 occ.)
mit co do c¢inéni s nékym/nécim
¢irou @ (385 occ.)
¢irou ndhodou

D
darem @ (569 occ.)
dostat néco darem
dejme @ (587 occ.)
dejme tomu
deky @ (334 occ.)
Leze to z néj jak z chlupaté deky.
diametralné @ (207 occ.)
diametrdlné odlisny; diametrdlné se lisit
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divu [ ] @ (2278 occ.)
Neni divu, ze...
dobru @ (578 occ.)
mit néco k dobru; ddvat/prFicist nékomu
néco k dobru
dobrotu @ (275 occ.)
To nedélalo dobrotu; sekat dobrotu
docista [ ] @ (672 occ.)
docista zapomenout; docista se zbldznit
dohledné @ (502 occ.)
v dohledné dobé
dokoran [ ] @ (1123 occ.)
dvere dokotdn; oci dokotan; okna
dokotdn; tista/pusa dokotdn; byt/oteviit
dokotdn; otevieny dokotdn
domékka [ ] # (455 occ.)
dusit/uvarit domékka
donekonecna [ ] @ (651 occ.)
pokracovat/opakovat donekonecna; trvat
donekonecna
doptano [ ] @ (237 occ.)
Nebylo ndm doptino (abychom)
dostani [ | @ (902 occ.)
byt k dostani nékde
dosiroka [ | @ (426 occ.)
dosiroka oteviené oci; otevieny dosiroka
draho [ ] @ (303 occ.)
Ptijde ho to draho; prijit draho
draka @ (762 occ.)
To je na draka; byt/bejt na draka
drobné # (436 occ.)
drobné nakrdjeny
drtiva @ (363 occ.); drtivou @ (245 occ.)
drtivd vétsina; drtivou vétsinu
drtivou see drtiva
dulka @ (252 occ.)
Oc¢i mu lezly z diilki.
dusno # (281 occ.)
Bylo/je dusno.
dustojnost @ (689 occ.)
To je pod jeho diistojnost; byt pod lidskou
diistojnost; zachovat si diistojnost

F
facto [ | @ (829 occ.)
de facto; To de facto znamend, Ze...

fér [ ] @ (530 occ.)

To neni fér; fér Zivot; hrdt fér
fuk [ ] @ (579 occ.)

Je mu to fuk.

G
gral [ ] @ (210 occ.)
svaty grdl

H
héji @ (320 occ.)

bejt/byt v hdji; Je to v hdji.
hladem @ (532 occ.)

smrt hladem; umf#it hladem
hlady @ (545 occ.)

umiram hlady; umfit hlady
hledim @ (223 occ.)

bojovat/jit s otevienym hledim
hloubi [ | @ (1043 occ.)

v hloubi duse (védét/citit); v hloubi srdce
Holandan @ (202 occ.)

bludny Holandan
hold [ | @ (413 occ.)

vzddt/sloZit hold nékomu
holi¢kach [ ] @ (212 occ.)

nechat nékoho na holickdch
hop @ (337 occ.)

Je to hop nebo trop.
hrana @ (291 occ.)

Zvoni mu hrana.

CH
chladno @ (584 occ.)
Bylo chladno.

J

jakz [ ] @ (330 occ.); takz [ ] @ (341 occ.)
jakz takz

jiskra @ (266 occ.)
Preskocila jiskra.

K
klam (271 occ.)
Je to klam; opticky klam
kli¢ni [ ] # (219 occ.)
kli¢ni kost
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klina (827 occ.)
slozit ruce do klina; polozit/slozit nékomu
hlavu do klina; spadnout nékomu do klina
kloub @ (444 occ.)
prijit né¢emu na kloub
klubicka [ ] @ (340 occ.)
stocit se do klubicka; byt stoceny/schoule-
ny do klubicka
kolébky @ (235 occ.)
od kolébky do hrobu; stdt u kolébky néceho
koleji @ (804 occ.)
dostat se/vritit se do starych/vyjetych
koleji
kolejich @ (708 occ.)
byt/pohybovat se ve vyjetych kolejich
koncu @ (687 occ.)
konec koncil
kosté @ (202 occ.)
Nové kosté dobte mete.
kouli @ (746 occ.)
kout [ ] @ (536 occ.)
kout Zelezo; kout pikle
koutkem @ (407 occ.)
zahlédnout/pozorovat nékoho koutkem
oka; koutkem tist
koutku @ (774 occ.)
v koutku tist; v koutku duse/mysli
koutt @ (827 occ.)
ze vSech koutii svéta/zemé
kouzelného @ (240 occ.)
(objevit se/zmizet) jako mdvnutim kouzel-
ného proutku
krade @ (312 occ.)
Kdo IZe, ten krade; Zlodéj krade penize.
krajicku @ (224 occ.)
mit slzy na krajicku
krajnim @ (341 occ.)
v krajnim pripadé
krati se @ (209 occ.)
Cas se krdti.
krazem [ ] @ (212 occ.)
(chodit) kiiZem krdZem
kréi @ (579 occ.)
kréit rameny; krcit Celo

kiecovité @ (700 occ.)
drzet se nékoho/néceho krecovité; svirat
néco/ruku kiecovité
kufry @ (626 occ.)
balit/sbalit kufry
kupy @ (245 occ.)
dat néco do kupy
kuse @ (758 occ.)
(délat néco) v jednom kuse

L
labuti @ (240 occ.)
labuti piseri; Byla to jeho labuti piser.
lame @ (323 occ.)
lamat si hlavu (nad) nécim; lamat rekor-
dy; lamat nékomu srdce
lamou si @ (244 occ.)
ldmat si hlavu (nad) nécim; lamat rekor-
dy; lamat si kosti nékde
latku @ (251 occ.)
nasadit/nastavit latku vysoko
lavky @ (369 occ.)
Chyba lavky!
lazni # (268 occ.)
rozehidt/ptipravit néco ve vodni ldzni
ledovce @ (681 occ.)
byt jen Spickou ledovce
ledovym @ (262 occ.)
s ledovym klidem
legendou @ (325 occ.)
stdt se legendou
lepi se @ (294 occ.)
Lepi se mu smiila na paty.
libo [ ] @ (261 occ.)
Jak/co je libo.
lisky @ (310 occ.)
Lisky tam ddvaji dobrou noc.
lito [ ] @ (3872 occ.)
Je mi to/ho lito; ptijit nékomu lito
loci [ ] @ (241 occ.)
genius loci
loket @ (692 occ.)
ukdzat nékomu, zac je toho loket
lofiskym # (307 occ.)
ve srovndni s loriskym rokem
loterie @ (202 occ.)
Je to sdzka do loterie.
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M
mani [ | @ (556 occ.)
byt k mani
maslem # (875 occ.)
chleba s mdslem; potfit mdslem
matefsky # (231 occ.)
matefsky jazyk; matersky pud/cit; mater-
sky prispévek; matet'sky podnik
mavnutim @ (366 occ.)
(zmizet) jako mdvnutim kouzelného
proutku
medvédi @ (283 occ.)
prokdzat nékomu medvédi sluzbu; medveé-
di Cesnek
mechem @ (225 occ.)
mechem porostly/obrostly
metrem @ (351 occ.)
méFit nékomu stejnym metrem
minci @ (447 occ.)
brdt néco za bernou minci
minci @ (745 occ.)
oplatit nékomu stejnou minci
mladenec # (428 occ.)
stary mlddenec
mlyny @ (298 occ.)
vétrné mlyny; boj s vétrnymi mlyny; Bozi
mlyny melou pomalu, ale jisté.
modou @ (286 occ.)
Stalo se/je médou, Ze...
mol [ | @ (483 occ.)
bejt/byt na mol
mozka # (260 occ.)
vymyvdni mozkii; odliv mozkil
mracen # (312 occ.)
priitrZ mracen
mravy @ (333 occ.)
byt v rozporu s dobrymi mravy
mrknuti @ (276 occ.)
bez mrknuti (oka)
mrtvém @ (270 occ.)
uviznout na mrtvém bodé
mrtvice # (293 occ.)
Ranila ho mrtvice; srde¢ni/mozkovd mrt-
vice
mfizemi @ (749 occ.)
byt/octnout se za mizemi; Hrozi mu
pobyt za miiZemi.

mira @ (464 occ.); mirou @ (216 occ.);
mury @ (387 occ.)
nocni mitra; Tlaci ho nocni miira; byt
nocni mitrou (pro) nékoho; (Strasi/trdpi ji)
nocni miiry.
murou see mira
mury see mira
myslenkami @ (796 occ.)
byt myslenkami jinde

N
nablizku [ ] @ (634 occ.)
byt nablizku; mit nablizku
nabyt @ (314 occ.)
nabyt dojmu; nabyt ticinnosti
nacase [ ] @ (477 occ.)
Je nacase...
nadarmo @ (497 occ.)
Ne nadarmo se tikd...; Nebylo to nadar-
mo.
nadesel @ (216 occ.)
Nadesel ¢as/den.
nadobro [ | @ (628 occ.)
nadobro zmizet; opustit/prestat/skoncit/
ztratit se nadobro
nador # (415 occ.)
zhoubny nddor
nadpolovi¢ni # (265 occ.)
nadpoloviéni vétsina
nadrobno [ ] # (352 occ.)
nadrobno nakrdjeny; nadrobno nakrdjend
cibule
nahlas [ | @ (3394 occ.)
fict néco nahlas; uvazovat/premyslet
nahlas; byt nahlas; mluvit/vyslovit nahlas;
Cist nahlas
nahod @ (400 occ.)
shodou ndhod; souhra ndhod
nahodé @ (418 occ.)
neponechat/nenechat néco nahodé
néahorni [ ] # (322 occ.)
ndahorni plosina
najevo [ ] @ (5598 occ.)
Vyslo najevo, ze...; ddt néco najevo
najisto @ (237 occ.)
jit nékam najisto; védét néco najisto
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nakladem # (699 occ.)
vydat néco viastnim ndkladem
nakratko [ ] @ (605 occ.)
nakrdtko osttihany; ostfihat nakrdtko
nakiivo [ ] @ (213 occ.)
trochu nakfivo; mit néco nakfivo; viset
naktivo
nalezeni @ (866 occ.)
nebyt k nalezeni
namiieno @ (547 occ.)
mit nékam namireno
namisté [ | @ (288 occ.)
Je namisté, zZe...; To neni namisté.
namluvit @ (298 occ.)
snazit se nékomu namluvit, ze...; Co mi to
chees namluvit?
nanic [ ] @ (247 occ.)
To je nanic. Déld se mu (z toho) nanic.
nanovo [ | @ (240 occ.)
zacit nanovo
napoprvé (404 occ.)
hned napoprvé
napospas [ ] @ (328 occ.)
vydat/nechat néco napospas (osudu); Jsou
mu vyddni napospas.
naprazdno @ (544 occ.)
vyjit naprazdno; polknout naprdzdno
naprsni # (496 occ.)
ndprsni kapsa; néprsni taska
narozené # (307 occ.)
(pfedéasné) narozené dité
naruby [ ] @ (483 occ.)
obratit nékomu Zivot naruby; obrdtit néco
naruby
naru¢ @ (396 occ.)
mit plnou ndruc; rozpiahnout/rozeviit/
otev¥it ndruc nékomu
naschval @ (249 occ.)
délat/udélat néco nékomu naschvdl; To je
jako naschvll.
nasilnou # (202 occ.)
zemftit ndsilnou smrti
naskocila @ (212 occ.)
Naskocila mu husi kiiZe; Naskocila zelend.
naskrz [ | @ (214 occ.)
skrz naskrz (promoceny/zkazeny)

naslepo @ (208 occ.)
vysttelit naslepo; zkouset to naslepo; rande
naslepo
nasnadé [ ] @ (277 occ.)
Je nasnadé, Ze...
natvrdo # (316 occ.)
vejce (uvatené) natvrdo
navéky [ ] @ (685 occ.)
Bude tu navéky; ziistat nékde navéky
navratnost # (281 occ.)
ndvratnost investic
navysost [ ] @ (217 occ.)
byt navysost spokojeny
nazbyt [ ] @ (211 occ.)
Neni casu nazbyt; mit néceho nazbyt;
nemit penéz nazbyt
nazpamét [ | @ (432 occ.)
zndt néco nazpamét; naucit se néco
nazpamét
nazivu [ ] @ (1626 occ.)
byt nazivu; ziistat naZivu; udrZet nékoho
nazivu; nechat nékoho nazivu
nebem @ (1144 occ.)
pod Sirym nebem; mezi nebem a zemf;
pod otevienym nebem
nebes @ (767 occ.)
dar (z) nebes
nebyva @ (722 occ.)
Nebyvd zvykem, aby/Ze...; Nebyvd pro-
blém; Nebyva to nikdy jednoduché.
necekané @ (681 occ.)
Bylo to (zcela) necekané; necekané prekva-
peni
neceka @ (691 occ.)
Nic ho dobrého necekd; Necekd ho
budoucnost.
necinné @ (204 occ.)
(sedét a) necinné nécemu prihliZet
nedavnem [ | @ (496 occ.)
(jesté) pred neddvnem
nedilnou [ ] @ (572 occ.)
nedilnou soucdsti (néceho je...)
nedohlednu [ ] @ (338 occ.)
byt (zatim/stdle) v nedohlednu
nedorozuméni @ (732 occ.)
Doslo k nedorozuméni; Aby nedoslo k/se
predeslo nedorozumeéni.
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neduvéry # (332 occ.)
vysloveni nediivéry
nefér @ (248 occ.)
To je nefér.
nehet @ (219 occ.)
Ani coby se za nehet veslo.
nechapavé @ (787 occ.)
zavrtét/vrtét nechdpavé hlavou; zeptat se
nechdpavé; zirat/podivat se nechdpavé
nechme @ (217 occ.)
Nechme to stranou; Nechme to tak;
Nechme toho!
nechté [ | @ (412 occ.)
chté nechté
nechvalné [ ] @ (276 occ.)
nechvalné zndmy/prosluly
nechybélo @ (316 occ.)
Moc nechybélo a ...
nejhorsiho @ (353 occ.)
Je z nejhorsiho venku.
nemilost @ (200 occ.)
byt vyddin nékomu na milost a nemilost
nemysli @ (728 occ.)
Nemysli to tak; Nemysli to vizné.
nenechte @ (549 occ.)
Nenechte si to ujit; Nenechte se zmdst;
Nenechte se mylit!
nepadlo @ (315 occ.)
Nepadlo o tom ani slovo; Jablko nepadio
daleko od stromu.
nepokryté @ (211 occ.)
(zcela) nepokryté ddt/ddvat najevo
nepoznani [ | @ (345 occ.)
zménit se k nepozndni
nepieberné @ (236 occ.)
nepteberné mnoZstvi
neprichazi @ (460 occ.)
To neptichdzi v tivahu.
nepiipada @ (541 occ.)
Neptipadd mu to vhodné; To neptipadd v
uvahu.
neprizen @ (216 occ.)
pres neptizeti pocasi; neptizen osudu
nesnazich @ (218 occ.)
krdska v nesndzich
nestala (449 occ.)
(Jen tak) aby te¢ nestdla.

nesviyj [ ] @ (311 occ.)

byt/citit se cely nesviij
nestastnou @ (484 occ.)

nestastnou ndhodou (zemfit)
netrva @ (266 occ.)

Netrvd to dlouho; Nic netrvd vécné.
neurcitou # (301 occ.)

na neurcitou dobu
neutuchajici @ (211 occ.)

Je o to neutuchajici zdjem.
nevede @ (789 occ.)

Tudy cesta nevede.
nevéricné @ (921 occ.)

kroutit nevéficné hlavou
nevhodné @ (756 occ.)

Je nevhodné (aby/inf...)
nevire [ ] @ (212 occ.)

Je to k nevite.
nezbytné @ (736 occ.)

Je nezbytné nutné, aby...
noham @ (698 occ.)

padnout nékomu k nohdm; hodit néco

nékomu k nohdm
nozu # (224 occ.)

noc dlouhych nozii

(0]
obavami @ (710 occ.)
sledovat néco s obavami
obdoby @ (483 occ.)
nemit obdoby
obétni @ # (201 occ.)
obétni berdnek; obétni kdmen
oblibé @ (771 occ.)
tésit se oblibé; byt v oblibé
oblibou @ (827 occ.)
Jak s oblibou fikd.
obratky [ | @ (349 occ.)
pracovat/béZet na plné obrdtky
ocasem @ (566 occ.)
vrtét/zavrtét ocasem
odiv [ ] @ (358 occ.)
stavét néco na odiv
odkladu @ (402 occ.)
(udélat néco) bez zbytecného odkladu
odliv # (301 occ.)
odliv a ptiliv
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odmitavé @ (283 occ.)
odmitavé zavrtét hlavou
odnikud @ (230 occ.)
To vede odnikud nikam.
odstupem @ (891 occ.)
s odstupem Casu; s vétsim casovym odstu-
pem
odsunout @ (200 occ.)
odsunout néco stranou; odsunout nékoho
na vedlejsi kolej
odvolaci # (343 occ.)
odvolaci soud; odvolaci komise
ohled @ (485 occ.)
brdt ohled na néco/nékoho; nebrat ohled
na nikoho
ohlédnuti @ (212 occ.)
(odejit/odjet) bez (jediného) ohlédnuti
ohledy [ ] @ (354 occ.)
brat ohledy na néco/nékoho; mit ohledy
ochranna # (326 occ.)
ochrannd opatfeni; ochrannd zndmka
okéazale @ (344 occ.)
davat néco okdzale najevo
okolku [ ] @ (282 occ.)
bez okolkii
omylu @ (728 occ.)
Jste na omylu; Doslo k omylu; vyvést
nékoho z omylu
onak [ ] @ (580 occ.)
tak &i onak; at tak & onak
onom @ (860 occ.)
na onom svéte
opakem @ (285 occ.)
byt (pravym) opakem nékoho
oplatku [ ] @ (816 occ.)
(udélat néco) na opldtku
opodal [ ] @ (780 occ.)
stdt/sedét opodal
opona # (324 occ.)
zeleznd opona; Spadla opona.
oporu @ (752 occ.)
nemit oporu v nécem; mit oporu v zdkoné
organizovany # (242 occ.)
organizovany zlocin
osudnym @ (208 occ.)
Stalo se mu to osudnym.

otaznik @ (241 occ.)
Nad tim visi (velky) otaznik.
otevienyma @ (269 occ.)
s otevienyma ocima
otrava @ (289 occ.)
Je to (péknd) otrava.
ovci @ (754 occ.)
Jsou jak stddo ovci.
ozyvaji se @ (262 occ.)
Ozyvaji se hlasy, Ze...

P
padaci # (225 occ.)
padaci most (104)
palce @ (1007 occ.)
drzet nékomu palce
palcem @ (735 occ.)
mit néco pod palcem
paleni # (416 occ.)
pdleni Zahy; pdleni éarodéjnic
parada @ (335 occ.)
To je pardda!
patach @ (819 occ.)
byt/jit v patdch za nékym
patu @ (318 occ.)
nemit hlavu ani patu
pecky @ (225 occ.)
(jet/hrat/pustit) na plny pecky
peklem @ (208 occ.)
mezi nebem a peklem; projit si peklem
pésiné @ (319 occ.)
Je ticho po pésine.
pésky [ ] @ (2084 occ.)
jit/chodit pésky
pilu # @ (329 occ.)
tlacit na pilu
plachet @ (201 occ.)
vzit nékomu vitr z plachet
plynné [ ] (208 occ.)
mluvit/hovorit plynné (anglicky)
pocest [ ] @ (857 occ.)
na pocest nékoho/néceho (vyroci/vitézstvi)
pocitsi [ ] @ (562 occ.)
nevédet, co si pocit
podafil se @ (342 occ.)
Podafil se (husarsky) kousek.
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podivem [ ] @ (417 occ.)
Je s podivem, Ze...
podrobnosti @ (747 occ.)
(popsat) do nejmensich podrobnosti
podstata # (761 occ.)
Skutkovd podstata je/spociva v...
podvecer @ (702 occ.)
v podvecer
pohlédnout @ (377 occ.)
(ne/moct nékomu) pohlédnout do oci
pohnuti @ (334 occ.)
stdt bez pohnuti
pohromadé [ ] @ (1576 occ.)
drzet pohromadé; udrzet néco pohromadé
poklonu @ (337 occ.)
vyseknout/slozit nékomu poklonu
pokréi @ (208 occ.)
pokrcit rameny
pomocnou @ (349 occ.)
podat nékomu pomocnou ruku
pomysleni [ ] @ (1648 occ.)
nemit na néco ani pomysleni; Neni na to
ani pomyslent; pti pouhém pomysleni na
ni; nesnést pomyslent, Ze...
ponéti [ ] @ (1362 occ.)
nemit (ani/nejmensi) ponéti (kdo/kde/
jak...)
popelem @ (365 occ.)
lehnout popelem
popravdé @ (374 occ.)
popravdé feceno
poskocilo @ (201 occ.)
Srdce mu radosti poskocilo.
pospolu [ ] @ (244 occ.)
Jsme ted pospolu; drZet pospolu; Zit pospo-
Iu
potaz [ ] @ (474 occ.)
brat/vzit néco v potaz
potichu [ ] @ (1379 occ.)
fict néco/mluvit potichu; byt potichu
potkalo @ (352 occ.)
Potkalo ji stésti/nestésti; Co (vsechno) ho
tam potkalo.
pottasla see potidsl
potiasl @ (830 occ.), pottasla @ (301 occ.)
pottdst (smutné) hlavou; pottdst nékomu
rukou/pravici

potuchy [ ] @ (354 occ.)
nemit potuchy o nééem
povsimnuti [ ] @ (579 occ.)
nechat/pfejit néco bez povsimnuti; ziistat/
stdt bez povsimnuti
pozadu [ ] @ (582 occ.)
ziistat pozadu; neziistdvat v nécem poza-
du za nékym
pozdnich # (310 occ.)
do pozdnich hodin
pozdravu @ (314 occ.)
zvednout ruku k pozdravu
pozdvizeni [ ] @ (264 occ.)
vyvolat/zpiisobit/vzbudit velké pozdviZent;
Nastalo/panuje/je tam velké pozdvizen.
pozoru @ (693 occ.)
mit se na pozoru; postavit se do pozoru;
stdt v pozoru
pozpatku [ ] @ (358 occ.)
Zivot pozpdtku; zacit/délat néco pozpdtku;
mluvit/¢ist/chodit pozpdtku
pozustali # (216 occ.)
truchlici poziistali
prah @ (774 occ.)
prekrocit prah néceho; prah domu/dveri
prani # (460 occ.)
prani $pinavych penéz
prasedi # (686 occ.)
praseci chiipka
praska @ (204 occ.)
Praskd to uz ve Svech.
prasky # (726 occ.)
prasky na spani; prasky proti bolesti
pravici @ (205 occ.)
potidst nékomu pravici
prazdna @ (569 occ.)
zirat/hledét/divat se do prazdna
prazdno @ (523 occ.)
Bylo tam prézdno.
prkna @ (691 occ.)
(divadelni) prkna, kterd znamenaji svét
prodleni # (536 occ.)
udélat néco bez prodlent; tiroky z prodlent;
nebezpeci z prodlent
prominuti @ (257 occ.)
Prosim za/o prominuti.
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propast @ (708 occ.)
Je/zeje mezi nimi (hlubokd) propast.
prosluly @ (679 occ.)
byt né¢im prosluly; svétové prosluly;
nechvalné/neblaze prosluly
prstech @ (842 occ.)
spocitat néco/nékoho na prstech (jedné)
ruky; Spocital by je na prstech.
prachod @ (771 occ.)
dat nécemu volny priichod; dat priichod
nécemu (hnévu/citiim)

prvné @ (695 occ.)
Jsem tu prvné; prvné v Zivoté; prvné jme-
novany

predcil @ (204 occ.)
Zdjem predcil ocekdvdni; predcit zdjem;
predcit soupere

predstihem # (540 occ.)
s dostate¢nym/velkym predstihems; s
mésicnim predstihem
prehledem @ (621 occ.)
s prehledem zvitézit/vyhrat; s prehledem
proménit
prechazeji @ (494 occ.)
(krdsny) az oci prechdzeji
prevaina @ (202 occ.); prevaziné @ (229
occ.)
prevdzZnd cdst/vétsina; v prevdzné vétsiné
prevainé see prevaznd
prevrat # (345 occ.)
stdtni pfevrat; vojensky prevrat
prijatelnou @ (312 occ.)
za ptijatelnou cenu
prilozit @ (271 occ.)
prilozit ruku k dilu
pfimhouiil [ ] @ (213 occ.)
primhoufit oci/oko nad nécim
pripravenym @ (211 occ.)
Stésti preje pripravenym.
privadi @ (697 occ.)
Co ho sem privddi?; privadét nékoho k
silenstvi; privadét nékoho do rozpakii
privolat @ (355 occ.)
pfivolat pomoc

psi @ (1003 occ.)
vyvdadeét/délat psi kusy; nasadit nékomu
psi hlavu; it na psi knizku; bejt studenej
jak psi cumdk; to je psi Zivot
pudou @ (410 occ.)
byt Zivnou piidou pro néco
pud # (322 occ.)
pud sebezdchovy
pupecni # (210 occ.)
pupecni sntira
pust @ (215 occ.)
Pust to z hlavy!

R
radno [ ] @ (252 occ.)

neni radno (délat néco)
radovat se @ (705 occ.)

moct se radovat z néceho
ranem @ (406 occ.)

nad rdnem
ranou @ (769 occ.)

zabit dvé mouchy jednou ranou
rezervou @ (369 occ.)

brdt néco s rezervou
ringu @ (319 occ.)

hodit ru¢nik do ringu
rodinném @ (699 occ.)

v kruhu rodinném
rohem @ (797 occ.)

Je to hned za rohem.
roven [ | @ (276 occ.)

Je roven nécemus; byt roven nule
rovinu @ (857 occ.)

tict néco/mluvit na rovinu
rovnym @ # (420 occ.)

rozdélit rovnym dilem
rozbusilo se @ (376 occ.)

Rozbusilo se ji srdce.
rozhostilo se [ ] @ (504 occ.)

Rozhostilo se ticho/mléent.
rozchazeji se @ (208 occ.)

Jejich cesty se rozchdzeji.
rozloucenou [ | @ (879 occ.)

(udélat néco) na rozloucenou; zamdvat na

rozlouéenou
rozmysleni @ (208 occ.)

bez (dlouhého) rozmysleni
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rozmyslenou [ ] @ (253 occ.)
dadt ¢as na rozmyslenou; dostat lhiitu na
rozmyslenou
rozpolozeni [ ] @ (680 occ.)
byt (dobrém) v rozpolozeni; V jakém je
dusevnim rozpoloZeni?
rozsvitilo se @ (266 occ.)
V hlavé se mu rozsvitilo.
roztrhl se @ (324 occ.)
Roztrhl se s nimi pytel.
rozvrh # (331 occ.)
casovy rozvrh
ruceni # (652 occ.)
povinné ruceni
rukach @ (689 occ.)
byt v rukdch nékoho; byt v dobrych
rukdch
rizovym @ (309 occ.)
To nenfi prochdzka riizovym sadem.
rysech @ (259 occ.)
(vylicit/popsat néco) v hrubych/hlavnich
rysech

S
sazce @ (342 occ.)

Co vse je v sdzce; V sdzce je osud nékoho/

néceho.
sedmém @ (496 occ.)
byt v sedmém nebi
sejde @ (684 occ.)

Sejde z oci, sejde z mysli; Co na tom sejde?

sevielo se @ (239 occ.)
Sevrelo se ji srdce/hrdlo.
seviené @ (353 occ.)
seviené rty; seviené pésti; seviené hrdlo
shledanou [ | @ (480 occ.)
na shledanou
silach @ (895 occ.)
Udélam, co je v mych sildch; To neni v
lidskych sildch.
skladu @ (1325 occ.)
bez ladu a skladu
skrytu [ ] @ (305 occ.)
ve skrytu duse
skutek @ (494 occ.)
dobry skutek; udélat dobry skutek; Plnd
huba eci/slibit a skutek utek.

slavou @ (289 occ.)
(udélat/ozndmit néco) s velkou sldvou
sledu @ (565 occ.)
(probéhnout) v rychlém sledu; v tésném
sledu
sliny @ (353 occ.)
Sbihaly se mu (na to) sliny; Tecou mu
sliny.
slitovani @ (344 occ.)
(ne)mit slitovini
slonoviny # (268 occ.)
Pobrezi slonoviny
slzami @ (873 occ.)
se slzami v ocich
smichy @ (761 occ.)
vyprsknout smichy; Moh se smichy potr-
hat; vyprsknout smichy
smrtelné @ (732 occ.)
myslet néco smrtelné vazné; smrtelné
se zranit; byt smrtelné nebezpecny; byt
smrtelné bledy
smutno [ | @ (560 occ.)
Je mu smutno.
smyk # (329 occ.)
dostat smyk
snasi @ (739 occ.)
Slepice dobre sndsi; sndset vejce; Spatné
néco sndset
souhlasem @ (685 occ.)
se souhlasem nékoho
souhra @ (204 occ.)
souhra nahod/okolnosti
soumraku @ (709 occ.)
od soumraku do svitdni/usvitu; za sou-
mraku
soustrast [ ] # (203 occ.)
Uptimnou soustrast!; projevit soustrast
nékomu
spadnuti @ (251 occ.)
Je to na spadnuti.
spad @ (415 occ.)
mit rychly spdd
splnilo se @ (286 occ.)
Splnilo se ji prani.
spojenymi @ (216 occ.)
spojenymi silami
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spole¢nika @ (718 occ.)
mit tichého spolecnika
sprcha @ (242 occ.)
studend sprcha; Bylo to jako studend
sprcha; Prisla studend sprcha.
sraz @ (475 occ.)
Sraz je nékdy/nékde; mit/ddt si sraz s
nékym
srsti @ (587 occ.)
Je mu to proti srsti.
stalého (684 occ.)
za stdlého michdni (povarit)
stébla @ (274 occ.)
Tonouct se (i) stébla chytd; stéblo travy/
slamy
stinovy # (255 occ.)
stinovy ministr
stopé @ (532 occ.)
byt nécemu/nékomu na stopé
strazi @ # (330 occ.)
byt/stdt na strazi
strazny @ (463 occ.)
strazny andél
stromecek @ (369 occ.)
dat nékomu néco pod stromecek; vanocni
stromecek
stromek # (415 occ.)
vdnocni stromek
strouzky # (402 occ.)
(dva) strouzky cesneku
sttedem @ (1094 occ.)
byt stiedem pozornosti/zdjmu
sttehu [ | @ (511 occ.)
byt (neustdle) ve stiehu; ziistat/vydrZet ve
stiehu
strelny [ ] # (102 occ.)
stielny prach
stfemhlav [ | @ (228 occ.)
vrhnout se/padat stremhlav dolii
stvorené @ (256 occ.)
Je pro néj jako stvorené.
stvoril @ (831 occ.)
Kdyz biih stvofil svét/zemi; Stdla tam, jak
ji panbiih stvofil.
super @ (1187 occ.)
To je super.

svalil se @ (284 occ.)
svalit se na zem
svazané @ (342 occ.)
mit svdzané ruce
svédomim @ (447 occ.)
s klidnym/Cistym svédomim (Fict/udélat
néco)

U

Siroko [ | @ (416 occ.)

siroko daleko
$irSim @ (768 occ.)

v Sirsim (slova) smyslu; v SirSim méfitku
$katulky @ (202 occ.)

byt jak ze skatulky
$panélska @ (362 occ.)

To je pro néj Spanélskd vesnice.
$pickach @ (614 occ.)

chodit po spickdch; stdt na Spickdch
Stitem @ (316 occ.)

(zacit/obstat) s Cistym Stitem

T
tabu [ ] @ (725 occ.)
Je to tabu.
tadhnou @ (694 occ.)
Ptiklady tdhnou.
tahu @ (732 occ.)
byt na tahu; byt v tahu
tajnosti @ (542 occ.)
v tajnosti (udélat néco); udrzZet néco v
tajnosti; ziistat v tajnosti
taktiku @ (685 occ.)
zvolit jinou taktiku; zménit taktiku
takz see jakz
tani # (378 occ.)
tani snéhu
tekouci [ ] # (416 occ.)
tekouci voda
teréem @ (779 occ.)
stdt se tercem néceho/nékoho
tichosti @ (481 occ.)
v (naprosté) tichosti
tizivé @ (217 occ.)
byt v tiZivé situaci
tluce @ (243 occ.)
Srdce ji divoce tluce; tlouct do dveri
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tocila @ (460 occ.)
Tocila se mu hlava.
tram # @ (203 occ.)
vazny trdm; To je ldska jak trdm.
transu [ | @ (337 occ.)
byt v transu
trose @ (409 occ.)
pri trose $tésti; pFi troSe fantazie; p¥i trose
dobré ville
trpélivosti @ (266 occ.)
obrnit se trpélivosti
trvaly # (725 occ.)
trvaly pobyt
tfesou se @ (256 occ.)
Tresou se mu ruce/kolena.
tresnickou @ (2938 occ.)
byt (pomyslnou) tiesnickou na dortu
tretice [ ] @ (373 occ.)
Do ttetice vieho dobrého.
tuctu @ (382 occ.)
pil tuctu
tuhého [ ] @ (305 occ.)
Jde do tuhého.

U
ublizeni # (628 occ.)
ubliZeni na zdravi
tctou @ (712 occ.)
s posvdtnou tictou; chovat se s velkou
tictou; s hlubokou tictou
ucty @ (695 occ.)
na znamenti ticty; projev/vyraz ucty
ucinéno @ (245 occ.)
Bylo tomu ucinéno zadost.
udélem @ (215 occ.)
Jeho (lidskym) tidélem bylo...
uhony [ ] @ (222 occ.)
prezit/vyviznout bez 1ihony
uchu @ (824 occ.)
mit tismév od ucha k uchu
ujmu @ (410 occ.)
zptisobit/ptivodit nékomu tijmu na zdravi;
utrpét tézkou tijmu na zdravi
ujmy @ (323 occ.)
prestdt néco bez uijmy na zdravi/penézich

tkor [ ] @ (1346 occ.)
Je to na tikor jinych/ostatnich/druhych; na
tikor néceho/nékoho
ulicka @ (245 occ.)
(To je) slepd ulicka.
upénlivé [ ] @ (283 occ.)
upénlivé nékoho prosit
upliiku @ # (360 occ.)
(mésic) za vplitku; Mésic byl v tipliiku.
upoutat @ (304 occ.)
upoutat pozornost/zdjem nékoho
upreny [ ] (218 occ.); upfenym [ ] (451 occ.)
upteny pohled (na néco); s pohledem upte-
nym na nékoho/néco
upfenym see upfeny
upfenyma [ ] @ (213 occ.)
s ocima uptenyma na nékoho/néco
upfit @ (296 occ.)
Nedd se/nelze mu upfit, Ze...
udrazu @ (1017 occ.)
byt/stdt se kamenem tirazu; kdmen tirazu
urditosti @ (285 occ.)
S urcitosti Ize Fici/tvrdit...
uredniho # (313 occ.)
(To je) mateni uitedniho rozhodnuti/vyko-
nu.
ustani [ ] @ (346 occ.)
bez ustdni (prselo)
ustarané @ (380 occ.)
vypadat/tvirit se ustarané
Ustrani @ (499 occ.)
(zit) v ustrani; stahnout se do vstrani
uvazeni @ (316 occ.)
dle/podle/po/k uvizeni
uvedeny # (719 occ.)
vyse uvedeny (ptiklad)
uzdé @ (364 occ.)
drzet/udrzet nékoho/néco na uzdé
uzdu @ (390 occ.)
popustit uzdu fantazii
tzasu @ (786 occ.)
(stat/divat se) v némém viZasu; k jeho
velkému tiZasu
uz$im @ (336 occ.)
v uzsim smyslu; v uzsim kruhu
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\'
vajec @ (694 occ.)
byt jak z divokych vajec
valna # (450 occ.)
valnd hromada; valnd vétsina
vane @ (294 occ.)
védét/poznat, odkud vitr vane
varu # (541 occ.)
privést/uvést néco do varu
vazebni # (308 occ.)
vazebni véznice
vdana # (680 occ.)
byt vdand za nékoho; vdand Zena
védomim @ (1262 occ.)
tikat néco s védomim, Ze...
vedro @ (727 occ.)
Bylo vedro.
véka @ (501 occ.)
na véky vékii
veselo [ | @ (218 occ.)
Bylo tam veselo.
veslo se @ (351 occ.)
(Neudélal/nemeél) ani co by se za nehet
veslo.
vhod [ ] @ (496 occ.)
prijit nékomu vhod
vida [ ] @ (325 occ.)
Tak vida/No tak vida!
vidéni @ (4523 occ.)
zndt nékoho od vidéni; stdt za vidéni;
Neni tam nic k vidéni.
viné @ (721 occ.)
byt na viné; Na viné je (zfejmé tidic).
vinku [ | @ (207 occ.)
dostat do vinku; dat nékomu néco do
vinku
vitézem @ (780 occ.)
(Absolutnim) vitézem se stal...
vlastnima @ (241 occ.)
vlastnima rukama; vlastnima ocima
vlhko # (279 occ.)
(Venku/dole) je vihko.
volajici @ (287 occ.)
(To je) do nebe volajici.
vratka @ (261 occ.)
nechat si zadni vrdtka oteviend

vrouci # @ (385 occ.)
vrouci voda; splnit nékomu vrouci prani
vrub @ (310 occ.)
Jde to na vrub nékoho; pripsat/pficist néco
na vrub néceho
vstiicné @ (204 occ.)
(za)chovat se velmi vstiicné
vtipem @ (229 occ.)
srset vtipem
vybranou [ ] @ (994 occ.)
nemit (moc) na vybranou
vycerpani @ (696 occ.)
(bojovat/délat néco) do tiplného vycerpdni
vycitek @ (263 occ.)
bez vycitek svédomi
vydéan [ ] @ (754 occ.)
byt vyddin nékomu na milost a nemilost
vydechl @ (1047 occ.)
vydechnout zhluboka/ulehcéené; vydech-
nout naposledy
vyhrano [ ] @ (341 occ.)
Jesté neni vyhrdno; (ne)mit (jesté/uz)
vyhrdno
vychodisko @ (687 occ.)
hledat/najit (jediné) vychodisko ze situace
vyloucenim # (217 occ.)
s vyloucenim vefejnosti
vylouceno [ ] @ (1058 occ.)
To nent/je (zcela) vylouceno.
vypalit @ (203 occ.)
vypalit nékomu rybnik
vypétim @ (265 occ.)
s vypétim (vsech) sil
vyprask @ (319 occ.)
dostat vyprask; ddt nékomu vyprask
vypsat # (249 occ.)
vypsat vybérové fizeni/volby
vyrazilo @ (300 occ.)
Vyrazilo mu to (mdlem) dech.
vysluni @ (351 occ.)
byt/hidt se na vysluni
vystat @ (251 occ.)
Nemiizu ho vystdt; vystdt frontu
vysvétlenou [ ] @ (206 occ.)
na vysvétlenou (dodat)
vyS$etiovaci # (689 occ.)
vySetrovaci komise; vysetfovaci spis
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vytrzeni @ (548 occ.)
byt (jak) u vytrzeni
vyvazl @ (357 occ.)
vyviznout bez zranéni
vyvedl @ (408 occ.)
vyvést nékoho z miry; vyvést nékoho z
omylu
vyvolenych @ (274 occ.)
Mnoho je povolanych, ale mdlo vyvole-
nych.
vzad [ | @ (376 occ.)
Celem vzad!
vzato [ | @ (831 occ.)
celkem/obecné vzato; prisné vzato
vzdusny # (277 occ.)
vzdusny prostor
vztahnout @ (230 occ.)
vztdhnout ruku na nékoho

Z
zadarmo [ ] @ (1871 occ.)
To je/neni zadarmo; mit/dostat néco
zadarmo; délat/pracovat zadarmo; Nechci
to zadarmo.
zadku @ (766 occ.)
sedét (doma) na zadku
zahynul @ (810 occ.)
Tragicky zahynul (pti nehodé).
zachce se [ | @ (302 occ.)
(Pfichdzi) kdy/kdykoli se ji zachce.
zaklada @ (752 occ.)
zaklddat spolec¢nost; To se nezakldadd na
pravde.
zakroutil @ (332 occ.)
zakroutit hlavou; zakroutit nékomu krkem
zalapal [ ] @ (240 occ.)
zalapat po dechu
zaméfenim # (697 occ.)
se zamérenim na néco
zaminkou @ (544 occ.)
(udélat néco) pod zaminkou (Ze); pod
falesnou zdminkou
zanedbatelny @ (214 occ.)
To je/neni zanedbatelny rozdil.
zapadlé @ (223 occ.)
mit zapadlé oci

zapachu @ (306 occ.)
byt bez chuti a bez zdpachu
zapalu @ (252 occ.)
pri zdpalu plic; v zdpalu hry/nadsent
zapomenuty @ (211 occ.)
davno zapomenuty; bohem zapomenuty
(kraj)
zapomnéni [ | @ (597 occ.)
upadnout v zapomnéni; byt odsouzen k
zapomnéni
zapottebi [ ] @ (3179 occ.)
Je zapotiebi (udélat néco); mit zapotiebi
néco; To/tohle nemdm zapotrebi!
zativy @ (229 occ.)
Zdrivy tismeév
zasluze @ (219 occ.)
po zdsluze (odménit/potrestat nékoho)
zasoba # (272 occ.)
slovni zdsoba
zastavni # (258 occ.)
zdstavni prdvo
zatajil @ (276 occ.)
zatajit dech
zatézko [ ] @ (213 occ.)
Bylo mu to zatézko; pfijit nékomu zatézko
zatocila se @ (306 occ.)
Zatocila se ji hlava.
zavazan @ (215 occ.)
Jsem vam (velmi) zavdzdn.
zavirat @ (285 occ.)
zavirat oci pred nécim
zavladlo @ (341 occ.)
Zavlddlo ticho/mléen.
zavienyma @ (427 occ.)
(trefit nékam i) se zavienyma ocima
zaziva [ | @ (544 occ.)
pohibit nékoho zaziva; updlit nékoho
zaziva
zbrusu [ ] @ (639 occ.)
zbrusu novy
zdani [ ] @ (905 occ.)
To je jen zddni; nemit zddni; Zddni klame;
zachovat zddni.
zdravému @ (220 occ.)
To je proti zdravému rozumu; odporovat
zdravému rozumu
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zdrav [ ] @ (457 occ.)
Bud'zdrav!; Je Ziv a zdrdv.
zeje [ ] @ (221 occ.)
Zeje to tam prdzdnotou; Ped nimi zela
propast.
zelenou @ (1773 occ.)
mit zelenou; mit zelenou barvu; dostat
zelenou; zelend karta
zemského @ (772 occ.)
zmizet/ztratit se z povrchu zemského
zhola @ (289 occ.)
zhola nic/nikdo; byt zhola nemozny; To je
zhola zbytecné.
zimou @ (765 occ.)
tidgst/klepat se zimou
zkomplikovat @ (209 occ.)
Miize se to zkomplikovat; zkomplikovat
Zivot/situaci
zlém @ (398 occ.)
Piijde to po dobrém nebo po zlém.
zlomilo @ (227 occ.)
Zlomilo (by) ji to srdce; zlomit vaz; zlomit
odpor; zlomit kouzlo
zlou @ (324 occ.)
se zlou se potdzat
zlovéstné @ (201 occ.)
zlovéstné ticho
zmast @ (328 occ.)
Nenechte se tim zmadst!
znamo [ | @ (3245 occ.)
Je zndmo, ée...;jak zndmo; To neni vseo-
becné/obecné zndmo.
zobak @ (345 occ.)
DrZ zobdk! Zavti zobdk!

zpaméti [ ] @ (378 occ.)
zndt néco zpameéti; naucit se néco zpaméti
zralé @ (442 occ.)
po zralé tivaze (se rozhodnout)
zrna @ # (325 occ.)
nejhrubsiho zrna; kdvovd/pylovd/kukufic-
nd zrna
zrno @ (200 occ.)
oddélit zrno od plev
zrodu @ (691 occ.)
stdt/byt u zrodu néceho
zietel @ (235 occ.)
brat zietel na néco/nékoho
zticha [ ] @ (758 occ.)
Bud zticha!; byt zticha; ziistat zticha
ztraceno [ ] @ (255 occ.)
Viechno jesté neni ztraceno.
zubni # (763 occ.)
zubni kartdéek; zubni pasta; zubni lékar
zvracet @ (303 occ.)
Chtélo se mu (z toho) zvracet.

Z

zalude¢ni # (328 occ.)
Zaludelni viedy

zeleznou @ (676 occ.)
za Zeleznou oponou; s Zeleznou pravidel-
nosti

Zene se @ (722 occ.)
hndt se jak vitr

zivo [ ] @ (246 occ.)
Bylo tam Zivo.

ziv @ (408 occ.)
Je Ziv a zdrav.
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A
abbienti # (313 occ.)
(famiglie/classi) meno abbienti; non
abbienti; piu abbienti
accomandita [ | # (205 occ.)
societa in accomandita semplice; societd in
accomandita per azioni
adottivi [ ] # (324 occ.)
genitori/padri adottivi; figli/bambini
adottivi
age [ | # (237 occ.)
new age; anti-age; golden age
aggrotto [ ] @ (239 occ.)
aggrotto la fronte; aggrotto le sopracciglia/
le ciglia
albori @ (271 occ.)
agli albori di qc; dagli albori di gc
alfabetico # (301 occ.)
ordine alfabetico; elenco/indice alfabetico;
dizionario alfabetico
alter [ ] @ (289 occ.)
alter ego
ambientaliste # (212 occ.)
associazioni/organizzazioni ambientaliste
ambito @ (15505 occ.)
nell’'ambito di qc; in (un) ambito
ammortizzatori # (351 occ.)
ammortizzatori sociali

anagrafici # (312 occ.)
dati anagrafici; registri/uffici anagrafici
anidride [ | # (665 occ.); carbonica [ ] # (568
occ.)
anidride carbonica/di carbonio; anidride
solforosa; anidride d’azoto
antipodi [ ] @ (229 occ.)
(essere) agli antipodi
antonomasia [ ] @ (213 occ.)
per antonomasia
appaltante # (381 occ.)
stazione appaltante; ente/amministrazione
appaltante; soggetto appaltante; impresa/
azienda appaltante
arteriosa [ | # (394 occ.)
pressione arteriosa; ipertensione arteriosa;
anastomosi arteriosa; parete arteriosa
artificio # (782 occ.)
fuoco/fuochi d’artificio
asili # (310 occ.)
asili nido
auge [ ] @ (227 occ.)
(tornare) in auge
aut [ | @ (358 occ.)
aut aut (aut-aut)
azzardo # (743 occ.)
gioco d’azzardo; giocatore d'azzardo; E un
azzardo.
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batter @ (234 occ.)
in un batter d’occhio; senza batter ciglio;
batter cassa
battito # @ (796 occ.)
battito cardiaco/del cuore; battito di ali;
battito di ciglia
beffe @ (210 occ.)
farsi beffe di g/qc
benvenuto @ (752 occ.)
dare il benvenuto a g, essere il benvenuto;
Benvenuto!
best [ | # (566 occ.); seller [ ] # (394 occ.)
best seller/sellers (best-seller/sellers); best
practice/practices
bicamerale [ ] # (320 occ.)
la Bicamerale; Commissione Bicamerale;
sistema bicamerale; legge bicamerale;
Parlamento bicamerale
bike [ ] # (265 occ.); mountain [ ] # (225
occ.)
mountain bike (mountain-bike); bike
sharing
bilico [ ] @ (685 occ.)
(essere/restare) in bilico
biondi (750 occ.)
capelli biondi; riccioli biondi; baffi biondi
bla[] @ (263 occ.)
bla bla (bla)
braccetto [ | @ (328 occ.)
andare a braccetto; prendere q a braccetto;
tenersi a braccetto
briga [ ] @ (288 occ.)
prendersi la briga di; attaccar(e) briga

C
call [ ] # (427 occ.)
call center
capite @ (979 occ.)
pro capite
capogiro @ (312 occ.)
(cifre) da capogiro; avere un capogiro; far
venire il capogiro a q
capolino [ | @ (454 occ.)
fare capolino

capro [ ] @ (329 occ.); espiatorio [ ] @ (282
occ.)
capro espiatorio
carbonica see anidride
cartoni # (622 occ.)
cartoni animati
casaccio [ | @ (213 occ.)
a casaccio
castani (270 occ.)
capelli/occhi castani
cattivita # (200 occ.)
(essere/allevare) in cattivita
cautelari # (449 occ.)
misure cautelari; provvedimenti cautelari;
esigenze cautelari; procedimenti cautelari;
ordinanze cautelari
cesareo [ | # (203 occ.)
taglio cesareo; parto cesareo
check [ ] # (420 occ.)
check up (check-up); check-in; check point
(check-point); check-list (check list); check-
box (check box); check out
chiocciola # (200 occ.)
scala/scale a chiocciola; scaletta a chioc-
ciola
chirurgici see chirurgico
chirurgico # (717 occ.); chirurgici # (384
occ.)
intervento chirurgico/interventi chirurgici;
trattamento chirurgico; strumenti/ferri
chirurgici; bombardamenti chirurgici
ciglio @ (787 occ.)
non batter(e) ciglio; senza batter(e) ciglio;
sul ciglio della strada
ciocca [ ] (223 occ.)
ciocca di capelli
cipollina # (210 occ.)
erba cipollina
clic @ (1837 occ.)
fare clic su gc
coatta # (621 occ.)
liquidazione coatta amministrativa
coglioni @ (524 occ.)
(non) rompere i coglioni; avere i coglioni;
togliersi/levarsi (fuori) dai coglioni
collaterali # (1282 occ.)
effetti collaterali; danni collaterali
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colpetto @ (248 occ.)
dare un colpetto (sulla spalla); un colpetto
di tosse
colposo # (458 occ.)
omicidio colposo; delitto/reato colposo;
incendio colposo
compact [ ] # (218 occ.)
compact disc (compact-disc); compact disk
concentramento # (525 occ.)
campo/campi di concentramento
concorsuali # (269 occ.)
procedure concorsuali; prove concorsuali;
creditori concorsuali
condicio [ ] # 485 occ.)
par condicio (creditorum); condicio sine
qua non
contempo [ ] @ (1759 occ.)
nel contempo; al contempo
controtendenza [ | @ (334 occ.)
in controtendenza
convertibili # (221 occ.)
obbligazioni convertibili (in azioni);
warrant convertibili; titoli convertibili;
strumenti finanziari convertibili
court [ | @ # (385 occ.); tout [ ] @ (470 occ.)
tout court (tout-court); court-bouillon
cubi # (428 occ.)
metri cubi

D
datore [ | # (2453 occ.); datori [ ] # (960 occ.)
datore/datori di lavoro
datori see datore
decorrere [ | @ (439 occ.)
a decorrere da
delinquere # (478 occ.)
associazione a/per delinquere
demarcazione # (205 occ.)
linea di demarcazione
depresse # (287 occ.)
aree/zone depresse
digerente # (207 occ.)
apparato digerente; tubo digerente
dichiarativa # (230 occ.)
sentenza dichiarativa (di fallimento/
d’insolvenza)

dirittura @ (222 occ.)
(in) dirittura d’arrivo
disc # (315 occ.); disk # (567 occ.)
compact disc/disk; disc jockey (disc-
jockey); floppy disc/disk; video disc/disk;
laser disc; hard disc/disk
discografica # (257 occ.)
casa discografica; etichetta discografica
disk see disc
dismisura @ (318 occ.)
(crescere) a dismisura
distolse @ (288 occ.)
distolse lo sguardo/gli occhi; distolse il
viso; distolse i pensieri/l'attenzione
disuso [ ] @ (238 occ.)
(cadere/essere) in disuso
domiciliari [ ] # (857 occ.)
arresti domiciliari
dondolo # (225 occ.)
sedia/poltrona a dondolo; cavallo a don-
dolo
dosso @ (824 occ.)
scrollarsi/togliersi di dosso; non togliere/
staccare gli occhi di dosso; Non riusciva a
toglierle gli occhi di dosso.

E
economy # (412 occ.)
new economy; old economy; net economy;
green economy
editrice # (1303 occ.); editrici # (442 occ.);
casa editrice; case editrici
editrici see editrice
egida @ (285 occ.)
sotto I'egida di qc/q
elettromagnetici # (224 occ.)
campi elettromagnetici; segnali elettroma-
gnetici
end [ | # @ (1207 occ.); week [ | # (995 occ.)
week-end (week end); happy end; the end
epidemiologici # (207 occ.)
studi epidemiologici; dati epidemiologici
erta [ | @ (325 occ.)
(stare) all’erta
espiatorio see capro
esseri # (3900 occ.)
esseri umani; esseri viventi
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exit # (204 occ.)

exit poll/polls (exit-poll/polls); exit strategy
extravergine [ ] # (514 occ.); oliva # (1464
occ.)

olio extravergine doliva (di oliva)
extremis [ | @ (384 occ.)

in extremis

F
fair [ ] @ (311 occ.)
fair play
fast [ ] # (309 occ.); food # (432 occ.)
fast food
feriali [ ] # (281 occ.)
giorni feriali
filato # @ (247 occ.)
zucchero filato; Tutto é filato liscio; andare
dritto filato
finta @ (2585 occ.)
(non) far(e) finta di
floppy [ ] # (335 occ.)
floppy disk (disc)
food see fast
force [ | # @ (481 occ.); task [ | # (350 occ.)
task force (task-force); tour de force (tour-
de-force)
frantumi @ (386 occ.)
mandare in frantumi; andare in frantumi;
essere in frantumi
frattempo [ ] @ (402 occ.)
nel frattempo
fritte see patatine
furie @ (283 occ.)
andare/mandare q su tutte le furie
fusa @ (237 occ.)
fare le fusa

G

gala @ (311 occ.)
cena/pranzo di gala; serata di gala; abito/
tenuta di gala

galla [ ] @ (616 occ.)
essere/tenersi a galla; venire/tornare a
galla

giurata # @ (242 occ.)
guardia giurata; dichiarazione giurata;
perizia/stima giurata; nemica giurata

globuli [ ] # (365 occ.)
globuli rossi; globuli bianchi

golden [ ] # @ (301 occ.)
golden share/shares; golden gol; golden
retriever; golden boy; golden age

grati see grato

grato @ (534 occ.); grati @ (205 occ.)
essere (molto) grato a q

gratta # @ (263 occ.)
gratta e vinci; gratta gratta

H
how see know

I
igienica # (311 occ.)
carta igienica
illimitatamente # (205 occ.)
socio illimitatamente responsabile/soci
illimitatamente responsabili; rispondere
illimitatamente
immunitario # (790 occ.)
sistema immunitario
impazzata [ ] @ (260 occ.)
battere all’impazzata; Il cuore mi batteva
all’impazzata; correre/sparare all’ impaz-
zata
incirca [ ] (733 occ.)
all’incirca
indeterminato # (958 occ.)
(contratto/lavoro) a tempo indeterminato
indugio @ (322 occ.)
senza indugio
industrializzati [ ] # (606 occ.)
paesi/stati (pity/non) industrializzati
infettive # (420 occ.)
malattie infettive
infrarossi [ | # (273 occ.)
raggi infrarossi
inosservato @ (273 occ.)
(non) passare inosservato
insaputa [ ] @ (280 occ.)
all’insaputa di q; a sua/mia/loro insaputa
inseminazione [ ] # (279 occ.)
inseminazione artificiale; inseminazione
eterologa/omologa
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insu [ ] @ (311 occ.)
(naso) all’insu

integrante [ ] @ (888 occ.)
(essere/costituire) parte integrante di qc

intenderci @ (409 occ.)
(tanto) per intenderci

interinale # (316 occ.)
lavoro interinale; lavoratore interinale;
contratto interinale

interministeriale # (373 occ.)
comitato interministeriale (per la
programmazione economica); decreto
interministeriale; commissione intermini-
steriale

istitutiva # (248 occ.)
legge istitutiva; proposta istitutiva; norma
istitutiva; fonte istitutiva

ivi @ (1955 occ.)
ivi compreso; ivi previsto; ivi indicato; ivi
incluso

J

joint [ ] # (705 occ.); venture [ ] # (758 occ.)
joint venture/ventures (joint-venture/ven-
tures); venture capital

K
know [ ] # (488 occ.); how [ | # (447 occ.)
know how (know-how)

L
lasso [ ] @ (360 occ.)
lasso di tempo
lieto [ ] @ (857 occ.)
essere lieto (di); lieto fine; lieto evento
line [ ] # (2867 occ.)
on line (on-line); off-line; chat line
lizza [ ] @ (301 occ.)
essere in lizza; entrare/scendere in lizza;
rimanere in lizza
loco [ ] # @ (550 occ.)
(associazioni) pro loco; in loco; in alto loco
lucro # (865 occ.)
(senza) fine/scopo di lucro; (senza) fini/
scopi di lucro

M
made [ ] # (1059 occ.)
made in; self made (self-made); ready
made (ready-made)
mailing [ ] # (541 occ.)
mailing list/lists (mailing-list/lists); direct
mailing
malapena [ ] @ (681 occ.)
(riuscire/potere/conoscere) a malapena
malincuore [ | @ (219 occ.)
a malincuore
marziali [ | # (209 occ.)
arti marziali; marce marziali
mass [ | # (1013 occ.)
mass media (mass-media)
mea [ ] @ (238 occ.)
mea culpa; Mors tua, vita mea; pro domo
mea
midollo # @ (1012 occ.)
midollo osseo; midollo spinale; midollo
allungato; fino al midollo
mirino @ (1072 occ.)
(essere/finire) nel mirino di q
model # (309 occ.)
top model
mountain see bike

N
narrante @ (214 occ.)
io narrante; voce narrante
novero @ (263 occ.)
(rientrare) nel novero di qc/q; (escludere)
dal novero di qc/q
novo [ | # (285 occ.)
ex novo (ex-novo); dolce stil novo

(0]
occhiata @ (4243 occ.)
dare/lanciare un’occhiata
occhiello @ (380 occ.)
fiore all’occhiello
occorrenza @ (405 occ.)
all’occorrenza
oliva see extravergine
oltranza @ (394 occ.)
difesa a/ad oltranza; sciopero a/ad oltran-
za
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ombelicale [ ] # (255 occ.)
cordone ombelicale; ernia ombelicale
operatoria # (405 occ.)
sala operatoria
operator [ | # (350 occ.)
tour operator
orarie # (282 occ.)
fasce orarie
osta @ (404 occ.)
nulla osta

P
pacca @ (266 occ.)
dare una pacca (sulla spalla/schiena)
page # @ (748 occ.)
home page; web page; (essere) d la page
palio @ (575 occ.)
mettere/essere in palio; posta in palio
paraggi [ ] @ (294 occ.)
nei paraggi (di qc); in questi/quei paraggi
particolar [ ] @ (459 occ.)
in particolar modo
part [ ] # (870 occ.)
(lavoro/contratto) part time (part-time)
passeggio @ # (461 occ.)
andare a passeggio; portare q a passeggio;
bastone da passeggio
patatine # (351 occ.); fritte # (298 occ.)
patatine fritte
pay # (540 occ.)
pay tv (pay-tv/pay-TV); pay per view
(pay-per-view); pay off (pay-off)
pecuniaria [ ] # (684 occ.); pecuniarie [ ] #
(291 occ.)
sanzione (amministrativa) pecuniaria/
sanzioni (amministrative) pecuniarie;
pena pecuniaria/pene pecuniarie; obbliga-
zione pecuniaria/obbligazioni pecuniarie
pecuniarie see pecuniaria
pensionabile # (435 occ.)
eta pensionabile; retribuzione pensionabi-
le; base pensionabile
personal # (1420 occ.)
personal computer/computers; personal
trainer; personal assistant

personam [ | # (215 occ.)
(legge/assegno) ad personamy; (actio/error)
in personam
piacimento [ ] @ (462 occ.)
a piacimento; a suo/a loro/a nostro piaci-
mento
pian [ ] @ (746 occ.)
pian piano
pick [ ] # (209 occ.)
pick-up (pick up)
ping [ ] # (228 occ.)
ping pong (ping-pong)
pipi [ ] @ (420 occ.)
fare (la) pipi
pole [ ] # @ (502 occ.); position [ ] # @ (424
occ.)
pole position
pompe # (411 occ.)
pompe funebri
porca @ (321 occ.)
porca miseria; porca puttana; porca troia;
porca vacca; porca merda
position see pole
potabile [ ] # (302 occ.)
acqua potabile
prescindere @ (906 occ.)
a prescindere da qc
pressi [ | @ (206 occ.)
nei pressi (di qc)
prestatore # (410 occ.)
prestatore di lavoro; prestatore di servizi;
prestatore d’opera
primis [ ] @ (349 occ.)
in primis
priori [ ] @ (835 occ.)
a priori
profit # (727 occ.)
(organizzazioni) non profit (no profit/no-
profit); profit warning
prossimita @ (1226 occ.)
in prossimita di qc

Q

quartier [ ] # (675 occ.)
quartier generale

quinte @ (791 occ.)
dietro le quinte; tra le quinte
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quo [ ] @ # (666 occ.)
status/statu quo; (giudice) a quo; (reato)
de quo

R
rado @ (1201 occ.)
(non) di rado
rail [ ] # (220 occ.)
guard rail (guard-rail); common rail
(common-rail)
regolamentati # (295 occ.)
mercati regolamentati
rendersene [ ] @ (324 occ.); rendevo @ (229
occ.)
rendersene conto; Mi rendevo conto che...
rendevo see rendersene
repentaglio [ ] @ (360 occ.)
mettere (la vita/la sicurezza) a repentaglio
retrovisore [ | # (204 occ.)
specchietto retrovisore
rettorale # (409 occ.)
decreto rettorale
ricci (454 occ.)
capelli ricci
ridire @ (227 occ.)
avere (qualcosa) da ridire; non trovare
niente/nulla da ridire
ridosso [ ] @ (873 occ.)
a ridosso (di qc)
ripari @ (394 occ.)
correre ai ripari
risalto @ (800 occ.)
mettere in risalto; dare (il) risalto a qc
ritroso [ ] @ (386 occ.)
andare a ritroso (nel tempo); viaggio a
ritroso (nel tempo)
roca [ | (335 occ.)
voce roca
roll [ ] # (394 occ.)
rock’ n’ roll (rock and roll)
rom [ ] # (1994 occ.)
cd-rom (CD-ROM, cd rom)
rotelle # (647 occ.)
sedia/poltrona a rotelle; pattini a rotelle;
pattinaggio a rotelle
rovescia @ (702 occ.)
(mondo) alla rovescia; conto alla rovescia

S
sanguigni [ ] # (330 occ.)
vasi sanguigni; gruppi sanguigni; capillari
sanguigni; coaguli sanguigni
sbarrati @ (293 occ.)
occhi sbarrati
sclerosi # (304 occ.)
sclerosi multipla; sclerosi laterale; sclerosi
amiotrofica; sclerosi a placche
secret [ | @ (273 occ.)
top secret (top-secret)
seller see best
senno [ | @ (368 occ.)
con il/col senno di poi; Del senno di poi
son piene le fosse; perdere il senno; uscire
di senno; fuori di senno
serial [ | # (681 occ.)
serial killer; serial tv/televisivo
setaccio [ | @ (364 occ.)
passare al setaccio
sitter [ ] # (365 occ.)
baby sitter (baby-sitter)
sit [ ] # (273 occ.)
sit-in (di protesta); sit-com
sleale [ | # (312 occ.)
concorrenza sleale
smart [ | # (209 occ.)
smart card (smart-card); smart phone
(smart-phone)
soap [ ] # (240 occ.)
soap opera (soap-opera)
sommato @ (1251 occ.)
tutto sommato
soprassalto @ (265 occ.)
svegliarsi di soprassalto
sopravvento [ ] @ (606 occ.)
prendere il sopravvento (su q/qc); avere il
sopravvento (su q/qc)
sordina @ (231 occ.)
in sordina; mettere la sordina (a qc)
spalancata @ (397 occ.)
bocca spalancata; porta/finestra (é/era)
spalancata
spalancati @ (412 occ.)
occhi (erano) spalancati
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spasso @ (625 occ.)
portare q a spasso; andare a spasso; E uno
spasso. Che spasso!
spicco @ (532 occ.)
(esponente/personaggio) di spicco; fare
spicco
spillo # (370 occ.)
tacco/tacchi a spillo
spinale # (263 occ.)
midollo spinale; fusione spinale
spinato [ ] # (268 occ.)
filo spinato
spola @ (240 occ.)
fare la spola (tra gc e qc)
sprovvista @ (287 occ.)
prender/cogliere q alla sprovvista
squarciagola [ ] @ (201 occ.)
cantare a squarciagola; gridare/urlare a
squarciagola
staminali [ ] # (315 occ.)
cellule staminali
stellato [ ] @ # (228 occ.)
cielo stellato; anice stellato
stento @ (742 occ.)
(riuscire/credere) a stento
sterrata [ ] # (207 occ.)
strada/stradina sterrata
stipulati # (597 occ.)
contratti/accordi stipulati; I contratti sono
stati stipulati.
stragrande [ | @ (647 occ.)
stragrande maggioranza (dei casi)
stregua [ ] @ (428 occ.)
alla stregua di q/qc; alla stessa stregua
stridula [ ] (280 occ.)
voce stridula; La voce é/diventa stridula;
risata stridula
stucco @ (304 occ.)
rimanere di stucco; lasciare q di stucco
stufo [ ] @ (319 occ.)

essere stufo di qc/che.../di+inf.; Sono stufo.

subbuglio @ (211 occ.)
essere in subbuglio; mettere q/qc in subbu-
glio; avere (lo stomaco) in subbuglio
subordine [ ] @ (225 occ.)
in subordine

suon [ ] @ (386 occ.)
a suon di qc
sussidiarieta # (526 occ.)
principio/principi di sussidiarieta
symbol [ ] @ (208 occ.)
status symbol (status-symbol); sex symbol
(sex-symbol)

T
talk [ ] # (466 occ.)
talk show (talk-show)
tam [ | # (603 occ.)
tam-tam (tam tam)
tantino [ ] @ (271 occ.)
un tantino
task see force
teen # (433 occ.)
teen-ager/agers (teen ager/agers); teen idol
tech [ ] # (451 occ.)
hi-tech (hi tech); high-tech (high tech)
tempore [ | # (422 occ.)
(rappresentante/ministro) pro tempore;
medio tempore
tentoni @ (248 occ.)
(cercare/procedere) a tentoni
territorialmente # (271 occ.)
territorialmente competente/competenti
tilt [ | @ (370 occ.)
essere/andare in tilt; mandare qc in tilt;
traffico in tilt
toto [ | @ (274 occ.)
in toto; pars pro toto
tout see court
tracolla @ (339 occ.)
(borsa, fucile) a tracolla; portare a tracolla
traverso @ (714 occ.)
(mettersi) di traverso; (guardare q) di
traverso
tran [ ] @ (202 occ.)
tran tran (tran-tran); il tran tran quoti-
diano; il solito tran tran

U
unisono @ (406 occ.)
all’unisono
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uopo [ ] @ (292 occ.)
all’uopo; a tal uopo; E d’uopo (interveni-
re).

A%
vedenti # (200 occ.)
non vedenti
venture see joint
vertebrale [ | # (366 occ.)
colonna vertebrale
vicinanze @ (1005 occ.)
nelle vicinaze (di qc)
vigore @ (8278 occ.)
entrare/essere in vigore; entrata in vigore;
(reagire) con vigore
vitro [ ] # (519 occ.)
(fecondazione) in vitro
vitto # (402 occ.)
vitto e(d) alloggio

vizioso [ ] @ (273 occ.)
circolo vizioso

voga @ (375 occ.)
(essere) in voga

w
wagon [ ] # (254 occ.)

station wagon (station-wagon)
week see end

Z

zecca @ (357 occ.)
(essere) nuovo di zecca

zitta see zitto

zitto [ | @ (874 occ.); zitta [ ] @ (406 occ.)
stare/rimanere zitto/zitta; (Stai/sta) zitto!;
zitto zitto/zitta zitta

zodiacale [ ] # (239 occ.)
segno zodiacale
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A
ad (227 occ.)

ad absurdum; ad hoc; ad acta ...
All-Star # (375 occ.)

das All-Star-Game; das All-Star-Team
Altersgriinden (230 occ.)

aus Altersgriinden
Amen/amen [ ] @ (206 occ.)

Ja und Amen sagen/ja und amen sagen
Anbetracht @ (339 occ.)

in Anbetracht der Tatsache/Situation...
Anhieb [ ] @ (908 occ.)

auf Anhieb; auf den ersten Anhieb
Anlauf @ (571 occ.)

im zweiten/neuen/ersten/dritten Anlauf;

einen neuen Anlauf machen
Anlehnung (1203 occ.)

in/unter Anlehnung an etw4
Armutsgrenze [ ] (1034 occ.)

unterhalb/unter der Armutsgrenze leben
Auferstehung [ ] (411 occ.)

Auferstehung Christi, Auferstehung Jesu
Augenmerk (521 occ.)

das/sein Augenmerk auf etw4 richten, le-

gen; Sein Augenmerk liegt auf3/gilt etw3.

ausfindig [ ] @ (277 occ.)
etwd/jdn4 ausfindig machen; ausfindig
gemacht

B
befristete (248 occ.)
zeitlich befristete (Arbeitsvertrige)
Beisein [ ] (337 occ.)
im/ohne Beisein von jdm3; in/ohne jds2
Beisein
beliefen (356 occ.)
die Kosten/Verluste/Einnahmen beliefen
sich auf Millionen...
beschieden @ (307 occ.)
jdm3 war kein Erfolg beschieden; jd1/etwl
wurde abschligig beschieden
bezirksfreien [ | # (654 occ.)
(der) bezirksfreien Stadt
Bezug @ (4953 occ.)
in Bezug auf etw4; Bezug nehmen auf
etw4; etwl hat Bezug auf etw4
bibliographisches (200 occ.)
Bibliographisches Institut Leipzig;
Bibliographisches Institut Mannheim
Buchform (211 occ.)
in Buchform erscheinen/verdffentlichen
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Bufle (235 occ.)
BufSe tun; in BufSe leben; BufSe zahlen

D

duale # (353 occ.)
das duale System; die duale Ausbildung;
das duale Ausbildungssystem

Dunkeln (424 occ.)
im Dunkeln liegen, bleiben, tappen;
Komddie im Dunkeln

E
Einhalt [ ] @ (223 occ.)
jdm3, etw3 Einhalt gebieten
Einklang [ ] @ (755 occ.)
etw4 in Einklang (mit etw3) bringen; im
Einklang stehen/sein; im Einklang mit
etw3 leben; der Einklang von x und y
Einspruch @ (518 occ.)
Einspruch erheben; Einspruch einlegen
emeritierter [ ] # (319 occ.)
emeritierter Professor/Bischof
Erden [ ] (510 occ.)
Himmel/Paradies/ Holle/ Friede auf Erden
ex/Ex (267 occ.)
ex libris/Exlibris; Deus ex machina

F
Familiengrofle (670 occ.)
Die durchschnittliche Familiengrofe
betrug ... Personen/lag bei .../ war...
fit (526 occ.)
jdn4 /etw4 fit machen; fit sein; sich fit
halten
Folgezeit [ ] (1805 occ.)
in der Folgezeit
Freistaat [ ] # (375 occ.)
Freistaat Bayern; Freistaat Sachsen;
Freistaat Thiiringen
Fiille [ | (11410c¢c.)
etw4 gibt es in Fiille; Fiille von...; aus der
Fiille; in Hiille und Fiille

G
gebar [ ] (294 occ.)
sie/die gebar (einen Sohn/ eine Tochter...)

Ginze [ | (210 occ.)
zur/in Ginze
Gegensatz (9913 occ.)
etwl (ist/steht) im Gegensatz zu etw3
Gegenzug @ (1234 occ.)
im Gegenzug zu etw3
Geheif$ [ ] (203 occ.)
auf Geheifs des Konigs
geltend [ ] @ (816 occ.)
etw4 geltend machen
gemeinniitzigen [ ] (500 occ.)
(des) gemeinniitzigen Vereins, (der)
gemeinniitzigen Organisation/Gesellschaft
/Stiftung
geraumer [ | (276 occ.)
seit/vor geraumer Zeit
gerieten (704 occ.)
in Gefangenschaft /Vergessenheit/
Kriegsgefangenschaft gerieten
geweihte [ ] (340 occ.)
dem heiligen (...) geweihte Kirche/Kapelle
gregorianischen # (256 occ.)
den gregorianischen Kalender/Choral

H
Hardcore [ ] (200 occ.)
Hardcore Punk
Haushaltsgrofle # (235 occ.)
Die durchschnittliche Haushaltsgrofie
betrug (x Personen)
Hehl [ ] @ (212 occ.)
(k)einen/(ke)ein Hehl aus etwas machen
Hilfestellung [ ] (231 occ.)
Hilfestellung geben/leisten/bieten
Himmelfahrt [ ] # (474 occ.)
Christi Himmelfahrt; Marid Himmelfahrt
Hinblick [ | @ (2237 occ.)
im Hinblick auf etw4
Hip # (261 occ.)
Hip-Hop

I
imstande [ | @ (353 occ.)
jdl ist imstande (zu...)
infrage [ ] @ (289 occ.)
etwd/jdn4 infrage stellen; infrage kommen
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K
korrespondierendes [ ] # (283 occ.)
korrespondierendes Mitglied
Kostengriinden (424 occ.)
aus Kostengriinden
kreisfreie [ | # (457 occ.); kreisfreien [ | #
(440 occ.)
kreisfreie Stadt/Stddte; kreisfreien Stadt/
Stdadte/Stddten
kreisfreien see kreisfreie
Kreistages # (222 occ.)
Mitglied des Kreistages

L
Lasten @ (1571 occ.)
etwl geht zu Lasten
Laufe (6653 occ.)
im Laufe der Zeit; im Laufe der Jahre
live/Live [ | (3364 occ.)
etw4 live iibertragen/etw4 in Live iibertra-
gen; live spielen

M
Mafe (3199 occ.)
in (hohem/besonderem/zunehmendem...)
Mafe
Meeresspiegel # (1221 occ.)
etwl liegt x m iiber/unter dem
Meeresspiegel
Mitleidenschaft [ ] @ (451 occ.)
in Mitleidenschaft ziehen/gezogen
multiple # (304 occ.)
multiple Sklerose; Multiple Unit; Multiple
Intelligences; multiple Gesellschaft;
Multiple Choice

N
Nachhinein (486 occ.)
im Nachhinein
Noir # (430 occ.)
der Film Noir; Pinot Noir
Normalnull # (259 occ.)
tiber/unter Normalnull

o
Oberhand [ ] @ (277 occ.)
Oberhand gewinnen/behalten/erlangen

Ofteren [ | @ (526 occ.)
des Ofteren

P
parat @ (205 occ.)
etw4 (eine Antwort) parat haben/halten
Passion # (404 occ.)
die Passion Christi/Jesu
postum/posthum [ ] # (408 occ.)
Das Werk wurde erst posthum/postum
verdffentlicht; Das Werk erschien erst
postum.
Priifstand [ ] @ (295 occ.)
etw4 auf den Priifstand stellen; etw] steht
auf dem Priifstand; auf den Priifstand
miissen/ gehoren

R
Rate [ ] @ (573 occ.)
zu Rate gezogen; zu Rate ziehen
Rebounds [ | # (212 occ.)
11 Punkte, 12 Rebounds und 11 Assists
erzielen
Reprisentantenhauses # (218 occ.)
Mitglied des Reprisentantenhauses
Riegel [ ] @ (214 occ.)
etw3/jdm3 einen Riegel vorschieben
Ritus # (380 occ.)
(im/des) romischen Ritus; (im/des) byzan-
tinischen Ritus
Riickgriff @ (201 occ.)
in/mit/unter/ohne Riickriff auf etw4

S

schade/Schade (692 occ.)
Schade, dass...; Das finde ich schade,
dass...; Es ist um etw4/jdn4 schade;
Viel zu schade, dass...; Es wire schade,
wenn...; Das wiire kein Schade, wenn...

Sommerspielen [ ] # (1393 occ.)
(bei/an/zu/vor/nach den) olympischen
Sommerspielen

spurlos (319 occ.)
spurlos verschwunden; an jdm3 spurlos
vorbeigegangen sein
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Stande [ ] @ (273 occ.)
im Stande sein; zu Stande kommen/brin-

gen

T
Taufer # (431 occ.)
(der heilige)/St. Johannes der Tdufer

U

Umfang (3643 occ.)
in vollem/grofsem/grofierem/geringem/
erheblichem Umfang

Ungnade [ ] (253 occ.)
in Ungnade fallen, (bei jdm.) in Ungnade
sein

Unterschlupf [ ] (267 occ.)
Unterschlupf finden/gewdihren/suchen/
bieten

\Y%

Verfiigung [ ] @ (11169 occ.)
etw4 zur Verfiigung stellen; jmd1/etwl
steht zur Verfiigung

Vergessenheit @ (703 occ.)
in Vergessenheit geraten; geriet in
Vergessenheit

Verwechseln/verwechseln (977 occ.)
jmd/etwl ist zum Verwechseln dhnlich;
jmd/etwl ist nicht zu verwechseln mit
jdm3/etw3

Vesper # (223 occ.)
die sizilianische Vesper

Vielfaches (330 occ.)
(hoher) um ein Vielfaches

Vorfeld @ (1393 occ.)
im Vorfeld

vornherein (816 occ.)
von vornherein

Vorschein [ ] @ (278 occ.)
zum Vorschein kommen; etw4 zum
Vorschein bringen

w

wahrsten [ ] (253 occ.)
im wahrsten Sinne des Wortes

Walzer # (283 occ.)
Wiener Walzer

wide (330 occ.)
World Wide Web

wortlich (1224 occ.)
wortlich ,,...; wortlich iibersetzt; etwas
bedeutet wortlich ...; das heifst wortlich/
wortlich heifSt es; etw4 wortlich nehmen;
etw4 wortlich sagen

Z
Zuflucht [ ] (591 occ.)
Zuflucht suchen/finden/nehmen/gewdih-
ren/bieten
Zuge @ (7501 occ.)
im Zuge (der Gebietsreform...)
Zugestdndnisse [ ] @ (367 occ.)
Zugestdndnisse (an jdn4) machen;
Zugestdndnisse (von jdm3) verlangen
zugrunde (1198 occ.)
etwl liegt etw3 zugrunde; etw4 zugrunde
legen; etwl geht zugrunde; etw4 zugrunde
richten
zunehmendem (430 occ.)
in/mit zunehmendem MafSe; mit zuneh-
mendem Alter
zusammenlebende [ ] (692 occ.)
zusammenlebende Paare
zustande [ ] (1156 occ.)
zustande kommen, zustande bringen
zwittrigen [ ] # (222 occ.)
(die/der/den) zwittrigen Bliiten
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A
aback [ ] @ (303 occ.)
take aback
accordance [ | @ (8850 occ.)
in accordance with sth
adrift [ ] @ (218 occ.)
be adrift; cast adrift; set adrift; come
adrift; leave adrift; go adrift
afield [ ] @ (350 occ.)
further afield; far afield; farther afield
afloat [ | @ (241 occ.)
keep afloat; stay afloat; be afloat; get
afloat; stay afloat; leave afloat
ago [ ] (19324 occ.)
year(s)/month(s)/week(s)/days ago;
long/(Adj/Pron) time ago
almighty [ ] @ (381 occ.)
almighty God/Christ/Father/Lord/Jesus
aloft [ ] @ (202 occ.)
hold aloft; be aloft; leave aloft; hoist aloft;
bear aloft; carry aloft; go aloft; up and
aloft; keep aloft; perch aloft; stay aloft;
high aloft
aloof [ ] @ (226 occ.)
be aloof; remain aloof; hold aloof; keep
aloof; stand aloof; seem aloof
alright @ (8329 occ.)
be alright; do alright; get alright; go alright
anorexia # (317 occ.)
anorexia nervosa; anorexia disorders;
anorexia patients; anorexia treatment;

anorexia symptoms; anorexia sufferer(s);
anorexia problem
attorney # (685 occ.)
attorney general; district attorney; ap-
pointed attorney; new attorney; state
attorney
auspices [ ] @ (364 occ.)
under/through/outside the auspices of sth
aware @ (10478 occ.)
be/become/make (well/more/fully) aware

B

barbed [ ] @ # (274 occ.)
barbed wire; barbed comments; barbed
sting; barbed remarks; barbed teeth

beings (1732 occ.)
human beings; other beings; fellow beings;
living beings; intelligent beings; rational
beings; different beings; social beings;
individual beings

bluff @ (311 occ.)
call bluff

breath @ (4781 occ.)
deep breath; take breath; draw breath;
hold breath; catch breath; long breath;
fresh breath

brink [ ] @ (409 occ.)
on/to/at/from the brink of sth
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C

cholangitis # (200 occ.)
sclerosing cholangitis; primary cholangitis;
related cholangitis; recurrent cholangitis;
developed cholangitis; positive cholangitis;
ascending cholangitis; retroperitoneal
cholangitis; biliary cholangitis

cola # (207 occ.)
coca cola; pepsi cola; diet cola

colitis # (1004 occ.)
ulcerative colitis; indeterminate colitis;
colitis cells; chronic colitis; quiescent coli-
tis; total colitis; sclerosing colitis

colorectal # (327 occ.)
colorectal cancer(s); colorectal patients;
colorectal carcinomaf(s); colorectal cell(s);
colorectal tumour(s); colorectal carci-
nogenesis; colorectal polyps; colorectal
mucosa; colorectal tissue; colorectal mem-
branes

E

ebb [ ] (272 occ.)
ebb and flow; low ebb; lowest ebb

eldest (1011 occ.)
eldest son(s); eldest daughter(s); eldest
child(ren); eldest brother(s); eldest sister;
eldest boy; eldest girl

epithelial # (417 occ.)
epithelial cell(s); epithelial surface; epi-
thelial lymphocytes; epithelial damage;
epithelial membrane

eve @ (954 occ.)
on the eve of sth; Christmas Eve

expectancy # (580 occ.)
life expectancy; average expectancy;
increased expectancy; longer expectancy;
greater expectancy; shorter expectancy;
low expectancy; longest expectancy

F
faintest @ (238 occ.)
faintest idea; faintest trace; faintest
smile(s); faintest hint; faintest whiff; faint-
est shadow; faintest light; faintest sounds
fatty # (543 occ.)
fatty acid(s); fatty food(s)

fend [ ] @ (208 occ.)
fend off

forefront [ | @ (494 occ.)
in/at/(in)to/from the forefront of sth

foreseeable (427 occ.)
foreseeable future; foreseeable damage;
foreseeable circumstances; foreseeable
result; foreseeable risk; foreseeable time;
foreseeable consequences

G
gall # (1128 occ.)
gall bladder(s); gall stone(s); gall bile; gall
volume(s); gall dissolution
glad @ (3772 occ.)
be glad; so glad; very glad; glad to hear
go-ahead [ ] @ (300 occ.)
give go-ahead; get go-ahead; have go-
ahead; expect go-ahead
grips [ ] @ (450 occ.)
get to grips; come to grips
guinea @ # (236 occ.)
guinea pig

H

havoc [ | @ (334 occ.)
wreak havoc; cause havoc; play havoc;
create havoc

headway [ ] @ (247 occ.)
made headway; provide headway

hell @ (5054 occ.)
be hell; bloody hell; fucking hell

hemisphere # (909 occ.)
left hemisphere; right hemisphere; north-
ern hemisphere; southern hemisphere;
western hemisphere; cerebral hemisphere;
brain hemisphere

highness [ ] @ (258 occ.)
royal highness

hind (345 occ.)
hind leg(s); hind wing(s); hind foot/feet;
fore and hind; front and hind; hind quar-
ters
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1

intercourse # (902 occ.)
sexual intercourse; have intercourse; anal
intercourse; unlawful intercourse; social
intercourse; vaginal intercourse; hetero-
sexual intercourse

J

jigsaw (282 occ.)
jigsaw puzzle(s); jigsaw piece(s); jigsaw
part; jigsaw bits

jolly (863 occ.)
jolly good; jolly well; jolly nice

K

kinetic # (223 occ.)
kinetic energy/ies; kinetic theory; kinetic
gas(es); kinetic particles; kinetic motion;
kinetic inductance; kinetic unit(s); kinetic
heat; kinetic equation; kinetic wedge;
kinetic data; kinetic electron

L
lading [ ] # (309 occ.)
bill(s) of lading
liable @ (2241 occ.)
be liable; hold liable; make liable; find
liable; liable person
lord @ (5459 occ.)
lord chancellor; lord mayor

M

majority (9831 occ.)
vast majority; great majority; overall
majority; overwhelming majority; govern-
ment majority; voting majority; large
majority; clear majority

mentally (1950 occ.)
mentally handicapped; mentally ill;
mentally disordered; mentally disabled;
mentally retarded; mentally disturbed;
mentally frail

myocardial [ ] # (238 occ.)
myocardial infarction/infarct; myocardial
ischaemia

N
nape [ ] @ (207 occ.)
nape of the/Poss Pron neck
needless [ ] @ (543 occ.)
needless to say

(6]
obliged @ (1992 occ.)
be/feel (much/so) obliged
olds [ ] (476 occ.)
Numeral-year olds
olive (734 occ.)
olive 0il(s); olive grove(s); olive tree(s);
olive branch; olive skin; olive butter
outbreak [ | @ (950 occ.)
on the outbreak of sth

P

pecking [ ] @ (210 occ.)
pecking order; pecking food; pecking
bird(s); pecking chicks; pecking hens

peptic [ ] # (238 occ.)
peptic ulcer; peptic disease; peptic stric-
ture; peptic ulceration

plead @ (1290 occ.)
plead guilty; plead insanity

polls @ (1063 occ.)
opinion polls; labour polls; public polls;
recent polls; party polls; election polls;
national polls

prime @ (12092 occ.)
prime minister(s); prime example; prime
time

privy # (522 occ.)
privy council; privy seal; privy committee;
privy councillor(s); privy chamber; privy
information; privy signet

pros [ ] @ (283 occ.)
pros and cons

R

ready @ (9977 occ.)
be ready; go ready; get ready; ready up;
make ready
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rem # (301 occ.)
rem sleep; rem period(s); rem time; rem
stage(s); rem dream(s); rem bursts; rem
activity; rem dreaming; rem awakenings;
rem action
rid [ ] @ (2550 occ.)
get rid
rise @ (10445 occ.)
give rise; rise and fall; price rise; pay rise
rush @ (2000 occ.)
rush hour

S
sake [ ] @ (3013 occ.)
for God’s sake; for Christ’s sake; for
heaven’s sake; for goodness’ sake; for pity’s
sake
shoulders @ (3920 occ.)
shrug shoulders; hunched shoulders; lift
shoulders; rub shoulders
shrug @ (477 occ.)
shrug shoulders
skimmed [ ] # (245 occ.)
skimmed milk
sorry @ (10767 occ.)
be/feel (so/very/really) sorry
spitting [ ] @ (317 occ.)
spitting image(s); spitting distance
stainless [ ] # (307 occ.)
stainless steel
standstill [ ] @ (256 occ.)
at/to/from a standstill; bring to a stand-
still; be at a standstill; come to a standstill
starve @ (265 occ.)
starve to death
stumbling [ ] @ (388 occ.)
stumbling block(s)
sway @ (364 occ.)
hold sway

T

teddy [ ] @ (386 occ.)
teddy bear; teddy boy; teddy toy; teddy
dolls

terraced [ | @ # (370 occ.)
terraced house(s); terraced garden(s);
terraced street(s); terraced rows; terraced
housing; terraced cottage(s); terraced
home; terraced walls

trinity # (366 occ.)
Holy Trinity; unholy trinity; Divine
Trinity

U
ultraviolet # (214 occ.)
ultraviolet light; ultraviolet radiation;
ultraviolet rays; ultraviolet sun; ultra-
violet wavelengths; ultraviolet increase;
ultraviolet exposure; ultraviolet satellite;
ultraviolet layer; ultraviolet telescope
unanswered (233 occ.)
unanswered questions; unanswered letter;
unanswered telephone; unanswered calls
unborn [ ] (213 occ.)
unborn child; unborn baby; unborn life
unwell [ ] @ (222 occ.)
be/feel/become unwell; very unwell
ups [ ] @ (302 occ.)
ups and downs
used @ (65971 occ.)
be used to sth; get used to sth; widely used

\%
vantage [ ] @ (236 occ.)
vantage point
verge [ ] @ (621 occ.)
on the verge of sth
vitally (260 occ.)
vitally important; vitally necessary; vitally
aware; vitally significant

W
wage [ ] @ (234 occ.)
wage war; wage campaign; wage struggle;
wage battle; wage violence; wage warfare
warming # (1091 occ.)
global warming; warming up; greenhouse
warming; ozone warming
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v A full-length study of monocollocable words, i.e. words whose usage
is severely restricted to one or a few combinations only (such as English
ado in without much/further ado), that brings together corpus-based data
from the four languages along with studies analysing, along both general
and language-specific lines, monocollocable words in terms of their
frequency, lexical as well as morphosyntactic behaviour, and various
facets of their peripheral status. A rare contribution to our knowledge
of an as yet little studied field, the book will attract the attention of,
and stimulate a new interest in, all who are ready to acknowledge
that collocation is a core phenomenon of language — lexicologists,
lexicographers with a focus on phraseology, language typologists,
linguists with a contrastive and historical agenda, and language

teachers alike.
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